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1. DESCRIPTION

1
5
6
2
3
7
4

1 Grind adjustment knob 5 Coffee bean container
2 Control screen 6 Water tank

3 Coffee drawer 7 Nozzle

4 Drip tray
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HOTWATER

Espresso

Long coffee

Filter coffee

Ground coffee mode
Intensity setting
Size setting
Temperature setting
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8 Hot water mode

9 START/STOP

10 Steam mode

11 Empty coffee drawer alert
12 Add water alert

13 Rinse alert

14 Descale alert
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2. TECHNICAL SPECIFICATIONS

B Pump pressure 15 bar
B Dimensions 150 mm x 360 mm x 295 mm

3. IMPORTANT SAFETY INFORMATION

B Read all of the instructions carefully before using the appliance, particularly the safety
precautions.

B This appliance is intended for home use only.

B The appliance must only be plugged into a standard power supply and must comply with the
voltage and frequency specifications shown on the appliance’s safety label.

4. FIRST-TIME USE

Note: This machine is new and has been tested with coffee prior to packaging. Although it has
been cleaned, there may be a small amount of residual coffee remaining on the inside. This is
normal and will not affect the machine’s performance.

To ensure correct operation from the very first use, please follow these steps before using your
machine for the first time:

1. Unpacking the machine

B Remove the machine from its packaging carefully.

B Check that all of the parts are there and in good condition.

B Remove the paper band located on the inside of the coffee bean container.
B Remove the sticker from the machine’s panel.

2. Fill the water tank

4

B  Remove the water tank.

’ B Fill it with water up to the MAX level.
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B Attach it back onto the machine.

3. Switch on the machine and carry out a first rinse
We recommend running a rinsing cycle without coffee before the first use.

B Place a cup (at least 70 ml) under the brewing head.

B Plugin the machine.

B Press the central orange button to switch it on.

B Press the espresso button.
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B Press the espresso button and coffee bean button at the same
time to activate the rinsing mode.

B Rinsing will start and end automatically.
B Rinse the Coffee drawer.

5. PREPARING COFFEE

With coffee beans

1. Fill the coffee bean container

B Pour fresh coffee beans into the coffee bean container.

2. Adjust the grind setting.

B Open the lid of the coffee bean container. Turn the adjustment
knob to select your preferred grind size:

B Lower-number setting: fine grind => for a powerful and intense espresso
B Medium setting: medium grind => for a balanced flavour
® Higher-number setting: coarse grind => for filter coffee or cold brew

7
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Only adjust the grind size while the coffee grinder is in operation, while making
coffee. Adjusting it when the grinder is not in operation could damage the
mechanism.
Note: After changing the grind size setting, make a coffee so that the adjustment is adequately
perceptible in terms of both taste and flow.

] = B Fill the water tank with water up to the MAX level.

<\

B Place your cup under the coffee outlet.
[%} f Note: Remove the drip tray for a large cup.

Tips: How to make
your coffee hotter.

B Switch on the appliance.

Or follow the section above:
“4, FIRST-TIME USE"”

B Select your preferred style of coffee.
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3. Customise your drink settings if you wish.
Adjust the drink to your preferences:

00

Wi,

W
%, 8

B Intensity of coffee: choose from 3 intensity levels

S M L
W,

5; LiP’:E B Size of coffee: choose from 3 cup sizes

|

B Temperature of coffee: choose from 3 temperature levels

4. Start coffee-making

/START\ B Press the START/STOP button. The machine will start the
\STOP/ coffee-making process.

£

Note: If you selected the “Filter coffee” or “Cold brew” option, please wait for a few minutes for
the coffee to be made. This is normal and ensures optimal extraction at low pressure.

Avoid removing the tank while in operation, otherwise you may need to restart
the coffee-making process.
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5. Enjoy your drink

B Once the coffee has automatically finished flowing out, your

drink is ready for you to enjoy!

Note: You can stop the flow of coffee part-way through by
pressing the START/STOP button.

6. Empty the used coffee grounds

KRypg

7. Switch the machine off

Remove the Coffee drawer

Turn the drawer upside down over a suitable container, then
press the button. You can also tap the tray gently to remove
the coffee grounds.

Rinse the drawer using water.

To switch the machine off after using it, press the START/STOP
button for 2 seconds.

Note: If no action is taken, after 8 minutes, the machine will
switch off automatically.

10
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6. PREPARATION WITH GROUND COFFEE

Use this mode to make coffee using ground coffee (such as decaffeinated coffee). In this
case, the coffee grinder will not be used.

KRupg

B Remove the drawer.

B Pour a portion of ground coffee into the drawer.

Note: If your ground coffee is too fine, the machine will not be
able to extract the coffee properly.

A Do not exceed the MAX line shown inside the drawer.

Note: Reduce the amount of coffee if you are using very finely
ground coffee.

KRupg

B Put the drawer back in its place

B Switch the machine on

11
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B Choose which drink you want to make.

Select ground coffee mode
Press the intensity button as many times as necessary until
the ground coffee icon appears on the screen.

B Customise your drink settings if you
wish.

/START\

B Press the START/STOP button to start extraction.

N’

£

B Enjoy your drink.

12
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B Empty the used coffee grounds.

B Rinse out the drawer.

7. PREPARING A DRINK WITH MILK

Heating and frothing the milk
Follow these steps to heat and froth the milk for your chosen drink:

1.

Place cold milk into your container
Use cold milk and pour it into a suitable cup or jug.

Notes about frothing:
When you are choosing the amount of milk, don't forget that it will double or triple in volume
during the frothing process.

We recommend using semi-skimmed milk for a better froth.

Be careful not to touch the metal part of the steam nozzle, as it can become
extremely hot. The steam can also cause burns.

Select steam mode
Press the steam button to activate steam mode.

Slide the selector up to froth and heat the milk, or slide it down if you only want to heat the
milk.

Frothing and heating Heating only
13
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3. Position the steam nozzle
Insert the steam nozzle into the milk.

4. Start frothing and heating

B Press the START/STOP button to start frothing and heating.

Note: For optimal results, froth the milk starting from near the
bottom of the container for about 10 seconds, being careful
not to actually touch the bottom. Then, tilt the container and
move it so the nozzle slides slowly through the milk until
almost reaching the surface. Make sure the nozzle stays
inside the milk. To obtain a nice froth, rotate the container in
a circular motion.

5. Finish frothing/heating

B Once you have achieved your preferred texture and heat, press the START/STOP button
again to turn off the steam.

6. Clean the steam nozzle

B Clean the steam nozzle with a damp cloth and then let out a
small jet of steam to remove any residual milk.

B Remove the detachable parts and place them under running
water, wipe all of the parts with a damp cloth, and then put
them back together.

14
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8. PREPARING HOT WATER

B Use the hot water function to make tea, herbal tea or other hot
drinks.
B Place a cup or container under the nozzle.

1. Select hot water mode by pressing 2. Choose asize:S, M, L
the hot water button.

S M L

3. Choose a temperature from the 4. Start the programme.
go°§c“°"5 of approx. 70 °C, 80 °C, B Press the START/STOP button.

Hot water will start flowing out.

The water will be very hot - avoid direct contact with it to avoid any burns.
The flow of water will stop automatically when the chosen amount has been served.

Note: Press the START/STOP button again to stop the flow of water if the required amount is
obtained before the end of the cycle.

15

ENGLISH



9. CLEANING

Regular cleaning ensures an optimal performance and preserves the quality of the coffee.

1. Rinse the drawer after each use

B Remove the drawer and rinse it carefully with warm water to
get rid of any coffee residue.

Empty and clean the drip tray
After removing the drawer, clean the head with a damp cloth
to get rid of the coffee residue.

It is important to clean the steam nozzle after each use.
To do so, once the steam has stopped, carefully give the nozzle
a quick clean with a damp cloth (to remove any residue).

Pull the steam nozzle tube downwards. Clean the inside of the
nozzle with a damp cloth.

16
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B Carefully clean the steam nozzle tube with warm water.

B Attach the tube back onto the steam nozzle.
B Release a small jet of steam to remove any remaining milk.

B When the rinse alert appears, follow the steps below to rinse
your machine.
B Fill the tank with clean water.

B Place a 70 ml cup under the coffee outlet. The cup will collect
the rinse water during the cycle.

B Put the empty drawer in position.

B Press the Bean and Espresso buttons simultaneously to select
rinse mode.

B Press the START/STOP button to activate rinse mode.

5. End of rinsing

B When all of the coffee style icons are back to normal, the
rinsing process is complete.

B Remove the drawer and rinse it with water.

B Your machine is now ready for use.

17
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10. DESCALING

For optimal machine performance and longevity, run a descaling cycle as soon as
you see one of the alerts below or notice a gradual decrease in beverage volume,
which may indicate scale build-up. When using hard water, monthly descaling is
recommended.

m The machine displays the CALC alert when descaling is recommended. We recommend
carrying out the descaling process when this alert appears.

| After 230 cycles (without descaling), the machine will no longer be able to prepare drinks. The
CALC alert, the Lungo cup and the coffee bean are displayed on the screen. This means it is
necessary to descale the machine.

1. Prepare the descaling solution

B Remove the water tank.
B Fill it with 1 litre of room-temperature water.

Note: *KRUPS descaler is available for purchase from the
official KRUPS website and other retailers.

B Add the entire contents of the KRUPS descaler* to the tank
and mix it until it has completely dissolved.

B Place a container with a capacity of at least 2 liters under the
coffee outlet and the steam nozzle. This container will collect
all of the liquid that is released during the cycle.

2. Start the descale programme

B To begin: Press and hold the Bean and Lungo buttons
simultaneously for 3 seconds.

HOTWATER

18
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B Press the START/STOP button to start the descaling process.
B The coffee style icons will light up, one by one, indicating that
the descaling process is under way.

3. Monitor the process
When the “water tank” alert appears during the process:

B Empty the tank and clean it.

B Empty the container located below the coffee outlet and put
it back in position.

B Refill the water tank up to the MAX level and put it back in
position.

B The “water tank” alert will disappear.

Press START/STOP again.

B The cycle will continue.

Note: Keep an eye on the container and empty it if necessary.
You can pause the cycle by pressing the START/STOP button if you need to empty the container.
If the “water tank” alert appears again, you need to add more water to the tank.

4. End of descaling

B When all of the coffee style icons are lit again together and the CALC alert has disappeared,
the descaling process is complete.

Note: You can also start a descaling cycle manually by following the same steps.

19
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There are coffee grounds
remaining in the drawer from

the last coffee that was made.

11. MEANING OF LIGHT SIGNALS

INDICATOR LIGHT MEANINGS SOLUTIONS

Remove the drawer and empty out
the coffee grounds. Then rinse it
before using it again.

There is not enough water in
the water tank.

Add clean water to the water tank.

Your machine needs to be
rinsed.

Start a rinse process by following
the steps in the user manual.

Your machine needs to be
descaled.

Start a descale process by following
the steps in the user manual.

/ starr\

N

Excessive pressure on the
system is preventing coffee
extraction.

Press and hold the START/STOP
button for 2 seconds to switch

off the machine. Press the START/
STOP button again to switch on the
machine. Clean the drawer and start
your drink preparation again.

20
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PROBLEMS

The machine is not
switching on.

12. TROUBLESHOOTING

POSSIBLE CAUSES

The power cord is not
plugged in.

SOLUTIONS

Check the electrical connection and
plug it into a socket that is working.

START/STOP button not
pressed.

Press the START/STOP button.

The outlet is blocked by
coffee residue.

Rinse the drawer

Coffee is not flowing
out.

There is not enough water in
the tank.

Fill the water tank.

It might have been a while
since you last used it.

Start a rinse cycle and clean the
brewing head with a damp cloth to
remove any coffee residue.

Ground coffee is too fine.

Use a coarser grind.

The amount of coffee
has decreased.

Limescale.

Start a descale cycle.

The coffee is too weak
or too strong.

The grind setting is wrong.

Adjust the grind setting (see
“Preparing coffee” section)

The coffee intensity is not set
correctly.

Adjust the intensity in the drink
settings. (See the “Prepare your
coffee” section)

The coffee is not hot
enough.

The cup has not been pre-
heated.

Rinse the cup with hot water prior
to use.

The temperature setting is
too low.

Increase the temperature in the
drink settings (see “Preparing
coffee” section).

The coffee grinder is
not working.

The coffee bean container is
empty.

Add coffee beans.

Steam is not coming
out of the nozzle.

The steam nozzle is blocked.

Clean the steam nozzle carefully.

The CALC alert has lit
up and I cannot make
coffee.

The machine needs
descaling

Run descale cycles.

The CALC alert is still
active.

Descale cycle not completed.

Run descale cycles in full.

Water is leaking from
under the machine.

The drip tray is full or
misaligned.

Empty the drip tray and reposition it
correctly.
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PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

The “add water” alert is | There is not enough water in | Fill the water tank.

displayed. the water tank.
Water tank inserted wrongly. | Remove the water tank and insert
it firmly.
How can I switch off Press and hold the START/STOP
the machine manually? button for 2 seconds. Alternatively,

your machine will switch off
automatically after 8 minutes.

How can I resolve a Press START/STOP to switch off the
blocked machine? machine. Unplug it and wait for 1
minute, then plug it in again. Press
START/STOP again to switch it back
on.

Your machine has not been Run a descale cycle.
descaled.

If one of these problems persists, please contact KRUPS customer service.

13. END OF LIFE OF ELECTRICAL AND

ELECTRONIC PRODUCTS

We are playing our part in protecting the environment!

E ® Your product contains various materials that can be reused or recycled.

9 Take it to an approved service centre or collection point for it to be dealt with in the
most appropriate way.

22
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1. LEIRAS

1
5
6
2
3
7
4

1 Orlési fokozat beéllité gomb 5 Szemeskavé tartaly
2 Vezérl6képerny6 6 Viztartaly
3 Kavés fiok 7 Fuavoka

4 Csepegtetd talca
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Hosszu kavé

Filteres kavé

Orolt kavé tizemmad
Erésség beallitasa
Méret bedllitasa
H&mérséklet bedllitasa
Forré viz lzemmaéd
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9 INDITAS/LEALLITAS

10 G6z lzemmod

11 Figyelmeztetés: Uritse ki a
kavéfidkot

12 Vizfeltoltési figyelmeztetés

13 Oblitési figyelmeztetés

14 Vizk6mentesitési figyelmeztetés
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2. MUSZAKI ADATOK

® Nyomas: 15 bar

B Méretek: 150 mm x 360 mm x 295 mm

3. FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

B A készllék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el az 6sszes utasitast, kilonos tekintettel a

biztonsagi évintézkedésekre.
B Ez a készulék kizarolag otthoni hasznalatra készult.

B A készlléket csak szabvanyos aramforrashoz szabad csatlakoztatni, és annak meg kell felelnie
a késziilék biztonsagi cimkéjén feltlintetett feszlltség- és frekvencia el8irdsoknak.

4. ELSO HASZNALAT

Megjegyzés: Ez a készllék Uj, és a csomagolasa eldtt kavéval tesztelték. Bar megtisztitottak,
el6fordulhat, hogy a belsejében kis mennyiségl kavémaradék marad. Ez normadlis, és nem

befolyasolja a gép teljesitményét.

A készilék els6 hasznalata el6tt kdvesse az alabbi 1épéseket a megfelel6 mikoédés biztositasa

érdekében:

1. Akészilék kicsomagolasa
m  Ovatosan vegye ki a késziiléket a csomagolasabdl.

B Ellendrizze, hogy minden alkatrész megvan-e és jé allapotban van-e.
B Tavolitsa el a szemeskavé tartaly belsejében taldlhaté papirszalagot.

B Tavolitsa el a matricat a készulék képernydjérél.

2. Toltse fel a viztartalyt

4

B Vegye ki a viztartalyt.

B Toltse fel vizzel a MAX szintig.

320
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B Helyezze vissza a készulékbe.

3. Kapcsolja be a késziiléket, és végezze el az elsé dblitést

Javasoljuk, hogy az elsé hasznalat el6tt futtasson le egy 6blitési ciklust kavé nélkul.

B Helyezzen egy (legalabb 70 ml-es) csészét a f6z6fej ala.

B Dugja be a készuléket.

B Nyomja meg a kozéps6 narancssarga gombot
bekapcsolashoz.

B Nyomja meg az espresso gombot.

321
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B Nyomja meg egyszerre az espresso gombot és a szemes kavé
gombot az 6blitési Gzemmadd aktivalasahoz.

B Az Oblités automatikusan elindul és befejezédik.
B Oblitse ki a kavéfiokot

5. KAVE KESZITESE

Szemes kavéval

1.

Toltse meg a szemeskavé tartalyt

®m  Ontsén friss szemes kavét a szemeskavé tartalyba.

Allitsa be az 6rlési fokozatot.

B Nyissa fel a szemeskavé tartaly fedelét. Forgassa el a beallité
gombot a kivant &rlési fokozat kivalasztasahoz:

B Alacsonyabb szam: finom &rlés => er8s és intenziv espresso
B Kozepes beallitas: kozepes 6rlés => kiegyensulyozott izhez
B Magasabb szam: durva 8rlés => filteres kavé vagy cold brew elkészitéséhez

322
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A\

Csak akkor éllitsa az érlési fokozatot, amikor a kavédaralé mikodik, kavéfézés
kdzben. Ha a daradlé nem mukodik, a bedllitas karosithatja a szerkezetet.

Megjegyzés: Az &rlési fokozat beallitdsanak médositasa utan készitsen egy kavét, hogy az iz
és az aramlas tekintetében is megfelel6en érzékelhetd legyen a bedllitas.

<\

B Toltse fel a viztartalyt vizzel a MAX jelzésig.

B Helyezze a csészét a kavékifolyd ala.
Megjegyzés: Nagy csésze esetén vegye ki a csepegtetd talcat.

Tippek: Hogyan készitsd
forrébbra a kavédat.

B Kapcsolja be a készuléket.

Vagy kovesd a fenti részt:
“4 Els6 hasznalat”

B Valassza ki a kivant kavéfajtat.

323
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3. Ha szeretné, testre szabhatja az ital beallitasait.
Allitsa be az italt az izlésének megfeleléen:

00

i
oM,

B A kavé erdssége: valasszon a 3 erésségi szint kozul

B A kavé mérete: valasszon a 3 csészeméret kozll

B A kavé hémérséklete: valasszon a 3 hémérsékleti szint kozul

4. Kezdje el a kavéf6zést

/START\ ® Nyomja meg a START/STOP gombot. A készllék elinditja a
\STOP/ kavéfdzési folyamatot.

£

Megjegyzés: Ha a ,Filteres kavé” vagy ,Cold brew” opciét valasztotta, kérjuk, varjon néhany
percet, amig a kavé elkészul. Ez normalis, és ez biztositja a kavé optimdlis elkészitését alacsony
nyomason.

Ne vegye ki a tartalyt mikodés kézben, mert kulonben Ujra kell inditania a
kavéf6zési folyamatot.

324
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5. Egészségére

6. Uritse ki a kavézaccot

KRypg

B Amint a kavé automatikusan elkészllt, maris élvezheti italat!

Megjegyzés: A START/STOP gomb megnyomdsaval menet
kdzben megszakithatja a kavé kifolyasat.

B Tavolitsa el a kavéfidkot

Forditsa meg a tartdlyt egy megfelel6 edény felett, majd
nyomja meg a gombot. A kavézacc tartalyt 6vatosan meg is
kopogtathatja, hogy kitruljon belSle a kavézacc.

Oblitse ki a tartalyt vizzel.

A készllék kikapcsolasdhoz a hasznalat utan nyomja meg a
START/STOP gombot 2 masodpercig.

Megjegyzés: Ha nem tesz semmit a készllékkel, az 8 perc
utan automatikusan kikapcsol.
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6. ITAL KESZITESE OROLT KAVEVAL

Ezzel az Uzemmoéddal fézhet kavét 6rolt kavé (pl. koffeinmentes kavé) felhasznéalasaval.

Ebben az esetben a kavédaralé nem lesz hasznalva.

KRupg

B Vegye ki a tartalyt.

B Ontsén egy adag 6rolt kavét a tartalyba.

Megjegyzés: Ha az 6rolt kavé tul finomra van 6rélve, a
készulék nem tudja megfelel6en lefézni a kavét.

A Ne lépje tul a tartdly belsejében lathaté MAX vonalat.

Megjegyzés: Ha nagyon finomra 8rolt kavét hasznal, csokkentse a
kavé mennyiségét.

KRupg

B Helyezze vissza a tartalyt a helyére

B Kapcsolja be a készuléket
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B Valassza ki, hogy milyen italt szeretne késziteni.

B Valassza ki az 6rolt kavé lzemmaédot

B Nyomja meg az intenzitds gombot annyiszor, ahanyszor
szukséges, amig az 6rolt kavé ikon meg nem jelenik a
képernydn.

B Ha szeretné, testre szabhatja az ital
beallitasait.

/START\ B Nyomja meg a START/STOP gombot a kavéfdzés
\STOP/ megkezdéséhez.

£

B Egészségére!
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m  Uritse ki a kdvézaccot.

m  Oblitse ki a tartalyt.

7. ITAL KESZITESE TEJJEL

A tej melegitése és habositasa
Kovesse az alabbi |épéseket a tej melegitéséhez és habositasahoz a valasztott italhoz:

1.

2.

Tegyen hideg tejet az edényébe
Hasznaljon hideg tejet, és ontse egy megfelel6 csészébe vagy kancséba.

Megjegyzések a habositassal kapcsolatban:
A tej mennyiségének kivalasztadsakor ne feledje, hogy a habositads soran a tej térfogata
megduplazédik vagy megharomszorozddik.

A jobb habositas érdekében félzsiros tej hasznalatat javasoljuk.

Ugyeljen arra, hogy ne érjen hozzé a gézfivdka fém részéhez, mert az rendkivdil
forrd lehet. A g6z szintén égési séruléseket okozhat.

Valassza ki a g6z lizemmédot
Nyomja meg a g6z gombot a g6z lzemmadd aktivaldsdhoz.

CsuUsztassa a valasztét felfelé a tej habositasahoz és melegitéséhez, vagy csusztassa lefelé, ha
a tejet csak melegiteni szeretné.

Habositas és melegités Csak melegités

328

HUNGARIAN



3. Helyezze be a g6zfuvéokat
Helyezze a g6zfuvokat a tejbe.

4. Inditsa el a habositast és a melegitést

B Nyomja meg a START/STOP gombot a habositas és a melegités
elinditasahoz.
Megjegyzés: Az optimdlis eredmény érdekében az edény
aljatél kezdve habositsa a tejet korulbelll 10 masodpercig,
e Ugyelve arra, hogy ne érjen hozza az aljdhoz. Ezutan dontse
meg az edényt, és mozgassa ugy, hogy a fuvdka lassan
haladjon végig a tejen, amig majdnem el6 nem bukkan
‘ beléle. Ugyeljen arra, hogy a favéka a tejben maradjon. Annak
érdekében, hogy szép habot kapjon, forgassa az edényt
korkérés mozdulatokkal.

5. Fejezze be a habositast/melegitést

B Miutdn elérte a kivant allagot és hémérsékletet, nyomja meg Ujra a START/STOP gombot
a g6z kikapcsolasahoz.

6. Tisztitsa meg a gozfivokat

B Tisztitsa meg a g6zfuvokat egy nedves ruhdval, majd engedjen
ki kis mennyiségl g8zt a maradék tej eltdvolitasahoz.

B Vegye le a levehet§ alkatrészeket, és folyd vizzel mossa le
Oket, torolje le az 6sszes alkatrészt egy nedves ruhaval, majd
szerelje vissza 6ket.
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8. FORRO VizZ KESZITESE

B A forro viz funkcidval teat, gyogyteat vagy mas forré italokat
készithet.
B Helyezzen egy csészét vagy edényt a fuvoka ala.

1. Valassza ki a forré viz izemmédot 2. Valassza ki a méretet: S, M, L
a forré viz gomb megnyomasaval.

S M L

3. Valassza ki a h6mérsékletet a 3 4. Inditsa el a programot
geohfctoseg kéziil: kb. 70 °C, 80 °C, ® Nyomja meg a START/STOP
gombot. Ekkor elkezd kifolyni a
forré viz.

£

A viz nagyon forr6 lesz - kertilje vele a kozvetlen érintkezést, hogy megel8zze az
égési sériléseket.
Aviz aramlasa automatikusan leall, amikor a kivalasztott mennyiség kifolyt.

Megjegyzés: Ha a ciklus vége elétt eléri a kivant mennyiséget, nyomja meg Ujra a START/STOP
gombot a viz d&ramlasanak ledllitdsahoz.
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9. TISZTITAS

A rendszeres tisztitas biztositja az optimalis teljesitményt és meg6rzi a kdvé minéségét.

1. Oblitse ki a tartalyt minden hasznalat utan

Vegye ki a tartalyt, és oblitse ki alaposan meleg vizzel, hogy
eltavolitsa az esetleges kavémaradvanyokat.

Uritse ki és tisztitsa meg a csepegtetd talcat
A tartaly eltavolitasa utan tisztitsa meg a fejet egy nedves
ruhaval, hogy eltavolitsa réla a kavémaradvanyokat.

B Fontos, hogy minden hasznalat utdn megtisztitsa a gézfuvokat.

B Ehhez, miutdn a g6z ledllt, dvatosan, gyorsan tisztitsa meg
a fuvékat egy nedves ruhaval (hogy eltdvolitsa az esetleges
maradvanyokat).

B Hlzza lefelé a g6zfuvéka csévét. Tisztitsa meg a fuvoka
belsejét egy nedves ruhaval.
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4. Oblités

m  Ovatosan tisztitsa meg a gézfivéka csévét meleg vizzel.

B Helyezze vissza a csovet a g6zfuvokara.
B Engedjen ki kis mennyiségl g6zt a maradék tej eltavolitasahoz.

B Amikor megjelenik az oblitési figyelmeztet§ jelzés, kdvesse az
alabbi [épéseket a készulék oblitéséhez.
B Toltse fel a tartalyt tiszta vizzel.

B Helyezzen egy 70 ml-es csészét a kavé kifolyd ala. A csésze
fogja felfogni az 6blitévizet a ciklus soran.

B Helyezze vissza az Ures tartalyt a helyére.

B Nyomja meg egyszerre a szemes kavé és az espresso gombot
az oblitési maéd kivalasztasahoz.

B Nyomja meg a START/STOP gombot az Oblitési madd
aktivalasahoz.

B Amikor az 6sszes kavéfajta ikonja visszatér a normal allapotba,
az oblitési folyamat befejez8dott.

B Vegye ki a tartalyt, és dblitse ki vizzel.

B AkészUulék hasznalatra kész.
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10. VIZKOMENTESITES

Az optimadlis teljesitmény és a hosszabb élettartam érdekében inditson
vizkémentesitési ciklust, amint az aldbbi jelzések egyike megjelenik, vagy

fokozatos csokkenést tapasztal az elkészitett ital mennyiségében, ami
vizkélerakédasra utalhat. Kemény viz hasznélata esetén havi vizkémentesités
javasolt.

m A gép megjeleniti a CALC jelzést, amikor vizkémentesités javasolt. Javasoljuk, hogy végezze el
a vizkémentesitési folyamatot, amint ez a jelzés megjelenik.

W 230 ciklus utan (vizkémentesités nélkul) a készulék mar nem fog tudni italokat késziteni. A
CALC figyelmeztetés, a Lungo csésze és a kavébab jelenik meg a képernyén. Ez azt jelenti,
hogy vizkémentesiteni kell a késziléket.

1. Készitse el6 a vizkémentesitd oldatot

B Vegye ki a viztartalyt.
B Toltse meg 1 liter szobahdmérsékletl vizzel.

Megjegyzés: *A KRUPS vizkémentesité a KRUPS hivatalos
weboldaldn és mas kiskereskeddknél is megvasarolhaté.

B Adja hozzd a KRUPS vizkdmentesité* teljes tartalmat a
tartdlyhoz, és keverje addig, amig teljesen fel nem oldédik

B Helyezzen egylegaldbb 2 liters Grtartalmu edényt a kavékifolyd
és a gézfuvoka ala. Ez az edény fogja felfogni a ciklus soran
kiengedett 6sszes folyadékot.

2. Inditsa el a vizkdmentesitd programot

™

- d«so

0008 L

B Annak elinditdsahoz: Tartsa lenyomva egyszerre a Szemes
kavé és a Lungo gombot 3 masodpercig.

HOTWATER
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B Nyomja meg a START/STOP gombot a vizkémentesitési
folyamat elinditasahoz.

B A kavéfajtak ikonjai egymas utan kigyulladnak, jelezve, hogy a
vizkémentesités folyamatban van.

3. Kovesse nyomon a folyamatot
Ha a folyamat soran megjelenik a ,viztartaly” figyelmeztetés:

m  Uritse ki a tartalyt és tisztitsa meg.

m Uritse ki a kavékifolyé alatti edényt, majd helyezze vissza a
helyére.

B Toltse fel a viztartadlyt a MAX szintig, majd helyezze vissza a
helyére.

B A viztartaly” figyelmeztetés eltlinik.

B Nyomja meg Ujra a START/STOP gombot.

B Aciklus folytatédik.

Megjegyzés: Figyelje az edényt, és szikség esetén Uritse ki.
A ciklust a START/STOP gomb megnyomasaval sziineteltetheti, ha ki kell Uritenie az edényt.
Ha a ,viztartaly” figyelmeztetés Ujra megjelenik, akkor tobb vizet kell toltenie a tartalyba.

4. Avizk6mentesités vége

B Amikor az 6sszes kavéfajta ikon Ujra egyszerre vilagit, és a CALC figyelmeztetés eltlinik, a
vizkbmentesités befejez8dott.

Megjegyzés: A vizk6mentesitési ciklust ugyanezekkel a lépésekkel manuadlisan is
elindithatja.
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11. A FENYJELZESEK JELENTESE

JELZOFENY JELENTESEK MEGOLDASOK

Kavézacc maradt a tartalyban
a legutobbi kavéfézés utan.

Vegye ki a tartalyt, és Uritse ki bel6le
a kavézaccot. Ezutan oblitse ki,
mieldtt Ujbol hasznalna.

Nincs elég viz a viztartalyban.

Toltson tiszta vizet a viztartalyba.

A készlléket ki kell obliteni.

Inditsa el az 6blitési folyamatot
a felhasznaléi kézikdnyvben leirt
|épések alapjan.

A készUlléket vizkémentesiteni
kell.

Inditsa el a vizk6mentesitési
folyamatot a felhasznaldi
kézikdnyvben leirt Iépések alapjan.

/ starr\

N

A rendszerben uralkodé
tdl nagy nyomas
megakadalyozza a kavéfézést.

Tartsa lenyomva a START/STOP
gombot 2 masodpercig a készulék
kikapcsolasahoz. Nyomja meg Ujra
a START/STOP gombot a készulék
bekapcsoldsahoz. Tisztitsa meg

a tartalyt, és inditsa el Ujra az ital
elkészitését.
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12. HIBAELHARITAS

PROBLEMA LEHETSEGES OKOK MEGOLDASOK
A készllék nem A halézati kdbel nincs Ellenérizze az elektromos
kapcsol be. csatlakoztatva. csatlakozét, és dugja be egy

mikédé aljzatba.

A START/STOP gomb nem lett | Nyomja meg a START/STOP gombot.

megnyomva.

A kifolyot kdvémaradék Oblitse ki a tartalyt

témitette el.

A kavé nem folyik ki. Nincs elég viz a tartalyban. Toltse fel a viztartdlyt.

Lehet, hogy mar régéta nem | Inditson el egy 6blitési ciklust,

hasznalta a készuléket. és tisztitsa meg a f6z6fejet egy
nedves ruhaval, hogy eltavolitsa a
kavémaradvanyokat.

Az 8rolt kavé tul finomra van | Haszndljon durvabb 6rlést.

6rolve.
Csokkent a kavé Vizké. Inditson el egy vizkémentesitési
mennyisége. ciklust.
A kavé tul gyenge vagy | A drlési fokozat beallitasa Allitsa be az &rlési fokozat
tul erés. nem megfelel6. bedllitasat (lasd a ,Kavé készitése”

cimi szakaszt)

A kavé er6sségének bedllitdsa | Modositsa az erésséget az
nem megfeleld. italbeallitdsokban. (Lasd a ,Kavé
készitése” cimU szakaszt)

A kavé nem elég forr6. | A csésze nem lett Hasznalat el6tt 6blitse ki a csészét
el6melegitve. forré vizzel.
A hémérséklet beallitasa tul Novelje a hémérsékletet az
alacsony. italbeallitdsokban (Iasd a ,,Kavé

készitése” cimU szakaszt).

A kavédaralé nem A szemeskavé tartdly Ures. Toltse fel szemes kavéval.

mikodik.

A fuvékabol nem jon A g6zfuvoka eldugult. Ovatosan tisztitsa meg a

ki g6z. g6zfuvokat.

A CALC figyelmeztetés | A készuléket vizk6mentesiteni | Futtasson le egy vizk6mentesitési
kigyulladt, és nem kell ciklust.
tudok kavét fézni.

A CALC figyelmeztetés | A vizk6mentesitési ciklus nem | Teljes egészében futtassa le a
tovabbra is aktiv. fejez6dott be. vizk6mentesitési ciklust.
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PROBLEMA LEHETSEGES OKOK MEGOLDASOK

Viz szivarog a készulék | A csepegtetd talca megtelt Uritse ki a csepegtetd talcat, és
alol. vagy rosszul van beallitva. helyezze vissza a helyére.
Megjelenik a Nincs elég viz a viztartalyban. | Toltse fel a viztartdlyt.

WVizfeltoltési”

figyelmeztetés. A viztartaly nem megfelel6en | Vegye ki a viztartalyt, és helyezze be

van behelyezve. hatdrozottan.

Hogyan kapcsolhatom Tartsa lenyomva a START/STOP

ki a készuléket gombot 2 masodpercig. Masik

manualisan? lehet&ségként a késziilék 8 perc
elteltével automatikusan kikapcsol.

Hogyan oldhatom Nyomja meg a START/STOP gombot

meg, ha a késziilék a készilék kikapcsolasahoz. Huzza

eldugult? ki a dugét, varjon 1 percet, majd

dugja vissza. Nyomja meg Ujra a
START/STOP gombot, hogy Ujbdl
bekapcsolja a készuléket.

A készulék nem lett Futtasson le egy vizk6mentesitési

vizkémentesitve. ciklust.

Ha valamelyik tovadbbra is fenndll ezek kozll a problémdak kozulforduljon a KRUPS
Ugyfélszolgalatahoz.

13. AZ ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS TERMEKEK

ELETTARTAMANAK VEGE

Mi is hozzajarulunk a kdrnyezet védelméhez!

® Terméke kilonbdz6 anyagokat tartalmaz, amelyek Ujrafelhaszndlhaték vagy
Ujrahasznosithatdk.

W 2 Vigye el egy hivatalos szervizkdzpontba vagy gydjtépontra, hogy azt a legmegfelelébb
maodon kezeljék.
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1. ONNCAHME

1
5
6
2
3
7
4

1 Perynatop nomona 5 KoHTeliHep AnsA KOpenHbIX 3epeH
2 DKpaH yrpasneHus 6 Pesepsyap ans BoAbl
3 Ortcek agna kode 7 Hacagka

4 TloapoH ansa kanenb
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13

1
wHi,

’,

R

Yoy

b /START\ A
' NG

Scnpecco
JlyHro
PunbTp-KOhe
Pexxvm mosioToro kode
Hactporika Kpenoctu HanuTKa
Hactporika pa3mepa
Hactporika Temnepatypel
Pexxvm ropsiyert Bogbl
CTAPT/CTON

0 Pexxum napa

11 MpegynpexaeHvie: ornopoxHUTe
ALK AN Kope

12 MpegynpexaeHve o
HeobxoAMMOCTU 06aBUTb BOAY

13 MpegynpexaeHve o
Heob6Xo4MMOCTY MPOMbIBKM

14 MpegynpexaeHve o
HeobXo4MMOCTN OUNCTKM OT
Hakunu
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2. TEXHUYECKWME XAPAKTEPUCTUKW

B [laBneHue Hacoca: 15 6ap
B Pasmepbl: 150 MM x 360 MM X 295 MM

3. BAXKHAA NH®OPMAL A NO TEXHUKE
BESOMNACHOCTW

B [lepe/ 1CMob30BaHWeM Nprbopa BHUMAaTENbHO MPOYTUTE BCE UHCTPYKLMK, OCOBEHHO Mepbl
NpeAoCTOPOXHOCTU.

B [laHHbIV Nprbop npeAHasHaveH TONbKO A1 4JOMALLHEro UCMOb30BaHMS.

] |_|pl/l60p A0J/DKeH NoAKNIHYAaTbCA TO/IbKO K CTaHAapTHOI‘/‘I 3N1EeKTPOCEeTN N COOTBETCTBOBATb
napamMeTpam HanpsaXXeHna 1 4acTtoTbl, YKa3aHHbIM Ha 3TUKETKe 6e3onacHocTn np|/|6opa.

4. NMEPBOE NCIMNOJ/Ib3OBAHWE

MpumeuaHue. [JaHHbili NpuGop ABAAETCH HOBbLIM. lepes ynakoBKOM ero npoTectmpoBanu ¢
ncrnonb3oBaHeM Kope. HecMoTpsi Ha TO, YTO OH 6bI1 OUMLLLEH, BHYTPM MOT/I0 0CTaTbCA HE6ObLLIOE
KOMIMYecTBO Kode. ITO HOpMasbHO 1 He MOB/VSIET Ha paboTy Npu6opa.

Ons obecneyeHus I'IpaBI/IﬂbHOI‘/'I pa6OTbI CNepBoro NCNoJIb30BaHUA BbINONHUTE CiejyroLline Lwarum
nepej nepebiM NCMNONIb30BaHMEM KOd)eMaLJJI/IHbII

1. PacnakoBKa KodpemaluuHbl

B AKKYpaTHO M3B/eKknTe KopemaLlnHy 13 yNaKkoBKM.

Y6eaunTech, 4TO BCe AeTann Ha MecTe N HaXOAATCSH B MCMPaBHOM COCTOSHUN.

CHUMUTE BYMaXKHYHO NeHTY, PacrnoioXXeHHY BHYTPY KOHTEMHepa Ans KOPelHbIX 3epeH.
CHUMUTE Haknerky ¢ naHenn kodpemallunHebl.

2. HanonHwuTe pe3sepsyap A1 BOAbl

4

B CHUMUTe pe3epByap 4/19 BOAbl C KOpeMaLUnHbI.

g B HanonHWTe ero BoZovi A0 ypoBHA MAX.
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9? B YCTaHOBUTE ero 06paTHO Ha KodeMalLHY.

3. Bknwuute KO¢eMaLLII/IHy W BbINOJIHUTE NepBoe onoJjiaCkuBaHue
PeKomer,yeM nepej nepebiM UCMOJIb30BaHMEM 3anyCTUTb LUK OMNoJiaCKUBaHUA 6es

Kode.

B [locTaBbTe Yallky (06 bemMoM He MeHee 70 M) NOA BapOUHYHO
rpynny.

B [logkntounTte KopeMallHy K S1eKTPoCceTU.

B YT06bl BK/IOUYMTb €€, HaXMUTE LeHTPaNbHY0 OpPaHXXEeBYH
KHOMKY.

B Haxmurte KHOMKY MPUroToBieHNA 3cnpecco.

FILTERCOFFEE
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B YT06bl aKTMBMPOBATb PEXMM OMOMACKMBAHUS, HaXMuTe

KHOMKY MPUrOTOBNEHMS 3CNPeCcco N KHOMKY KOodeliHbIX 3epeH
OZiHOBPEeMEHHO.

B OnonackmBaHMe HaYHeTCs Y 3aKOHUYUTCH aBTOMaTUYECKN.
B [IpomoliTe AWmK ansa Kkodpe

5. MPUTOTOBJIEHVNE KO®E

C KopenHbIMW 3epHaMu

1. 3anonHuTe KOHTelHep AN KopeilHbIX 3epeH

B HacbinbTe cBeXune KodeWHble 3epHa B KOHTelHep ANs
KOderHbIX 3epeH.

2. OTperynupyiiTe cTeneHb nomorna.

B OTKpOWTe KPbIWKY KOHTeMHepa AN8 KOdeWHbIX 3epeH.

MoBepHUTE perynsTop, UTobbl BeIGPATh Xenaemyto CTeneHb
nomona:

B MeHbLUee YMC0: MeNKMii MOMO => A1t KPernKoro 1 HacbILLEHHOro 3CNpPecco
B CpefiHee YMCNo: CpeiHnii MoMon => Ans c6anaHCMpPOBaHHOMO BKyca
B BoJsibLuee YMCNo: KPYMHbI nomMon => ans unbTp-kode 1 Kona-bpro
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Perynupyiite cTeneHb nomona TO/NbLKO BO Bpemsi paboTbl Kopemonku u
npuroToBneHvst kode. Perynmposka CTeneHW MomMosa BO BPeMs MpPOCTOs
KOPEMOKN MOXET MOBPeANTbL MEXaHU3M.

MpumeuaHue. Mocne VM3MeHeHUss CTeneHu NMomosia MPUroToBbTe HeMHOro Kode, YTo6bl
NpoBepuThL, Kak U3MEHWINCL BKYC 1 MOTOK.

@ﬁ? B HanonHwTe pe3epByap 419 BOAbI BOAOM A0 ypoBHA MAX.
|

|

=

B [locTaBbTe Yallky noA conso Anda nojayn KOCbe.

|!@ MpyMeyaHwme. Eciv ncnonb3yeTe 60MbLLYIO YallKy, yoepuTe
MOAAOH ANs Kanenb.

£

CoBeTbl: Kak caenaTb BaLl
Kode ropsivee.

B BkawouunTte npubop.

Wnn cnepynTe pasgeny Bbille:
«4. [lepBoe 1CNONb30BaHVEe»

e

B BbibepuTte xenaembli TUn kode.
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3. TMpwkenaHNU HacCTpoiiTe MapamMeTpbl NPUrOTOBIEHUA HaNnUTKa.
HacTpoiiTe napameTpbl HAaNUTKa N0 CBOEMY BKYCY

00

i
oM,
~

e\

B KpenocTb Kode: BbibepnTe 04MH 13 TPeX YPOBHEN KpenocTun

B Pasmep 4YalluKu: BbiGeprTe OANH 13 TPEX Pa3MepOB YaLLKK

B TemnepaTypa Kode: BbibepuTe OANH W3 Tpex YpOBHel
TemnepaTypel

4. Hauano npurotoBneHus Kope

/START\ B HaxmuTe kHonky CTAPT/CTOIM. KodemalumHa HauHeT npoLiecc
\\STOP/ npuroToBneHus kode.

L

MpumeyaHue. Ecn Bbl BbIGpany ONUMIO MPUTOTOBAEHUS GUALTP-Kode 1an Kong-6pto,
NMOAOXANTE MPVIMEPHO HECKONIbKO MWHYT, MoKa Kodpe MpUroToBMTCA. TO HOPMasibHO U
obecrneynBaeT ONTVMasbHYH SKCTPAKLMIO NPV HU3KOM AaBNEHNUN.

He cHuMmaiiTe pe3sepByap BO BpeMsi paboTbl, MHauYe MOXeT MoTpe6oBaTbCs
nepesanycTuTb NPOLIECC MPUrOTOBNEHUS Kode.
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5. HacnaxxgaiiTecb HaNnUTKOM

Kak Tonbko Koq>e AdBTOMaTn4eckn nepecrtaHeT HanmBaTbCA,
Balll HANMMTOK roTos.

MpumeuaHue. Bbl MoxeTe OCTaHOBUTb Mogayy kode Ha
rnonnytu, Haxas kHornky CTAPT/CTOIN.

6. OumcTKa OT KodelHOo’ rywm

KRupg

7. BbiknwouunTte KopemallunHy

4

M3BnekuTe AWK ana kode

MepeBepHNTe OTCEK BBEPX AHOM Haz NOAXOAALLEN eMKOCTbIO,
3aTeM HaXXmmTe KHOrKY. Bbl Takke MoxeTe cnerka nocryyatb
Mo OTCeKy, YTObbl YAaNUTb KOPerHYHO ryLLy.

lpomoriTe oTCeK BOAOV.

YT06bl BbIKIOYNUTL KOodemalunHy Mnocae WCMnoib30BaHuS,
HaxxmuTe 1 yaepxunsainte kHonky CTAPT/CTONN gBe cekyHAbI.

MpuymeuaHue. EcM  HUKaKMX  AeACTBUA  He  bBygeT
npeAnpuHSTO, Yepes BOCeMb MUHYT KodeMaLlHa BbIK/TIOUYNTCA
aBTOMaTUYECKN.
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6. MPUTOTOBJIEHVE C MOJZ1OTbIM KO®DE

Mcnonb3yiiTe 3TOT peXXUM AN NPUroToB/IEHNS HaNMUTKa € MCNOJIb30BaHMEM MOJIOTOr0O
Kode (Hanpumep, Kope 6e3 KopenHa). B aTom cnyyae KopemMosika He UCMOJIb3YeTCA.

KRupg

B BbIHbTe OTCeK.

B HacbinbTe NOPLMI0 MONIOTOrO Kode B OTCEK.

MpumeyaHune. Ecin MONOTbI KOpe CAULLIKOM MEeNKUIA,
KodemallmHa He CMOXeT NpaBubHO NPUroTOBUTL Kode.

He npeBbiwante otMeTky MAX, yka3aHHY BHYTpU
oTceka.

MpumeyaHme. Ecnv Bbl CMONb3yeTe 0YeHb MeIKOMOOTbLIN Kode,
YMeHbLUMTE KOMNYeCcTBO Kode.

KRupg

B YCTaHOBWUTE OTCEK Ha MecTo

B BiitoumTe kopemallyvHy.
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u Bbl6epVITe HanmToK, KOTOprI?I XOTUTE NPUTrOTOBUTD.

B BbibepuTe pexum MoNoToro Kode.
B HaxumaiiTe KHOMKY perynmpoBKY KPemnocTy, Moka Ha aKpaHe

He NoABUTCA 3HAa4YOK MOJ1I0TOro KO¢e.

Wiy,
8 ’,

A B [IpvXenaHUMHaCTpoliTenapameTpsl
MPUroTOBNEHWSA HanuTKa.

S

B YT06bl Ha4YaTb NPUroToB/EHME KOde, HaxKMuTe kHonky CTAPT/
cron.

L HaCﬂa)Kﬂ,aVlTer HanmTKOM.
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B Ypanute KOderHyto ryLiy.

B [IpomoliTe OTCek.

7. NTIPUTOTOBJEHUE HAMMTKA C MOJIOKOM

HarpeBaHVle ” BCNeHBaHMe MOJ10Ka
BbinonHuTe cnepyrouime warm, UTObbI HarpeTb N BCNEHNTb MOJ1OKO ANA Bbl6paHHOFO BaMW HanuUTKa:

1.

HaneiiTe xonogHoe M0OJI0KO B €MKOCTb
HanelitTe xon04HOe MOIOKO B MOAXOASALLYHO YaLLKy VAW KyBLUVH.

MpymeyaHus No BCeHUBaHUIO.
Mpu BbIGOPE KOMYECTBa MOJIOKa MOMHITE, YTO BO BpEMS BCMEHVBaHWS €ro 06 beM yBeNnynTCs
B/ABOE UNN BTPOe.

ﬂ,ﬂﬂ nonyyeHuaA XOpOLIJeI‘/JI NneHblpekoMeHAYyeM NCMOo/Ib30BaTb MOJTIOKO MOHWUXEHHO XKNPHOCTW.

ByzbTe OCTOPOXHbI: He MpuKacalitecb K MeTan/MYeckoli YacTu cornna Ans
nojayn napa, Tak Kak OHa MOXeT CWIbHO HarpeTbcs. Map Takxke MoxeT
BbI3BaTb OXOrU.

Bbi6epuTe pe>xmm nogaym napa
UTo6bl aKTVBMPOBAaTh PEXNM NOAAUN Napa, HaXMUTe KHOMKY MoAauu napa.

nepE‘MECTVITe nepexks4vatesb BBEPX, UTOBbI BCNEHUTL U HarpeTb MOJIOKO, NN BHW3, eCin
HY>XHO TOJIbKO Harpetb MOJIOKO.

BcneHnBaHune u Harpes TonbKo Harpes
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3. YcTaHoBUTe comnJio AnA nogayu napa
BcTaBbTe consio gns nojayu napa B MOoKo.

4. HayHuTe BCneHMBaHMe n Harpes

&

YTob6bl HauyaTb BCMEHVBaHME W Harpes, HaXmuTe KHOMKY
CTAPT/CTOT.

MpyMeyaHwme. [ina JOCTUKEHNS ONTMMabHBLIX Pe3y/bTaToB
BCMEHMBaTe MOJIOKO, HaUMHasA C JHa eMKOCTW, B TeyeHue
npumepHo 10 cekyHZ, cTapasicb He KacaTbCs fHa. 3aTem
HaKMOHMTE eMKOCTb W MepemellalitTe ee TaK, YTO6bI
COMMO MeJ/IEHHO CKONIb3W/IO MO MOJIOKY, MOYTU AocTuras
noBepxHocTW. CneanTe 3a TeM, YTO6bl COM/IO OCTaBanoChb B
Mosioke. [ Mony4eHnst XopoLueli NeHbl BpaLlaliTe eMKoCTb
KpYroBbIMU ABVXKEHVSIMU.

5. 3aBepI.IJI/ITe BCNeHBaHWe NN Harpes

B KaK TO/IbKO Bbl JOCTUIHETE XeNaeMo KOHCUCTEHLMM 1 TeMrepaTypbl, CHOBA HaXMuUTe
KHonky CTAPT/CTOIN, 4To6bl BbIKAHOUNTL MOAAYY napa.

6. OuywucTuTe conno Ang nogadun napa

MpoTpuTe CONOo ANsi MOAAYN Napa BAAXHOM TKaHbto, a 3aTem
BbINYCTUTE HEGOBLLYIO CTPYHO Mapa, YTo6bl YAaNUTb OCTAaTKM
MOJI0Ka.

CHUMUTE CbeMHble AeTanun 1 MoMecTUTe 1X Nnoj NPoTOYHYHO
BOZY, MpPOTpUTe BCe JeTanu BAAXKHOW TKaHblO, a 3aTem
cobepuTe X 06paTHO.
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8. MPUTOTOBJ/IEHVE FOPAYEN BOAbI

B Vicnonb3yliTe ¢YHKUMIO NPUrOTOBAEHUS Tropsiyeil BoAbl ANs
MPUroTOBEHWS Yas (B TOM UKc/ie TPABSHOO) U APYTUX FOPSUmNX
HanuTKOB.

B [locTaBbTe YallKy UM eMKOCTb Mog COomnio.

1. Bbli6epuTe peXKnm NpUroToBieHUSA 2. Bbi6epuTe pa3smep: S, M, L
ropsiyein BoAbl, HaXKaB KHOMKY
NPUroToB/IEHNS ropsiyei BoAbl.

S ML

3. Bbl6epuTe TemnepaTypy uUs Tpex 4. 3anycTuTe nporpammy
33823“7”’ npumepHo 70 °C, 80 °C, B Haxwmute kHonky CTAPT/CTOIM.

HauHeTcsa nogava ropsiyeii Boapl.

Boga byseT oueHb ropsyeri: n3berarite NpsMOro KOHTakTa c Hell, UTobbl n36exatb
ff OXOrOB.

Korga 6yAeT nojaHo BbiGpaHHOE KO/MMYECTBO, Mojava BOAbl aBTOMATUYeCKU
NpeKpaTUTCs.

NpumeyaHune. Ecnvi He0bXoAMOe KONNYECTBO NOyYeHO A0 OKOHUYAHUS LKA, HAXKMUTE KHOTMKY
CTAPT/CTOM eLwe pas, 4Tobbl OCTaHOBUTL NOAAYY BOAbI.
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9. OYNCTKA

PerynsipHast UncTka obecrneyrBaeT onTUMabHyt paboTy 1 COXpaHsieT Ka4yecTBo Kode.

1. TMNpombiBaiiTe oTCceK NOC/e KaXKA0ro UCMnosib30BaHUs

B BblHbTe OTCeK W TLATeNIbHO MPOMOWTe ero Tensor BOAOW,
4TO6bI YAANNTE OCTaTKM Kode.

] OI'IyCTOLlJI/ITe N O4YnNCTNTE NOAAOH ANA Kanesb
B [locne wu3B/leyeHUs oOTceka npoTpuTe rosaoBKY B/IaXKHO
TKaHbHO, YTOBbI YAANNTb OCTAaTKN KO¢!e.

B Conno Ansa nojauyu napa HY>XHO 4YMCTUTb Nocie KaxXaoro
MCNoN1Ib30BaHUA.

B /lna 3TOro, nocne npekpaweHna nogadvun napa, akkypatHo
npoTpwute conno BIAXKHOW TKaHbHO, UTO6bI YA4aNNTb OCTaTKW.

B [loTaHWUTe TpybKy conia Ans nojayun napa BHu3. MpoTpute
BHYTPEHHIOI YaCTb COM/Ia BAAXKHOW TKaHbHO.
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B AKKypaTHO nNpoMoliTe TpybKy consa Ans Nojayu napa Tensorm
BOZO.

B [IpucoegmHuTe TpybKy 06paTHO K conay ANA nogayn napa.
B BbinycTuTe He6ONbLLYIO CTPYIO Mapa, YTobbl yAanuTb ocTaTKu
MOJI0OKa.

MpombiBKa

Korga nosiBUTCA npeaynpexzaeHve O HeO6XOAMMOCTU
MPOMBbIBKM, BbIMOMHUTE ClefytoLLe AeNcTBUS AN MPOMbIBKA
KopemaLlHbI.

HanonHuTe pesepByap 4MCTON BOAON.

MocTaBbTe Yallky o6bemMoM 70 MA MOZA COM/IO ANS MOAAYN
kode. Yaluka byseT cobupaTb Bogy A/IA OMoMackMBaHWA BO
Bpems umkna.

YcTaHoOBUTe MyCTOM OTCeK Ha MeCTO.

YT06bl BbIGpaTb PeXuM OMofackMBaHWA, HaXMUTE KHOMKY
NPUroTOB/IEHNSA 3CMPECcCO U KHOMKY KOQpelHbIX 3epeH
O/lHOBPEMEHHO.

YT06bl aKTUBMPOBAaTb PEXUM MPOMBIBKM, HaXMUTE KHOMKY
CTAPT/CTON

Korpa Bce 3Haukm TMNoB Kode BepHYTCA B HOpMasbHOe
COCTOSIHME, MPOLLECC MPOMbIBKYM 3aBEpLLEH.

3BneknTe oTCeK 1 MPOMOIiTe ero BOAO.

Tenepb KodpemallHa roToBa K UCMO/b30BaHNIO.
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10. OHNCTKA OT HAKUINMNA

Ona onTMManbHOM MNPOU3BOAUTENLHOCTM W LOJroro Cpoka Ciyx6bl
YCTPOMNCTBA BbINOJHANTE UMK OYUCTKU OT HaKWUMW, KakK TOJIbKO yBMAUTE
04HO 13 NpeaynpeXXAeHU HUXKe UK 3aMeTUTe NMoCTeneHHoe yMeHbLUeHne
obbéMa HanuTKa, 4YTO MOXXEeT yKa3blBaTb Ha obpa3oBaHume Hakunu. [Mpwu
MNCMNOJIb30BaHNN >XECTKOW BOAbl PEKOMEHAYETCA BbIMOJHATb OYUCTKY OT
HaKUMn exxemMmecsa4yHo.

m YcTponcTBo oTobparkaeT npenynpexaeHne CALC, korga pekoMeHayeTCsi 04MCTKa OT
Hakunu. PeKkoMeHAyeM BbINOJIHATb OYUCTKY OT HaKuUnu cpasy nocjie nosiBJeHns 3Toro
npenynpexaeHus.

B [ocne 230 uMKoB (6€3 04NCTKM OT Hakunu) KopemalunHa 6onbLLe He CMOXXET rOTOBUTb
HanuTKK. Ha akpaHe byaeT oTobpaxaTbcs npeaynpexaeHne o HeobxoaUMOCTN OUNCTKY OT
HaKMMNW, KHOMKa A5 MPUroTOBMEHNS IYHIO U KHOMKa KOelHbIX 3epeH. 3TO 03HavaeT, YTo
HeobxoAMMO yaannTb HakUMb 13 KodpeMalLVHbI.

1. an/IrOTOBbTe pacTBOp ANA OYNUCTKN OT HaKUnun

B CHMMUTe pesepByap A/19 BOAbl C KOGEMALLUHBI.
B HanofHWTe ero  OJHUM  JIUTPOM  BOAbl  KOMHATHOMN
TemnepaTypsbl.

MpumeyaHue. * Bbl MoxeTe npuobpecT cpeacTso Ans
ounctky ot Haknnu KRUPS Ha oduumanbHom cante KRUPS ny
OPYrvx PO3HMYHbIX MPOAABLLOB.

B [lobaBbTe BCe COAEPXWMOEe CpeacTBa [N OYUCTKM OT
Hakunu KRUPS * B pesepByap n nepemeluante 4O MOSHOro
pacTBOpeHNs.

° B [lJocTaBbTe eMKOCTb 06beMOM He MeHee ABYX JIMTPOB MO[,

HOCMK Ana Kode M MNapoBOM HOCUK. ITa eMKoCTb byaer

cobupatb BCIO XXNOKOCTb, BbIAENAIOLLYIOCS BO BPEMS LMKNa.

2. 3anycTuTe Nporpammy o4MUCTKU OT HAKMNU

B [ina Hayana: Haxmute n yaepxusanite OLHOBPEMEHHO
KHOMKY KOQEeNHbIX 3epeH 1 KHOMKY MPUroTOBAEHUS NYHro B
TeYeHMne Tpex CeKyH/,.
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B YT06bl Ha4aTb NPOLLECC OYMCTKM OT HAKUMK, HAKMUTE KHOMKY
CTAPT/CTOI.

B 3Hayky TUMNOB Kode OYAyT 3aropaTbCs OAWH 33 APYruM,

‘ yKa3blBasi Ha TO, YTO MPOLLECC OUUCTKIN OT HAKUMK Havancs.

3. KoHTposnb npouecca
Ecnu Bo Bpems npoLiecca NosBASeTCs NpegynpexieHne o He06Xo0ANMOCTY J06aBUTbL BOAY:

OnopoxH1Te pesepByap 1 OYUCTUTE ero.

OnopoXHNTE KOHTeNHep, pacrnoioXXeHHbIA Moz ConaoM Ans

nogauyn Kope, 1 ycTaHOBMTE €ro Ha MecTo.

B HanosnHwWTe pesepByap A1 BOAbl 40 YpoBHA MAXnycTtaHoBUTE
ero Ha MecTo.

B [lpegynpexjeHvie O HeO6XOAMMOCTM [J06aBUTb  BOAY
ncyesHer.

B Haxmunte kHonky CTAPT/CTOI ewe pas.

Lnkn npogosxumres.

MpumeyaHwue. CneanTe 3a KOHTEHEPOM V1 OMOPOXHSIATE ero Npu HeO6XOAMMOCT.

ECnm Hy>XKHO OMOPOXHUTB KOHTEHEP, Bbl MOXETe MPMOCTaHOBUTbL LMK/, Haxkas KHonky CTAPT/
cTor.

Ecnn npeaynpexgeHne o He06X0AMMOCTY A06aBUTL BOAY MOSBUTCS CHOBA, HY>KHO A06aBUTb
60/bLUe BOAbI B pe3epByap.

4. 3aBeplUueHUEe OUYNCTKN OT HaKMNun

B Korga Bce 3Ha4ky TUMOB Kode CHOBA 3aropsATcst OAHOBPEMEHHO W npeayrnpexjeHune o
HEeOobX0AMMOCTN OYUCTKM OT HAaKUMU NCYE3HET, MPOLLeCC OYUCTKM OT HAaKUMK 3aBepLUEH.

MpuMeuaHue. Bbl Takxke MOXeTe 3anyCTUTb LKA OYUCTKM HAaKUMU BPYYHYHO, BbIMONHMB
Te Xe AeNcTBuS.
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NHAWKATOP

SHAYEHUA

B oTceke octanack KopenHas
ryLia nocsie nocnesHemn
NPUroTOBAEHHOV YaLLlKn
Kode.

11. SBHAYEHUWE CBETOBbIX CUTHAJTIOB

BbIHbTE OTCEK 1 BbICbIMNbTE
KodenHyo ryLy. 3aTem
NpoMoViTe ero nepeg NoBTOPHbIM
NCMONb30BaHNEM.

B pe3epByape Ans BoAb!
HeZ0CTaTOUYHO BOAbI.

[Jo6aBbTe YMCTyHO BOAY B
pesepsyap.

KodemallunHy HeobxoamMo
NPOMbITb.

3anycTrTe Npouecc NPOMbIBKMY,

canenya MHCTPYKUMAM B PyKOBOACTBE

nonb3oBaTend.

KodpemallumHy HeobxoAanmo
OYNCTUTB OT HaKUMN.

3aI'IyCTI/|Te npouecc O4YNCTKN OT
Haknnu, cnegya NHCTPYKUNAM B
PyKoBOACTBE MoJib30BaTeid.

/ starr\

N

UpesmepHoe saB/eHve
B CUCTEMeE MpensTcTByeT
aKCTpakLUmm kode.

HaxmuTe 1 ygepxuBamTe KHOMKY
CTAPT/CTOI B TeveHwue ABYyX
CeKyHZ, YTObbI BbIKIHOUNTL
KopemallnHy. HaxxmmTte KHOMKY
CTAPT/CTOI eLwe pas, uTobbI
BKJIIOUUTb KOdeMaLLUHY.
OuuncTnTe OTCEK N CHOBA HaYHUTE
NPUroToBAEHME HAaNMTKa.
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12. YCTPAHEHVE HEVNCMPABHOCTEW

MPOBNIEMbI

KodemalunHa He
BK/IHOYAETCS.

BO3MOXXHbIE

NMPUYNHbI

LLHyp nnTaHnsa He
MOAK/OYEH.

MpoBepbTe aneKkTpryeckoe
CoeAVHEeHVIe U MOAK/YNTE
KodpemalLnHy K paboTatoLei
posetke.

KHonka CTAPT/CTOI He
HaxXaTa.

HaxxmuTe kHonky CTAPT/CTOTIM.

Conno ans nogaym kode
3abuTo ocTatkamu kode.

MpomoViTe oTcek.

Kode He HanvBaeTcs.

B pesepByape Hef0CTaTOUHO
BOZbI.

HanonHute pesepByap 4151 BOAbI.

BO3MOXHO, Bbl JABHO UM He
noab30BannCb.

3anycTuTe LKA NPOMbIBKA 1
NpoTpUTE BapOUHyHo rpynny
B/IAXKHOW TKaHblO, YTOObI yAanuTb
octaTtku kode.

CAVLWLKOM MeNKMi MoNoTbIv
Kode.

Mcnonb3yliTe 601ee KPyrnHbIi
nomon.

KonnyectBo kode
YMEHbLLUWIOCh.

Hakunb.

3a|'|yCTI/ITe LMK OQUNCTKW OT HakKnMn.

Kode cnviukom
CNabbIi NN CANLLKOM
KpenKui.

HenpaBuibHasa HacTpoiika
nomona.

OTperynupyiTe cTeneHb nomona
(cm. pasgen «lMpurotoBneHne
Kode»).

NHTeHcMBHOCTb Kode
yCTaHOBNEeHa HemnpaBW/bHO.

OTperynnpyinTe MHTEHCVBHOCTb B
HacTporikax HanuTtka. (CM. pasgen
“MpurotoBneHne Kode")

Kode HegocTaTouHO
ropsyni.

Yalka He 6blnia
npezBapuTeNlbHO HarpeTa.

MpomoriTe YallKy ropsiyer BogoM
nepej 1Crnonb30BaHVEM.

TemnepaTypa CAMLLIKOM
HU3Kas.

YBenuysTe TeMnepatypy B
HacTporikax HanuTKa (M. pasgen
«MpurotoBneHmne kodpe»).

Kodemonka He
pab6otaer.

KoHTeliHep Ans KodernHbIx
3epeH MycT.

Jlob6aBbTe KoderHble 3epHa.

13 conna He BbIXOANT
nap.

Conno Anst nojgayv napa
3abuTo.

TwaTenbHO npo4YncTnTe conno Anqa
nojgaynm napa

3aropenocb
npegynpexzaeHuve

0 He06X0ANMOCTU
OUNCTKM OT HaKUNu, 1
s1 He MOry MPUroToBUTb
Kode.

Heob6xoarmMa ounctka
KodbeMaLUnHbl OT HaKUMN.

BaI'IyCTI/ITe UMKNIblI O4YNCTKK OT
Hakumnu.
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MPOBJIEMbI

MpeaynpexaeHve

0 HE06X0AMMOCTH
OYMCTKM OT HaKMUMK Mo-
npexXHeMy akTUBHO.

BO3MOXKHbIE
NMPUYNHbI

LInKn ouncTkm OT Hakunu He
3aBepLueH.

PELUEHWUA

3aI'IyCTI/ITe LMK OYUNCTKN OT HakKnnu
MONHOCTbH.

M3-nog kodpemalumHbl
rnpoTekaeT BOAA.

MoaAoH Ans Kanenb
3aM0/IHEH VN CMELLEH.

OnopoXHNTE MOAJLOH 1 YCTaHOBUTE
ero Ha MecTo HaA/1exaLyum
obpaszom.

OTobpaxaeTcs
npeaynpexaeHue
0 HeobXxoAMMOCTH
[06aBUTb BOAY.

B pesepByape Ans BoAb!
HeZ0CTaToOUYHO BOAbI.

HanonHute pesepByap A5 BOAbI.

Pesepsyap ans Bojpl
YCTaHOB/IEH HEMPABU/BHO.

CHUMUTE pe3sepByap 414 BOAbI A
YyCTaHOBWTE €ro njoTHOo.

Kak BbIKNOUYNTL
KopemaLlnHy
BPYYHYO?

HaxmunTe n yaepxnsainTte
kHorky CTAPT/CTOI B TeueHwne
ABYX CekyHZ. B nHom cnyyae
KodemallnHa BbIKUNTCA
aBTOMaTUYeCcKn Yyepes BoCeMb
MUHYT.

YTto genatb B
cnyyae 6710KMPOBKN
KodpemaLlnHbI?

Haxmute kHonky CTAPT/CTOI,
UYTO6bI BbIK/THOUNTE KOdEeMaLLUHY.
OTK/OUMTE ee OT CEeTU U NOAZOXKANTE
OAHY MVHYTY, 3aTeM CHOBa
nogkntounte. HaxxmmTe KHOMKY
CTAPT/CTOI eLwe pas, uTobbI
BK/IIOUNTL ee.

YpaaneHne Hakunm vs
KodemaLlnHbI He 3aBepLLEHO.

3aI'IyCTVITe LUK OYNCTKK OT Haknnu.

Ecnuv He ygaeTcs ycTpaHUTb Kakyto-1160 npo6iemMy, o6paTTech B CIy>X6y NOAAEPXKKN KINEHTOB

KRUPS.

13. OKOHYAHWME CPOKA CNYXXbbl SNNEKTPUNYHECKNX U

3JIEKTPOHHbBIX U3AENUNIA

Mbl BHOCUM CBOIA BKJ1aZ, B 3aLUMTY OKpY>KatoLL el cpeabl.

@ Ball NpoayKT COAEPXUT pasfivyHble MaTepuasbl, KOTOPblE MOXHO WCMO/b30BaTb
NOBTOPHO WAV NepepaboTaTeb.

EEEE O OTHecuTe ero B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP VAV NYHKT Npuema Ans Hanbonee
Hagnexaller yTunmsauum.
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3HAUEHHS CBITOBUX CUTHASMIB..cceeveeereeriieenieeenreesieeeeneens p.377
YCYHEHHS HECMNPABHOCTEM ...uverveenieeeeenieenieesneeseessseenneenns p.378

3aBepLUeHHS CTPOKY CNYyX6U eNekKTPUYHUX i

E€NEKTPOHHUX BUPODIB .ccvveeererieeieerieeeieenieeseeesveesieesneevees p.379
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A WN =

Pyuka peryntoBaHHsA nogpibHeHHA 5 Pe3epByap Anst KaBOBUX 3epeH
EkpaH ynpasniHHsa 6 Pesepsyap ans soan

Yawa ans Kkasu 7 Hacagka

MNiaaoH ana kpanens
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1
wHi,
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R

Yoy

12

/START\ A 10

-‘) \STO P/
HOTWATER

Ecnpeco
KaBa nyHro
®inbTpoBaHa KaBa
Pexxnm meneHoi kaBu
HanawtyBaHHA HaCUYEHOCTI
HanawtyBaHHA po3mipy
HanawtyBaHHs TemnepaTypu
Pexxnm rapsivoi Bogm
3ANYCK/3YTMNHKA

0 Pexkum napw

14

11 MonepeaXeHHs: CNOPOXHITb
Lyxnaay Ans Kasu

12 OnosiLLeHHsA Npo HeObXiAHICTb
AoJaTu BoAn

13 OnosiLLeHHsA Npo HeObXiAHICTb
NPOMUBAHHSA

14 OnosiLLeHH:A NPo HeObXiAHICTb
BUAANEHHSA HaKMMy
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2. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKIA

B Tuck Hacoca 15 bap
B [abaputu: 150 x 360 x 295 MM

3. BAX/INBA IH®OPMALUIA MNMPO BE3SMEKY

B YBaXKHO NpoynTanTe BCi iHCTPYKLIi Mepes BUKOPUCTaHHSAM Npuaagy, ocobnneo npo 3axoamn
6e3neku.

W Lleii npunag npusHaveHuii Tinbky 418 A0MALLHBOMO BUKOPUCTAHHS.

B Lleri npynag MoXHa NigkayaT anwe Ao CTaHAAPTHOI Mepexi XNB/IeHHS, ka Mae
BiNOBIAATN XapaKTepuUCTMKaM Hanpyru Ta 4actoTu, 3a3Ha4YeHUM Ha eTuKeTLi 6e3nekn

npvnagy.

4. NMEPLWUE BUKOPNCTAHHA

MpumiTka. Lis mMaluinHa HoBa i nepes ynakoskow 6yna NpoTectosaHa 3 kagoto. Ii ounctuam,
ane BcepeAnHi MoXe 3anULLNTUCSA TPOXW KaBW. Lile HopManbHO 1 He BNAVHE Ha NPOAYKTUBHICTb
MaLUUHW.

LLlo6 3a6e3neumnT NpaBmAbHY PO6OTY 3 MEePLLIOro BUKOPUCTAHHS, Nepes nepLUrM BUKOPUCTaHHAM
MaLUVHW BUKOHaKTe Taki Aaii:

1. Po3nakyBaHHSl MalLUHU

B O6epexHO BUNMITb MaLLHY 3 yNakoBKMU.

B [lepeBipTe HasABHICTb Ta CTaH YCiX YaCcTUH.

B 3HiMiTb NanepoBy CTPiYKy, po3TalloBaHy BCepeAnHi pesepByapa A/19 KaBOBUX 3epeH.
B 3HiMiTb HaKNenKy 3 NaHeni MalnHN.

2. HanoBHiTb pe3epByap Ansa Boau

4

B 3HiMiTb pe3epByap A/iA BOAW.

g B HanoBHITb 10ro BoA0M A0 no3Haukm MAX.
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i

B BcTaBTe 0ro Hasaz y MaLLuHy.

3. YBIMKHiTb MalLMHY Ta BUKOHaliTe nepLue NpoOMUBaHHS

Hepep, nepwnm BUKOPUCTAHHAM peKOMEeHAYETbCA BUKOHATU LUK/ NPpOMUBAHHA 6es3
KaBWu.

FILTERCOFFEE

B [locTaBTe yaluKy (MICTKICTHO MpUHaAWMHI 70 M) Mig ronosBky
dinbTpa.

B [Tigka04iTe MaLLVHY A0 AKepesa XUBAeHHS.

B HaTWCHITb NOMapaH4eBy KHOMKY nocepeaviHi, o6 yBIMKHYTY
Ti.

B HaTucHIiTb KHOMKy «Ecnpeco».

363

UKRAINIAN



B  OfHO4YacHO HaTUCHITb KHOMKY «Ecnpeco» Ta KHonky «KaBoBi
3epHa», Wob aKTMBYBaTU PEXNUM MPOMUBAHHS.

B [IpOMVBaHHS PO3MOYHETLCS Ta 3aBEPLUNTLCS aBTOMATUYHO.
B [IpomuiiTe LYXNSAY ANS KaBU

5. MIPUTOTYBAHHA KABU

3 KaBOBUX 3epeH

1. HanoBHiTb pe3epByap A1 KaBOBUX 3epeH

B 3acunTe CBiXi KaBOBi 3epHa B pe3epByap A/159 KABOBUX 3epeH.

2. BipgperynioiiTe piBeHb nomeny.

B BigKkpuiiTe KpULLKY pe3epByapa s KaBoBMX 3epeH. [oBepHiThL
pYy4Ky peryntoBaHHs, W06 BU6paTn NOTPiGHNA po3mip nomeny:

B HK4uuii piBeHb nomeny: ApibHWIA noMen => ANst MiLLHOro Ta HaCMYeHOro ecrnpeco
B CepeHili piBeHb NoMeny: cepefHili nomen => Ans 36a1aHCOBaHOro cMaky

B Buwuii piBeHb nomeny: rpy6uii nomen => ans ¢inbTpoBaHOi KaByn abo X0N04HOro
3aBaploBaHHs
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Peryntoiite po3mip nomeny, TiNbKU KOAM KaBOMOJKa MpPaLoE, Mig yac
NPUroTyBaHHs KaBW. PeryntoBaHHsS, KOMM KaBOMOJKA He MpaLtoE, Moxe

nowkoanTn MexaHi3m.

MpumiTka. Micns 3miHKM po3mipy nomeny MpUroTyiTe Kasy Tak, LLO6 peryntoBaHHA 6yno
[OCTaTHBO BiAYYTHU 1K 3@ CMakoM, TakK i 3@ rycToToto.

@ﬁ? B HanoBHITb pe3epByap A8 BOAM BOAOK A0 MO3Hauk MAX.
|

|

=

B [locTaBTe YallKy Nif oTBip ANA BUXOAY KaBW.

#é\ MNpumiTKa. 3HiIMITE NiAA0H ANA Kpanesnb, Wo6 yCcTaHOBUTY
Be/INKY YaLlKy.

£

Mopaau: ik 3pobuTK BaLly
KaBy rapsyiLLoto.

B YBiIMKHITb Npunag.

A60 goTpUMyiiTECH
po3ainy suLLe: «4. MepLue
BVKOPUCTaHHS»

B O6epiTb y1t0bneHWi TUM KaBu.
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3. 3a 6akaHHAIM, HanawTyTe NnapaMeTpu Hanolo.
BigperynioviTe napameTpu Hanoto BiANOBiIAHO A0 CBOIX ynofo06aHb:

00

i
oM,
~

e\

B HacuuyeHicTb KaBU: BM6epiTb OANH i3 3-X PiBHIB HaCUYeHOCTi

B Po3mip KaBm: BU6epiTh OANH 3 3-X pO3MipiB YaLLOK

B TemnepaTypa KaBu: BUb6epiTb OAMH 3 3-X PiBHIB TeMnepaTypu

4. MoYHITb NPUroTyBaHHSA KaBn

/START\ B HaTucHiTb KHomky 3AMYCK/3YTMUHKA. MaluvHa po3noyHe
\\STOP/ MpoLec NPUroTyBaHHs KaBu.

L

MpumiTka. Akwo By obpann onujo «PinbTpoBaHa KaBa» abo «XONoAHe 3aBaptOBaHHSA»,
3ayeKaliTeKisbkaXBUANH, MOKV KaBa MpUroTyeTbes. Lie HopManbHo Ta3abesneyyeonTmManeHy
eKCTpaKLiito 338 HNU3bKOrO TUCKY.

YHuKarTe BUIAMaHHA pe3epByapa Mif Yac poboTu, iHakLie Bam NpuigeTbCs
nepesanycTuTy NpoLec NPUroTyBaHHSA KaBW.
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5. HaconopyxyiiTecb HaNnoem

B |lloiiHO KaBa aBTOMAaTM4YHO 3aKiHYMTb BUANBATUCS, BaLl Hanil
rOTOBUIA A0 BXUBAHHS!

MpumiTka. B moxeTe 3ynMHUTU MOTIK KaBW, HaTUCHYBLUN
KHomKy 3AMYCK/3YTINHKA.

6. BucunTe BUKOPUCTaHY KaBOBY ryLly

KRupg

B BuliMiTb WYXAa4y ANS KaBu

B [lepeBepHiTb uyawy Jjoropu AHOM Haj BiAMNOBIAHUM
KOHTeliHepoMm, NOTiM HAaTUCHITb KHOMKY. MOXHa Takox 31erka
NoCTyKaTy Mo NIOTKY, LWOo6 BUAANNTI KaBOBY TyLLly.

B [IpomuiiTe YaLly BOAOH.

B [ll06 BMMKHYTW MaLUMHY MiCAS BUKOPWUCTAHHSA, HATUCHITb
KHonky 3AMYCK/3YTMHKA npoTarom 2 cekyHA,.

MpumiTka. Mpn BIACYTHOCTI A4iANBHOCTI MalLMHA aBTOMAaTUYHO
BUMKHETbCS Yepes 8 XBUAVH.
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6. MPUTOTYBAHHA 3 MEJIEHX 3EPEH

BuKopucToByliTe Lieli pe>xum Ans NpUroTyBaHHsA KaBy 3 MeJIeHUX 3epeH (Hanpuknaga,
KaBun 6e3 KodeiHy). Y LboMy BUNagKy KaBOMOJIKa He BUKOPUCTOBYETLCS.

KRupg

B BulimMiTb yaLuy.

B HacunTe nopuito MeneHol KaBuy Yy yallly.

MpumiTka. AKLWOo MeneHa KaBa 3aHaATo ApibHa, MalnHa He
3MOXKe HaNeXXHUM YMHOM eKcTparysaTw il.

A He nepesuLlynTe nosHauky MAX Ha yalui.

MpumiTtka. AKW0 KaBa Jyxe ApPi6HO MNomeneHa, 3MeHwwTe i
KiNbKiCTb.

KRupg

B [locTaBTe yally Ha MicLe

B YBIMKHITb MaLLUNHY
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B O6epiTb, SKMIA HaNil BM Xo4eTe MpUroTyBaTu.

B BubepiTb pexmnm meneHoi kaBu
B HaTuckarTe KHOMKY HaCUYeHOCTi, JOKN Ha eKpaHi He 3'ABUTbCS
3HaYOK MesieHOI KaBu.

Wiy,
8 ’,

S

B HaTucHiTb
eKkcTpaku,jto.

H 3a H6axaHHAM, HanawTyrite

napamMeTpu Hanoto.

kHonky 3AMYCK/3YMUHKA, wo6 po3noyatu

B Haconogxylitecb Harmoem.
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B Bucunte BUKOPUCTaHY KaBOBY ryLLy.

B [IpomuniiTe yaLuy.

7. MPUTOTYBAHHSA HAMOKO 3 MOJIOKOM

MigirpiBaHHA Ta CNiHIOBaHHSA MOJI0Ka
BrkoHariTe HacTynHi 4ii, Wo6 nigirpitTi Ta CNiHATX MONOKO A151 0OBPaHOro Hamoto:

1.

HanwniiTe xonogHe Monoko y pesepByap
B1IKOPUCTOBY/iTe X0104HE MOJIOKO Ta MepeniniiTe Moro y BigNoBigHY YaLlKy abo rnevmk.

MNpMIiTKN WOAO CRiHIOBAHHS.
Mpw BNGOPI KiNbKOCTi MOIOKa He 3abyBaliTe, LLIO Mij Yac CNiHIBaHHS 10ro 06'eM 36ibLUNTLCA
B/BiYi ab0o BTPUUI.

PekoMeHAYEMO BMKOPUCTOBYBATW HaMiB3HEXMPeHe MOJIOKO, o6 niHa 6yna kpalle.

ByabTe ob6epexHi, He TopkalTecas MeTaneBOi YaCTUHM MApPOBOI HACaAKW,
OCKiNIbKM BOHa MOXe CUIbHO HarpiTucs. Mapa TakoX MoXe CAPUYUHUTU OMNiKK.

Brn6epiTb pe>xkum napu
HaTucHiTb KHOMKY «Mapa», Wo6 akTMBYBaTN PEXMM Mapu.

MocyHbTe NepemuKay Bropy, Wo6 cAiHUTK Ta Ni4irpitTv MOAoKo, abo BHU3, KLU0 Xo4eTe nunLle
nigirpitTv Moa0Ko.

CniHIOBaHHA Ta HarpiBaHHA TinbKW HarpiBaHHsA
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3. PosTaluyiiTe napoBy HacagKy
BcTaBTe napoBy HacazKy B MOJIOKO.

4. TloYHITb CNiHIOBAHHA Ta HarpiBaHHA

HatucHite  kHonky  3AMYCK/3YMUWHKA, wo6 noyatw
CNiHIOBaHHSA Ta HarpiBaHHs.

MNpumitka. NS [OCATHEHHS OMNTUMabHUX pe3ynbTaTiB
CMiHIOMTe MOIOKO, MOYNHAYN 3 JHA pe3epByapa, NPOTAroM
npubnn3Ho 10 cekyHA, HaMaratuncb He TopkaTucs AHa. MNoTim
HaxWUNiTb pesepByap i NepemicTiTb Noro Tak, Wo6 Hacajka
MOBIZIbHO KOB3asna Mo MOJIOKY, MalXe AOCAratoUn NMoBepPXHi.
MepekoHanTecs, WO Hacajka 3anuLIAETbCs B Monoui. LLo6
oTpMMaTW rapHy niHy, obepTaiTe pe3epByap KpPyroBMMu
pyxamu.

5. 3akiH4iTb cniHIOBaHHA/HarpiBaHHA

B JlocarHyBLIN 6axaHoi TekCTypyu Ta TemnepaTtypu, 3HOBY HaTUCHITb KHomKy 3AMYCK/

3YMUNHKA, w06 BUMKHYTW napy.

6. OuunCTITb NapoBy HacagaKy

OuncTiTb NapoBy HacajKy BOJIOFOH FaH4YipKoOl, a MOoTim
BUMNYCTITb HEBENNKUIA CTPYMiHb Napw, LLO6 BUAANNTY 3a/IULLIKN
MOJIOKa.

3HIMIiTb 3HIMHI YaCTUHW Ta NOMICTITb X MiZ NPOTOYHY BOAY,
MPOTPITh YCi YaCTVHW BOJIOTOLO FaHYipKoto, a NOTiM 36epiTb iX.
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8. NPUFOTYBAHHA FAPAY0I BOAU

B BukopucToByiTe GyHKLIO rapsayoi Bogn 415 NPUroTyBaHHSA Yato,
TPaB'AHOro Yato abo iHLWMX rapavmnx Hanoi..
B [locTaBTe Yallky abo pesepByap nMif Hacazky.

1. BnbepiTb pe>xkum rapsiuoi Bogu, 2. BwubepiTb po3mip: S, M, L
HaTUCHYBLUM KHOMKY «lapsya
BoAa».

S ML

3. BubepiTb TeMmnepaTypy 3 3-x 4. 3anycTiTb Nporpamy
BapiaHTiB: npn6nnsHo 70°C, 80°C, B HaTucHite  KHOMKy  3AMYCK/

90°C 3YMUHKA. MouyHe BUTIKATN
rapsiya Boga.

Wilty,
N %,

f Boaa byae ayxe rapsayoro — yHUKariTe NPsiMOro KOHTaKTy 3 Heto, o6 YHUKHYTH
onikis..

MoTik BOAN aBTOMATUYHO 3YMUHUTBLCA NMPU AOCATHEHHI BUOPAHOI KilbKOCTI.

MpumiTtka. HatncHiTe kHonky 3AMYCK/3YTMUHKA we pas, wob 3ynnHUTY nojavy BoAu, AKLLO
HeobXxifHa KiNbKicTb BOAW byAe OTpMMaHa 0 3aBepLUEHHS LKAY.
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9. OYNLLEHHA

PerynsipHe ounLLieHHs 3a6e3mneyye onTMManbHY NPOAYKTMBHICTb Ta 36epirae sAKicTb KaBu.

1. MpomuBaiiTe yally Micas KOXXHOro BUKOPUCTAHHSA

B BuliMiTb Yally i peTenbHO NPOMUIATe ii TeNI0K0 BOAOH, LLIO6

no36yTnCs 3aMLLKIB KaBy.

B CriopoXHiTb Ta 0UMCTbTE NiAA0H A8 Kpanenb
B 3HABLUM pe3epByap, OUUCTbTE FOJI0BKY BOJIOFOK FaHYipKoto,

06 no36yTmnca 3ainLLIKIB KaBW.

Baxxn1MBO ouuLlyBaTM MapoBYy Hacajky Micns KOXHOro
BUKOPUCTaHHS.

Ana uporo, LWOVHO BUXi4 Napwv MPUMNUHUTBLCA, O0bepexHOo
Ta LWBMAKO OYMCTbTE Hacajky BOJIOFOK raH4ipkow (Lio6
BUAANUTN BYAb-AKi 3aNMLLKN).

MoTArHITE TPYOKY MapoBOiHaCaAKN BHIN3. O4MCTbTE BHYTPILLHIO
YaCTUHY HacazKun BOIOrOK raHuipKoto.
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B PeTe/IbHO OYMCTBTE TPYOKY NapoBOi HaCaZAKM TEM/I0 BOAOHD.

B [lpukpiniTb TPY6KY Ha3aj A0 NapoBOi HaCaAKN.
B BunycTiTb HEBEMKWNI CTPYMiHb Napu, W06 BUAANNTU 3aULLIKA

UKRAINIAN

MpomMuBaHHA

MOJ10Ka.

Konun 3'9B1TbCA ONOBILLLEHHSA NPO HEObXiAHICTb MPOMUBAHHS,
BMKOHalTe 3a3HayeHi JaHi Aii, o6 NpoMUTY MaLLHY.
HanoBHITb pe3sepByap YNCTOK BOAOHO.

MocTaBTe YallKy MicTKicTio 70 MA1 Mig OTBIP ANSA BUXOAY KaBW.
Yaluka 36mpatme Bogy AN MPOMMBAHHSA Mij Yac LyKAy.
BCTaHOBITE MOPOXHIO Yally Ha MicLe.

OfHOYaCcHO HaTUCHITb KHOMKW «3epHO» Ta «Ecnpeco», o6
BMOPATN PeXrM MPOMMUBAHHS.

HatucHite KkHonky 3AMYCK/3YMUHKA, wo6 akTuByBaTtu
PeXnM NPOMNBAHHS.

Konwn BCi 3HauKkn TUNy KaBW NOBEPHYTLCA A0 HOPMaabHOro
CTaHy, npoLec NpoMunBaHHs byje 3aBepLUeHo.

BulimMiTb Yally Ta npoMuinTe ii BOZOHO.

Tenep MalUMHa roToBa 0 BUKOPUCTAHHS.
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10. BUOATIEHHA HAKUNY

0na onTUManbHOI NPOAYKTMBHOCTI Ta TPMBAJIOr0 CTPOKY CY)K6M MpUCTPoto
BUKOHYATE LMK BUAANEHHS HAKUMY, WOWHO 3'SBUTHLCA OfHE 3 HaBeAeHUX
HUXYe nonepedxeHb abo BW MOMITUTE MOCTYNOBE 3MeHLUEHHs obcsary
HamMoto, L0 MOXe CBIMMTMN MPO HAKOMUYEHHS HaKuMy. Y pasi BUKOPUCTaHHS
)KOPCTKOT BOAU PEKOMEHAYETLCS LLOMICSYHE BUAANEHHS HAaKUMY.

START

sTOP

m [TpucTpin nokasye nonepep)xeHHA CALC, KoM peKOMeHAYETbCSA BUAANIEHHS HaKuUmy.
PekomMeHOYEMO BUWKOHYBaTW BUAAJIEHHS Hakuny ojpasy nicas nosBvM  LbOro
rnonepenXeHHs.

W icns 230 umknis (6e3 BMAaneHHs Hakmmny) MalunHa b6inbLue He 3MOXe roTyBaTh Hamnoi. Ha
eKpaHi BigobpaxaTumyTbcst onosilleHHs CALC, Yalllka yHro Ta kaBoBe 3epHo. Lle o3Havae,
LLIO 3 MaLUUHKN HeOBXiAHO BUAANNTI HaKuM.

1. TMpwuroTyiiTe po3uunH Ans BUAANEHHS HaKuny

B 3HiMiTb pe3epByap 4715 BOAN.

B 3anuinTe B HbOro 1 NiTP BOAM KIMHATHOI TemnepaTtypu.
Mpumitka. *3aci6 ona BuganeHHs Hakuny KRUPS moxHa
npuabatn Ha odiuiiHoMmy Bebcanti KRUPS Ta y iHWMX
po3apibHMX NpoaaBLiB.

B [loparite BeCb BMICT NaKyHKy 3acoby Ans BMOANeHHs Hakuny
KRUPS* y pe3sepByap i nepemiluyiite, JOKN BiH MOBHICTIO He
PO3YMHUTLCS.

o B [locTaBTe pe3epByap MICTKICTIO LOHaMMeHLle 2 NiTpiB nig

OTBIp AJ19 BUXOY KaBu Ta NapoBy HacafKy. Y Lien pesepsyap

36MpaTMMeTbCs BCS piAviHa, LU0 BUAIMSETLCS Mif Yac LUKIY.

2. 3anycTiTb Nnporpamy BUAANEHHS HaKUNy

B Llo6 po3snoyaTtn: O4HOYACHO HAaTUCHITL | YTPUMYIATE KHOMKM
«3epHOo» Ta «JIyHro» NPOTAroM 3 CeKyHA.
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3. CniakyiATe 3a npouecom

HaTtuncHiTe kHonky 3AMNYCK/3YTMNHKA, wo6 posnoyvatn npoLec
BUJANEHHSA HaKuny.

3HauKV TUMIB KaBW CBITUTUMYTbLCA OAVH 38 O4HWM, LLIO BKa3ye
NPOAOBXEHHS MpoLecy BUAANEHHS HaKuUy.

Konwn nig vac npouecy 3'ABUTLCA OMOBILLLEHHSA «pe3epByap AN BOAU»:

CnopoXHITb pe3epByap Ta O4NCTbTE AOrO.

CnopoxHiTb pesepByap, poO3TalloBaHWI MiJ OTBOPOM AnS
BMXOZY KaBW, Ta BCTAHOBITb 10ro Ha MicLie.

HanoBHITE pe3epByap Ans BoAM A0 No3Haukm MAX Ta
BCTAHOBITb 110ro Ha Micue.

OnosilleHHA «pe3epByap A/ BOAN» 3HNKHE.

3HOBY HaTUCHITb KHOMKY 3AMYCK/3YTNMNHKA.

Lnkn npogoBXnTLCA.

MpumiTka. CnigkylitTe 3a pe3epByapoM i 3a NOTPe6U CMOPOXHANTE Oro.

Y pasi noTpebu CNOpPOXHUTU pe3epByap MOXHa MPU3YNUHUTA LUKA, HATUCHYBLUN KHOMKY

3AMYCK/3YTMUHKA.

SKLLO OMOBILLEHHS «pe3epByap A/1A BOAW» 3'ABUTLCA 3HOBY, NOTPIOHO JoAaTy B pe3epsyap

6inbLue BoAW.

4. 3akiHYuTb BUAaNeHHA Hakuny

B KO/W BCi 3HAaYKM TUMIB KaBV 3HOBY 3aCBITATLCA pa3oM, a onosilleHHA CALC 3HMKHe, npouec

BUAANEHHS HaKuMy byze 3aBepLUeHO.

MpumiTka. MoXHa TakoX 3anycTuTy LUK BUAANEHHS HaKUMy BPYYHY, BUKOHABLUN Ti X

KPOKMW.

376

UKRAINIAN



CBIT/IOBUIA

IHANKATOP

SHAYEHHA

Y yawi 3anmwmniaca kaBosa
ryLla 3 0CTaHHbOI 3pobaeHol
nopuii Kasu.

11. SBHAYEHHA CBITOBUX CUTHANIB

CNOCOBU YCYHEHHA

3HIMITb YaLly 1 BUCUMTe KaBOBY
ryiy. MoTiM NnpomuiiTe yally nepeg
MOBTOPHMM BUKOPUCTAHHAM.

Y pe3epsyapi 4519 BOAM
HeO0CTaTHLO BOAN.

Jopaiite B pesepByap 4719 BOAU
UNCTY BOZY.

Baluy MaLLVHY NOTPiI6HO
NPOMUTN.

Po3noYHiTk NpoLiec NpoMmBaHHS,
BMKOHaBLUW KPOKW, HaBeAeH B
NoCibHMKY KOoprCTyBaya.

Baluy malumHy noTpi6Ho
OYNCTUTU Bif HakumMy.

Po3nouHiTb npouec BujaneHHs
HaKuMNy, BAKOHaBLUW KPOKW,

HaBeZeHi B MOCIGHMKY KOpMCTyBaya.

/ starr\

N

HaaMipHWIA TUCK Ha cuctemy
nepeLLKoXaE ekcTpakLii
KaBu

HaTuCHITBE | yTpuMmyTe KHOMKY
3AMNYCK/3YMNWHKA npotarom 2
CeKYHA, W06 BUMKHYTU MaLLHY.
3HOBY HaTUCHITb KHOMKY 3AMYCK/

3YTMUHKA, w06 yBIMKHYTW MaLLNHY.

OuncTbTe Yally i 3HOBY NMOYHITb
NPUroTyBaHHA HaMoto.

377

UKRAINIAN



12. YCYHEHHS HECMPABHOCTEW

MPOBJIEMUA

MawunHa He
BMUKAETLCS.

MOXXJZINBI MPNYUNHU

LLIHYp XVBNEHHSA He
niAKAYeHO A0 fkepena
KMUBNEHHS.

CMoCoOBU YCYHEHHA

MepeBipTe enekTpUYHe 3'€fHaHHA
Ta NiAKNOYITh Oro A0 cnpaBHOI
po3eTKu.

KHonka 3AMYCK/3YTNMNHKA He
HaTUCHyTa.

HaTtuncHiTe KHonky 3AMYCK/
3YMUHKA.

BuxigHwWii oTBip 3a6/10Kk0BaHO
3anu1LLIKaMM KaBW.

MpomuninTe yally

KaBa He BUTIKaE.

Y pesepByapi HeoCTaTHLO
BOAN.

HanoBHiTb pesepByap Ans BOAW.

Mox1BO, 3 OCTaHHBLOIO
BUKOPUCTAaHHA MUHYNO BXe
YnMano 4vacy.

3anycTiTh LKA NPOMUBAHHSA Ta
OYMCTbTE FrONIOBKY diNbTPa BOMOroH
raH4ipKoto, Wo6 BUAANNTA 3a/MLLIKN
KaBu.

MeneHa KaBa 3aHaATo
Api6Ha.

BuikopucToByiiTe KaBy rpy6illoro
rnomeny.

KinbkicTb kKaBu
3MeHLunacs.

BanHAHWI HaniT.

3aI'IyCTin LUMKN BUganeHHa Hakuny.

KaBa 3aHaaTo cnabka
ab0 3aHaATo MilHa.

HenpaBunibHe HanalwTyBaHHs
nomenny.

BiaperyntonTe piBeHb nomeny (41B.
«MpuUrotTyBaHHsA KaBu»)

[HTEHCMBHICTb KaBu
HanalToBaHO HenpasUIbHO.

Bigperyntoiite iHTEHCUBHICTb Y
HanawTyBaHHsX Hanow. (Ans.
po3ain «[puroTyBaHHA KaBu»)

KaBa HegocTaTHLO
rapsiya.

Yawuka He byna nonepeAHb0
HarpiTa.

Mepes BUKOPUCTAHHSIM CMOOCHITb
YaLLKy rapsiyoto BOZOH.

BcTaHoB/IEHA 3aHAATO HU3bKA
TemnepaTypa.

36inbLITe TeMMnepaTypy B
HanalwTyBaHHSAX HaMoto (A1B.
«[MpnUroTyBaHHs KaBu»).

KaBomorska He npautroe.

Pe3sepByap ans KaBoBKX
3epeH MOPOXHIl.

JlopaiTe KaBoBi 3epHa.

3 HacaAKn He BUXOANTb
napa.

MNapoBa Hacajka
3aba10KoBaHa.

PeTeNbHO OYMCTLTE NaPOBY HACAAKY.

YBIMKHYBCS iHAMKaTOP
CALC, i 5 He MOXy
NpUroTyBaTy KaBy.

MoTpPiGHO BMAANNTI HAKUM 3
MaLLVHN

BuKOHaliTe LKAV BUAANEHHS
Hakumny.

OnogiweHHa CALC He
BUMUKAETHCS.

Livkn BnganeHHs Hakuny He
3aBepLueHo.

MOBHICTIO BUKOHAWNTE LKN
BUJANEHHS HaKuMy.
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MPOB/IEMWA MOXX/TMBI NPUYUNHN CNOCOoBU YCYHEHHA

3-nig MawnHM BuTikae | MigaoH Ans kpanenb NoBHUIA | CNOPOXHITE NiIAAOH A8 Kpanenb Ta

BOAA. ab0 3CyHyTUIA. BCTaHOBITb 10ro MpaBUIbLHO.
BigobpaxkaeTbcs Y pesepByapi 419 BOAN HanoBHITb pe3epByap A/19 BOAN.
OMOBILLEHHS «A0AaiiTe | He0CTaTHLO BOAN.
BOAY».

M PesepByap 414 BoAM 3HiMiTb pe3epByap An4 BOAW Ta

BCTaB/IEHO HEMpaBUIbHO. LLiNbHO BCTaBTe 0ro.

AK MOXHa BUMKHYTU HaTucHITE | yTpuMmyiTe KHOMKY
MaLLVHY BPYUHY? SAMYCK/3YTIMHKA npotdarom

2 cekyHA. A6O X Balla MaLuMHa
aBTOMAaTU4YHO BMMKHeTbCA Yepes 8

XBUVH.
SIK MOXHa BUPILLNTK HaTuncHiTe kKHonKy 3AMYCK/
npobnewmy i3 3YMUNHKA, w06 BUMKHYTW MaLLUHY.
3a6/10K0BaHOO BigegHanTe malwumnHy Big axxepena
MaLLVHO? KMBNEHHS, 3a4eKalite 1 XBUANHY,

a noTiM 3HOBY MiAKNOYITE 1T A0
Kepena. HaTUCHITb KHOMKY
3AMNYCK/3YMUNHKA wwie pas, wob
3HOBY YBIMKHYTW MaLUVHY.

Balua mallivHa He 6yna BuiKoHaliTe UMKN BUAANEHHS
OuKiLLieHa Bij HaKuny. Hakuny.

SAKLLO 0fHa 3 X MPOBIEM He 3HMKAE, 3BEPHITLCA 40 CYXX6M NIATPUMKIM KNieHTIB komnaHii KRUPS.

13. SABEPLUEHHSA CTPOKY CNYXBW ENNEKTPUHHUNX I

ENEKTPOHHUX BUPOBIB

Mwu po6mmMo CBili BHECOK Y 3aXMCT A0BKinns!

@® Baw Bupi6 MiCTUTE pi3Hi MaTepianu, AKi MOXHa BUKOPWUCTOBYBAaTU MOBTOPHO abo
nepepo6aATY.

WEER 2 [locTaBTe lioro B aBTOPV30BaHW CePBICHUI LIEHTP a6o MyHKT 360py, W06 3 HUM
noBenncst HaMBIANOBIAHILLNM YNHOM.
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A WN =

Rucica za podeSavanje mljevenja 5 Spremnik kave u zrnu
Upravljacki zaslon 6 Spremnik za vodu
Ladica za kavu 7 Mlaznica

Posuda za kapljevinu

381

CROATIAN



13

cONOUTA WN=

1
wHi,

’,

R

Yoy

12

/START\ A 10

-‘) \STO P/
HOTWATER

Espresso

Duga kava

Filter kava

Nacin rada s mljevenom kavom
Postavka jacine

Postavka velicine

Postavka temperature

Nacin rada s vru¢com vodom

14

9 POKRETANJE / ZAUSTAVLJANJE

10 Nacin rada s parom

11 Upozorenje: Ispraznite ladicu za
kavu

12 Upozorenje za dodavanje vode

13 Upozorenje za ispiranje

14 Upozorenje za uklanjanje
kamenca
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2. TEHNICKE SPECIFIKACIJE

B Tlak pumple 15 bara
B Dimenzije: 150 mm x 360 mm x 295 mm

3. VAZNE SIGURNOSNE INFORMACIJE

B Prije uporabe uredaje paZzljivo procitajte sve upute, a posebno sigurnosne mjere upute.
B Ovaj je uredaj predviden samo za ku¢nu upotrebu.

B Uredaj se smije prikljuciti iskljucivo na standardnu elektricnu mrezu i mora biti u skladu s
naponom i frekvencijom navedenim na sigurnosnoj naljepnici na uredaju.

4. PRVA UPORABA

Napomena: ovaj je uredaj nov i testiran je s kavom prije pakiranja. Iako je ociS¢en, u njemu je
mozda ostala mala koli¢ina kave. To je normalno i nece utjecati na rad uredaja.

Da biste osigurali pravilan rad od prve uporabe, prije prve uporabe uredaja slijedite ove korake:

1. Raspakiravanje uredaja

PaZljivo izvadite uredaj iz pakiranja.

Provjerite jesu li svi dijelovi prisutni i u dobrom stanju.

Uklonite papirnatu traku koja se nalazi u spremniku kave u zrnu.
Uklonite naljepnicu s ploce uredaja.

2. Napunite spremnik za vodu

4

B [zvadite spremnik za vodu.

’ B Napunite ga vodom do oznake MAX.
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B Vratite ga u uredaj.

3. ukljucite uredaj i pokrenite prvo ispiranje
Preporucujemo da prije prve upotrebe pokrenete ispiranje bez kave.

[%‘“ B Stavite Salicu (od najmanje 70 ml) ispod glave za pripremu
e kave.

0o
@ B Prikljucite uredaj na napajanje.

B Ukljucite ga pritiskom na narancastu tipku u sredini.

B Pritisnite tipku za espresso.
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B Aktivirajte nacin rada za ispiranje tako da istovremeno
pritisnite tipku za espresso i tipku za kavu u zrnu.

B Ispiranje ¢e poceti i zavrSiti automatski.
B Isperite ladicu za kavu

5. PRIPREMA KAVE

S kavom u zrnu

1. Napunite spremnik kave u zrnu

B Napunite spremnik kave u zrnu svjezom kavom.

2. Prilagodite postavku mljevenja.

B Otvorite poklopac spremnika kave u zrnu. Odaberite Zeljenu
veliinu mljevenja Okretanjem rucice za prilagodbu odaberite
Zeljenu finocu mljevenja:

B NiZa postavka: fino mljevenje => za jak i intenzivan espresso
m Srednja postavka: srednje mljevenje => za uravnoteZeni okus
B ViSa postavka: krupno mljevenje => za filter kavu ili hladno pripremljenu kavu
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Finoc¢u mljevenja prilagodavajte samo kada mlinac za kavu radi, tijekom
pripreme kave. Prilagodbom kada mlinac ne radi mogli biste oS3tetiti
mehanizam.

Napomena: nakon promjene postavke finoe mljevenja pripremite kavu da biste provjerili
odrazava li se promjena na okus i protok.

0 - B Napunite spremnik za vodu vodom do oznake MAX.

<\

B Stavite 3alicu ispod mlaznice za kavu.
[%} \ Napomena: za veliku 3alicu uklonite posudu za kapljevinu.

Savjeti: Kako uciniti svoju
kavu toplijom.

m  Ukljucite uredaj.

1li slijedite gorniji odjeljak:
“4 Prva uporaba”

B Odaberite Zeljenu vrstu kave.
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3. Po Zelji prilagodite postavke napitka.
Prilagodite napitak prema svojim preferencijama:

00

Wi,

W
%, 8

B Intenzitet kave: odaberite jednu od 3 razine intenziteta

S M L
W,

2 L%Pé B Velic€ina Salice: odaberite jednu od 3 veli¢ina Salice

|

B Temperatura kave: odaberite jednu od 3 razine temperature

4. Pokrenite pripremu kave

/START\ B Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje. Uredaj ¢e zapoceti
\STOP/ postupak pripreme kave.

£

Napomena: ako ste odabrali opciju ,Filter kava” ili ,Hladno pripremljena kava”, priekajte
nekoliko minuta da se kava pripremi. To je normalno i osigurava optimalnu ekstrakciju pri
niskom tlaku.

Nemojte uklanjati spremnik tijekom pripreme jer cete morati ponovno
zapocinjati postupak pripreme kave.
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5. UZivajte u napitku

B Kada kave automatski prestane istjecati, napitak je spreman!

Napomena: istjecanje kave moZete prekinuti pritiskom na
tipku za pokretanje/zaustavljanje.

6. Bacite upotrijebljenu mljevenu kavu

KRypg

B Uklonite ladicu za kavu

B Preokrenite posudu iznad odgovaraju¢eg spremnika, a zatim
pritisnite tipku. MoZete i njezno lupkati posudu da biste
uklonili mljevenu kavu.

B Isperite posudu vodom.

7. Iskljucite uredaj

B Da biste uredaj iskljucili nakon uporabe, pritisnite tipku za
pokretanje/zaustavljanje i drzite ga 2 sekunde.

Napomena: ako niSta ne ucinite, uredaj ¢e se automatski
iskljuciti nakon 8 minuta.
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6. PRIPREMA S MLJEVENOM KAVOM

Ovaj nacin rada sluZi za pripremu kave uz pomoc¢ mljevene kave (npr. kave bez kofeina).
U tom se sluc€aju nece rabiti mlinac za kavu.

KRupg

B [zvadite posudu.

B Uspite dio mljevene kave u posudu.

Napomena: ako je kava presitno mljevena, uredaj je nece
modi pravilno ekstrahirati.

Nemojte prije¢i preko oznake MAX s unutrasnje
strane posude.

Napomena: smanjite koli¢inu kave ako upotrebljavate vrlo sitno
mljevenu kavu.

KRupg

B Vratite posudu na njezino mjesto

B Ukljucite uredaj
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B Odaberite napitak koji Zelite pripremiti.
B Odaberite nacin rada s mljevenom kavom
B PritiS¢ite tipku za intenzitet dok se na zaslonu ne pojavi simbol

mljevene kave.

B Po zelji prilagodite postavke napitka.

/START\ B Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje da biste pokrenuli
\STOP/ ekstrakciju.

£

B UZivajte u napitku.
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B Bacite upotrijebljenu mljevenu kavu.

B Isperite posudu.

7. PRIPREMA NAPITKA S MLIJEKOM

Zagrijavanje mlijeka i priprema pjene od mlijeka
Slijedite ove korake da biste zagrijali mlijeko i pripremili pjenu od mlijeka za odabrani napitak:

1.

Ulijte hladno mlijeko u spremnik
Ulijte hladno mlijeko u odgovarajucu 3alicu ili posudu.

Napomene o pripremi pjene:
Prilikom odabira koli¢ine mlijeka imajte na umu da ¢e mu se tijekom postupka pripreme pjene
koli¢ina udvostruditi ili utrostruciti.

Za bolju pjenu preporucujemo upotrebu polumasnog mlijeka.

Pripazite da ne dodirnete metalni dio mlaznice za paru jer moZe postati vrlo
vruca. I para moZze izazvati opekline.

Odaberite nacin rada s parom
Pritisnite tipku za paru da biste aktivirali nacin rada s parom.

Pomaknite rucicu za odabir prema gore da biste pripremili pjenu od mlijeka i zagrijali ga ili
prema dolje ako Zelite samo zagrijati mlijeko.

Priprema pjene i zagrijavanje Samo zagrijavanje
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3. Postavite mlaznicu za paru
Umetnite mlaznicu za paru u mlijeko.

4. Pokrenite pripremu pjene i zagrijavanje

B Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje da biste pokrenuli
pripremi pjene i zagrijavanje.

Napomena: za optimalne rezultate pjenu od mlijeka pocnite
s pripremati blizu dna spremnika otprilike 10 sekundi pazeci
da ne dodirnete dno. Zatim nagnite spremnik i pomicite ga

tako da se mlaznica polako pomice kroz mlijeko dok gotovo
‘ ne dode do povrsine. Pripazite da mlaznica ostane unutar
mlijeka. Da biste dobili lijepu pjenu, okrecite spremnik.

5. Dovrsite pripremu pjene / zagrijavanje

B Kada postignete Zeljenu teksturu i temperaturu, ponovno pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje da biste iskljucili paru.

6. Ocistite mlaznicu za paru

B Ocistite mlaznicu za paru vlaznom krpom, a zatim ispustite
mali mlaz pare da biste uklonili preostalo mlijeko.

B Skinite odvojive dijelove i stavite ih ispod tekuce vode, obriSite
sve dijelove vlaznom krpom, a zatim ih vratite na njihovo
mjesto.
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8. PRIPREMA VRUCE VODE

B Uz pomoc¢ funkcije vru¢e vode mozete pripremiti ¢aj, biljni ¢aj i
druge tople napitke.
B Stavite 3alicu ili posudu ispod mlaznice.

1. Odaberite nacin rada s vruéom 2. Odaberite veli€¢inu: S, M, L
vodom pritiskom na tipku za
vrucu vodu.

S ML

n
e,

aiy,

3. Odaberite neku od 3 opcije 4. Pokrenite program
temperature od priblizno 70 °C, s : :
80 °C ili 90 °C B Pritisnite tipku za pokretanje/

zaustavljanje. Pocet ce istjecati
vruca voda.

Voda ¢e biti vrlo vru¢a- nemojte je izravno dodirivati da se ne biste opekli.
Istjecanje vode automatski ¢e se zaustaviti kada izade odabrana kolicina.

Napomena: ponovno pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje da biste zaustavili istjecanje
vode ako se potrebna koli¢ina dostigne prije zavrsetka ciklusa.
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9. CISCENJE

Redovito ¢is¢enje osigurav optimalan rad i zadrZava kvalitetu kave.

1. Isperite posudu nakon svake uporabe

B Jzvadite posudu i paZljivo je isperite toplom vodom da biste
uklonili ostatke kave.

Ispraznite i Cistite posudu za kapljevinu
Nakon 3to uklonite posudu, ocistite glavu viaznom krpom da
biste uklonili ostatke kave.

3. CiS¢enje mlaznice za paru

B VaZno je odistiti mlaznicu za paru nakon svake uporabe.
B Da biste to ucinili, kada para prestane izlaziti, paZljivo brzo
ocistite mlaznicu vlaznom krpom (da biste uklonili ostatke).

B Povucite cijev mlaznice za paru prema dolje. OCcistite
unutrasnjost mlaznice vlaznom krpom.
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4.

Ispiranje

PaZljivo operite cijev mlaznice za paru toplom vodom.

Ponovno pricvrstite cijev na mlaznicu za paru.
Ispustite mali mlaz pare da biste uklonili preostalo mlijeko.

Kada se pojavi upozorenje za ispiranje, slijedite korake u
nastavku da biste isprali uredaj.
Napunite spremnik ¢istom vodom.

Stavite 3alicu od 70 ml ispod mlaznice za kavu. Salica ¢e
prikupljati vodu za ispiranje tijekom ciklusa.

Stavite praznu posudu na njezino mjesto.

Odaberite nacin rada za ispiranje tako da istovremeno
pritisnete tipku za kavu u zrnu i tipku za espresso.

Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje da biste aktivirali
nacin rada za ispiranje.

Kada se svi simboli za vrste kave vrate u normalno stanje,
postupak ispiranja je dovrsen.

Izvadite posudu i isperite je vodom.

Uredaj je sada spreman za upotrebu.
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10. UKLANJANJE KAMENCA

Za optimalne performanse i dulji vijek trajanja aparata pokrenite ciklus uklanjanja
kamenca ¢im primijetite jedno od upozorenja u nastavku ili postupno smanjenje

koli¢ine napitka, Sto moZe ukazivati na nakupljanje kamenca. Ako koristite tvrdu
vodu, preporucuje se mjese¢no uklanjanje kamenca.

m Aparat prikazuje upozorenje CALC kada se preporucuje uklanjanje kamenca. Preporucujemo
provodenje postupka uklanjanja kamenca ¢im se pojavi ovo upozorenje.

®m Nakon 230 ciklusa (bez uklanjanja kamenca), uredaj nece vise modi pripremati napitke.
Na zaslonu ce se prikazivati upozorenje CALC, 3alica za Lungo i kava u zrnu. To znadi da je
potrebno ukloniti kamenac s uredaja.

1. Pripremite otopinu za uklanjanje kamenca

B Jzvadite spremnik za vodu.

B Napunite ga 1 litrom vode sobne temperature.
Napomena: *sredstvo za uklanjanje kamenaca tvrtke KRUPS
moze se kupiti na sluzbenom werb-mjestu tvrtke KRUPS ili kod
drugih prodavaca.

B Dodajte sav sadrzaj sredstva za uklanjanje kamenca tvrtke
KRUPS* u spremnik i mijeajte dok se potpuno ne rastopi.

B Stavite spremnik kapaciteta najmanje 2 litri ispod mlaznice
za kavu i mlaznice za paru. Taj ¢e spremnik sakupljati svu
tekucinu koja se ispusti tijekom ciklusa.

2. Pokrenite program uklanjanja kamenca

B Za pocetak: Istodobno pritisnite i drzite tipke za kavu u zrnu i
Lungo 3 sekunde.

HOTWATER
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B Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje da biste pokrenuli
postupak uklanjanja kamenca.

B Pocet Ce svijetliti simboli vrsta kave, jedan po jedan, Sto
oznacava da je postupak uklanjanja kamenca u tijeku.

3. Pratite postupak
Kada se tijekom postupka pojavi upozorenje za ,spremnik za vodu”:

B Ispraznite spremnik i oCistite ga.

B Ispraznite spremnik koji se nalazi ispod mlaznice za kavu i
vratite ga na njegovo mjesto.

B Ponovno napunite spremnik za vodu do oznake MAX i vratite
ga na njegovo mjesto.

B Upozorenje za ,spremnik za vodu” ¢e nestati.

B Ponovno pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje.

B Ciklus ¢e se nastauviti.

Napomena: pratite stanje spremnika i po potrebi ga ispraznite.

Ako morate isprazniti spremnik, ciklus moZete privremeno zaustaviti pritiskom na tipku za
pokretanje/zaustavljanje.

Ako se ponovno pojavi upozorenje za ,spremnik za vodu”, morate dodati joS vode u spremik.

4. ZavrSetak uklanjanja kamenca

B Kada ikone svih vrsta kave ponovno istovremeno zasvijetle i nestane upozorenje CALC,
postupak uklanjanja kamenca je dovrSen.

Napomena: ciklus uklanjanja kamenca moZete pokrenuti i ru¢no tako da slijedite iste
korake.
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SVJETLOSNI

INDIKATOR

ZNACENJA

U posudi je ostala mljevena
kava od zadnje pripreme
kave.

11. ZNACENJE SVJETLOSNIH SIGNALA

Izvadite posudu i bacite mljevenu
kavu. Zatim je isperite prije ponovne
uporabe.

U spremniku za vodu nema
dovoljno vode.

Dodajte €istu vodu u spremnik za
vodu.

Uredaj je potrebno isprati.

Pokrenite postupak ispiranja tako
da slijedite korake u korisnickom
priru¢niku.

Iz uredaja je potrebno ukloniti
kamenac.

Pokrenite postupak tako da slijedite
korake u korisnickom prirucniku.

/ starr\

N

Preveliki tlak u sustavu
sprjecava ekstrakciju kave

Pritisnite i drzite tipku za
pokretanje/zaustavljanje 2 sekunde
da biste iskljucili uredaj. Ponovno
pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje da biste ukljucili
uredaj. Ocistite posudu i ponovno
pokrenite pripremu napitka.
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12. OTKLANJANJE POTESKOCA

PROBLEMI

Uredaj se ne ukljucuje.

MOGUCI UZROCI

Kabel za napajanje nije
prikljucen u uti¢nicu.

RJESENJA

Provjerite elektricni prikljucak i
prikljucite ga u ispravnu uti¢nicu.

Tipka za pokretanje/
zaustavljanje nije pritisnuta.

Pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje.

Mlaznicu blokiraju ostaci
kave.

Isperite posudu

Kava ne istjece.

U spremniku nema dovoljno
vode.

Napunite spremnik za vodu.

MozZda ga niste rabili dulje
vrijeme.

Pokrenite ciklus ispiranja i oCistite
glavu za pripremu kave vlaznom
krpom da biste uklonili ostatke kave.

Kava je presitno mljevena.

Rabite krupnije mljevenu kavu.

Koli¢ina kave se
smanjila.

Kamenac.

Pokrenite ciklus uklanjanja
kamenca.

Kava je preslaba ili
prejaka.

Postavka mljevenja je
pogresna.

Prilagodite postavku mljevenja
(pogledajte odjeljak ,Priprema
kave”)

Intenzitet kave nije pravilno
postavljen.

Prilagodite intenzitet u postavkama
napitka (pogledajte odjeljak
.Priprema kave”).

Kava nije dovoljno
vruca.

Salica nije unaprijed
zagrijana.

Salicu prije upotrebe isperite
vru¢om vodom.

Postavka temperature je
preniska.

Povecajte temperaturu u
postavkama napitka (pogledajte
odjeljak ,Priprema kave").

Mlinac za kavu ne radi.

Spremnik kave u zrnu je
prazan.

Dodajte kavu u zrnu.

Para ne izlazi iz
mlaznice.

Mlaznica za paru je
zalepljena.

PaZljivo ocistite mlaznicu za paru.

Pojavilo se upozorenje
CALC i ne mogu
pripremiti kavu.

S uredaja je potrebno ukloniti
kamenac

Pokrenite cikluse uklanjanja
kamenca.

Upozorenje CALC i
dalje se prikazuje.

Uklanjanje kamenca nije
dovrseno.

Do kraja provedite cikluse uklanjanja
kamenca.

Voda curi ispod
uredaja.

Posuda za kapljevinu je puna
ili nije dobro poravnana.

Ispraznite posudu za kapljevinu i
pravilno je postavite.
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PROBLEMI MOGUCI UZROCI RJESENJA

Prikazuje se U spremniku za vodu nema Napunite spremnik za vodu.

upozorenje ,dodajte dovoljno vode.

vodu”. . - . . .
Spremnik za vodu nije Izvadite spremnik za vodu i ¢vrsto
pravilno umetnut. ga umetnite.

Kako rucno iskljuciti Pritisnite i drzite tipku za

uredaj? pokretanje/zaustavljanje 2

sekunde. Ako to ne ucinite, uredaj
Ce se automatski iskljuciti nakon 8

minuta.
Kako rijeSiti problem s Pritisnite tipku za pokretanje/
blokiranim uredajem? zaustavljanje da biste iskljucili

uredaj. Iskljucite ga iz uti¢nice i
pri¢ekajte 1 minutu, a zatim ga
ponovno prikljucite. Ponovno
pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje da biste ga ponovno

ukljuili.
S uredaja nije uklonjen Pokrenite ciklus uklanjanja
kamenac. kamenca.

Ako se neki od ovih problema ne rijesi, obratite se sluzbi za korisnike tvrtke KRUPS.

13. KRAJ VIJEKA UPORABE ELEKTRICNIH I

ELEKTRONICKIH PROIZVODA

Mi sudjelujemo u zastiti okolisa!
@ Vas proizvod sadrZi razli¢ite materijale koji se mogu ponovno uporabiti ili reciklirati.

2 Odnesite ga u ovlasteni servis ili na mjesto za prikupljanje otpada radi zbrinjavanja na
odgovarajuci nacin.
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1. ONNCAHME

1
5
6
2
3
7
4

1 ByToH 3a perynvpaHe Ha 4 TaBa 3a oTueXAaHe

MeneHeTo 5 KoHrteliHep 3a kadeeHN 3bpHa
2 ExkpaH 6 Pesepsoap 3aBoja
3 OtgeneHue 3a kade 7 [wsa
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/START\ A 10

-‘) \STO P/
HOTWATER

Ecnpeco

[bnro kadpe

PunTbpHO Kade

Pexxvm 3a MnsiHo kade
Hactpolika Ha HacMTeHOCTTa
Hactporika Ha pa3mepa
Hactporika Ha TemnepaTypaTa
Pexxvm 3a ropelia Boja
CTAPT/CTON

14

10 Pexxum 3a napa

11 MpegynpexaeHve: VsnpasHeTe
yeKkMe/KeTo 3a kade

12 MNpegynpexaeHve 3a fobaBsHe
Ha BOAa

13 MpegynpexaeHve 3a n3niaksaHe

14 MpegynpexzeHve 3a npemMmaxsaHe
Ha KOT/IeHNA KaMbK
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2. TEXHUYECKU CNELULNPUKALNIA

B HansiraHe Ha nomnata 15 6apa
B Pasmepun 150 mm x 360 mm x 295 mm

3. BAXKHA NTH®OPMAL A 3A BESOIMNACHOCT

B [lpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKM UHCTPYKLMW NPean Aa 13rnonssaTe ypeaa, 0cobeHo
VHCTPYKLMMTe 33 6e30MacHOCT.

B To3u ypes e npeABrAeH Camo 3a JoMallHa ynoTpeba.

] ype,qu Tpﬂ6Ba Aa Ce BK/IloYBa CaMO B CTaHAAPTHO 3aXpaHBaHe U Tpﬂ6Ba [a CbOTBETCTBA Ha
Cl'leLl,I/Iq)I/IKaLJ,I/IVITe 3a HanpexeHne 1 4ecToTa, MoKa3aHW Ha eTnKaTa 3a 6e30MnacHoOCT Ha ypeaa.

4. YNOTPEBA 3A MBbPBU MBbT

3a6enexkka: Ta3n MallMHa e HOBa U e TecTBaHa € kade, npean ja 6bae onakoBaHa. Bbnpeku
Ye e BMNa NOUNCTEHA, B HE MOXe Jja MMa ocTaTbLM OT Kade. ToBa € HOpMalHO 1 He BAMsie Ha
paboTHUTE XapakTepuUCTUKM Ha MallmnHara.

3ajacerapaHTpa npaBuaHaTa paboTa oLle OT MbpBaTa ynoTpeba, Mons, cnefsarite Te3u CTbMKY,
npeau Aa 1n3o/3BaTe MalLUMHATa 3@ MbPBU NbT:

1. PasonakoBaiiTe MallMHaTa

B BHMMaTenHo M3BajeTe MallVHaTa OT orakoBKaTa .

B [IpoBepeTe Aasv BCUUKM HaCTV Ca HAMYHU 1 B 06PO CCTOSHME.

B OTcTpaHeTe XxapTueHaTa IeHTa, HaMUPaLLa ce B KOHTeliHepa 3a KapeeHn 3bpHa.
B OTcTpaHeTe CTMKepa OT NaHena Ha MaluvHaTa.

2. HanbnHeTe pesepBoapa 3a Bofa

4

B OTcTpaHeTe pe3epBoapa 3a Boja.

g B Hanb/HeTe ro ¢ Boga A0 MakC. HMBO.
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97 B BbpHeTe ro 06paTHO B MallMHaTa.

3. BknwouyeTe MalwlMHaTa n nsBbpLIeTE NBbPBOTO U3NJ1IaKBaHe

MpenopbyBaMe M3Nb/IHEHME Ha LMKb/ Ha U3MNJakBaHe 6e3 kade npeau mbpBaTa
ynoTtpe6a.

B [locTaBeTe yawa (noHe 70 ml) nog rnaBaTta 3a NPUroTBsiHe Ha
Kade.

B BisoyeTe MallvHaTa B KOHTaKTa.

B HatucHete LEeHTPa/IHNA OpaHXeB 6yTOH, 3a 4a A BKAK4nUTe.

B HaTucHeTe 6yTOHa 3a ecrpeco.

LUNGO FILTERCOFFEE
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B  HaTucHeTe egHOBpPeMeHHO ByTOHa 3a ecrpeco M 6yToHa 3a
KapeeHMN 3bPHA, 3a Aa aKTMBMpaTe pexrmMa 3a n3nnaksaHe.

B /I3n/1aKkBaHeTO LLie 3ano4He v Lwe 3aBbpPLUIN aBTOMATUYHO.
B /i3niakHeTe YeKMe)KeTo 3a Kaq)e

5. MPUTOTBAHE HA KA®E

C kadeeHV 3bpHa

1. HanbiHeTe KOHTeVHepa 3a KadpeeHn 3bpHa

B Vi3cuneTe HOBUM kadeeHU 3bpHa B KOHTeliHepa 3a KadeeHu
3bpHa.

2. PerynupaiiTe HacTpolikaTa 3a MefieHe.

B OTBopeTe Kamaka Ha KOHTelHepa 3a kadeeHW 3bpHa.
3aBbpTeTe ByTOHa 3a peryavpaHe, 3a ja nsbepete xenaHus
oT Bac pasmep Ha meneHe:

B HacTpoiika ¢ no-Manko 4mcno: G1HO MesleHe => 3a CU/IHO 1 HaCUTEHO ecrnpeco
B CpefHa HacTpoiika: cpesHO MeneHe=> 3a 6anaHcvpaH apomaT

B HacTpoiika ¢ No-rofiiMo YNC/o: eApo MefieHe=> 3a GUATBPHO Kade NN CTYAEHO
npuroTBsiHe
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Perynupaiite pasmepa Ha MeneHe camo KoraTo kademenadykata e B
ekcrnioaTauus, AokaTo npaeu kade. PerynmpaHeTo, 4okaTo MenaykaTa He e B
ekcrnioataums, 61 Morio Aa rnospeAn MexaHusma.

>

3a6enexka: Cnej npomMsiHaTa Ha pasMmepa Ha MefeHe, HanpaseTe kade, 3a ja BuAMTE
HarneAHo pesynTaTa OT pery1MpaHeTo oTpa3eH BbB BKYCa 1 MPUroTBAHETO.

B HanbnHeTe pe3epBoapa 3a Boja C BOAa A0 MaKC. HMBO.

B [locTaBeTe YallaTta cu Moj Ao3uTe 3a Kaq)e.

3a6enexka: OTCTpaHeTe TaBaTa 3a oTuexXxiaHe npu no-
roneMm Yawin.

CbBeTn: Kak ga HanpasuTe
KadeTo cu1 no-ropeLyo.

B Bi/toyeTe 3aXpaHBaHeTo
Ha ypeja.

Wnv cnepBalite ropHus pasgen:
4. Ynotpeba 3a nbpsu NbT”

B V136epeTe NpeAnoyYnTaHUTe ot Bac kadpeeHn HanmuTKu.
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3. MNepcoHanusmpariTe HacTpoiikuTe 3a BawlaTa HaNnMTKa, ako >kenaeTe.
Harnacete HannTkaTa cnopes npeAnoYnTaHUATa CU:

B HacuTeHocT Ha KadeTo: M360p OT 3 HMBA Ha HAaCUTEHOCT

H Pasmep Ha kadeTo: n3bop ot 3 pasmepa yalum

| TeMﬂepaTypa Ha KanETOZ I/I360p OT3HMBaHa Temnepartyparta

4. 3ano4yHeTe NPUroTBSIHETO Ha Kade

/START\ ®  HatvcHeTe 6yToHa START/STOP (CTAPT/CTONM). MawwmHarta we
STOP/ CTapTupa npoueca no NpuroTesiHe Ha Kkadeto.

3abenexxka: AKo cTe n3bpanu onuusaTa 3a ,PunTbpHo kade” nnam 3a ,CTyaeHo NpUroTBsiHe”,
MOASI, n34aKariTe HAKONKO MWHYTW, AOKATO Ce MpuUrotBu kadeTto. ToBa € HOPManHO U
rapaHTnpa onTMaaHOTO U3BNMYaHE NMPU HACKO HandaraHe.

M36sirBaiiTe nmpemaxBaHeTO Ha pe3epBopa MO BpemMe Ha ekcrnjoaTauus, B
NPOTUBEH Cilyyali Moxe Aa Bu ce Hanoxu ga pecrtapTupaTe npoueca no
npuroTesiHe Ha kadeTo.
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5. HacnapeTte ce Ha HanuTKaTa cu

m  KoraTo NMPUroTBAHETO Ha Kaq)e ABTOMAaTU4YHO Cnpe, HanntkaTa

Bu e roTtoBa ga I ce Hacnagute!

3a6enexxxka: MoxTe fga cnpeTe npexzjeBpemMeHHO kadeTo
ypes HaTuckaHe Ha 6yToHa START/STOP (CTAPT/CTONN).

6. M3xBbpnete yTaiikaTa oT Kade

KRupg

7. WskuyeTe MallMHaTa

B /I3BaseTe yekMeaXeTo 3a kade

O6bpHeTe OTAENEHMETO HAZOMY BbPXY MOAXOAAL, CbA, Clej
KOeTo HaTucHeTe 6yToHa. MoxeTe Aa MoTynaTte IeKo BbpXy
TaBaTa, 3a fja OTCTpaHWTe yTaikaTta oT kade.

VMi3nnakHeTe oTaeneHmMeTo C BOAa.

3a Aa M3KIYNTe MaluMHaTa, Cnej KaTto CTe S M3Moa3Basiu,
HaTucHeTe 6yToHa START/STOP (CTAPT/CTOIM) 3a 2 cekyHAMN.

3a6enexxka: AKo He e NpeanpreTo HNKAKBO JeicTBue, cnes 8
MUHYTU MalUMHaTa e ce CaMOU3K/IUM aBTOMATUUHO.

409

BULGARIAN



6. MPUTOTBAHE C M/TAHO KA®DE

M3nonsBaiiTe TO3M peXXMM 3a MpUroTeBsiHe Ha Kade ¢ MnAHO Kade (Hanpumep
6e3kopenHoBO Kade). B To3m cnyyain kadpemenaukata Hama fia ce N3nonsBa.

KRupg

B [lpemaxHeTe oTAe/Ne€HNETO.

B VI3cmneTe yacT oT MAAHOTO Ka¢e B oTAeNneHneTo.

3a6enexka: AKO MISSHOTO Kade e TBbpAe GMHO, MalLMHaTa
HAMa i@ MOXe Zia 13B/ieye NpaBuIHO KadeTo.

He npesuwasante MAKC. nnHusA, n3obpaseHa ot
BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha oTAe/ieHneTo.

3a6enexxka: HamaneTe KOMYECTBOTO Ha KapeTo, ako M3ron3BaTte
MHOro PUHO CMAISHO Kade.

KRupg

B [locTaBeTe KOHTeliHEpPa 06paTHO Ha MSICTOTO My

B BiioyeTe MallmHata
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u I/I36epeTe KOA HanmTKa >Xenaete ja NpuroTeBuTe.

B 136epeTe pexuM 3a MAsSHO kKade
B HaTucHeTebyTOHa3aHACUTEHOCT KOIKOTO MbTU € HEOHXOAMMO,

AO0KAaTO MKOHATa 3a MIAHO Kaq)e ce NosABM Ha eKpaHa.

Wiy,
8 ’,

S F B [lepcoHanu3nparitTe HacTPOKKMTe 3a
E BaluaTa HanwuTKa, ako xenaete.

B HaTucHete 6yTtoHa START/STOP (CTAPT), 3a ga ctapTuparte
HanumTKaTa.

B HacnageTte ce Ha HanuTKaTa CU.
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| |/|3XB'pr'IETe yTa|7|KaTa OT N3MO/13BaHOTO Kaq)e.

B VI3nnakHeTe oTAesieHmneTo.

7. NIPATOTBAHE HA HAMNMNTKA C MNIAKO

3arpsiBaHe 1 pasneHBaHe Ha MISIKOTO

CnegBaliTe Te3u CTbMNKM 3a 3aTOM/ISAHE U pasneHBaHe Ha MNSAKOTO 3a |/|36paHaTa oT Bac HanuTKa:

1.

MocTaBeTe cTyaeHO M/ISIKO BbB Bawumsa cbg
V3non3gaiTe CTyAeHO MASKO 1 FO HanerTe B MOXOAALLA Yalla Uav KaHuYKa.

3a6eieXXKN OTHOCHO pasfeHBaHeTo:
KoraTo peluaBaTe KO/JIKO MAISKKO Aa MonsBaTe, He 3abpaBsiiTe, Ye TO LUe YABOW WM yTpPOU
obema cv npun pasneHBaHe.

lMpenopbyBame 13MoA3BaHETO Ha nonyoGesmacneHo MJIAKO 3a no-p,06pa ndaHa.

BHVMaBaliTe 4a He JOKOCHeTe MeTa/HaTa YacT Ha Al3aTa 3a napa, Tbii kaTo
TS MOXe Aa 6bAe MHOro HaropelyeHa. Maparta CbLo MOXe ja npeanssuka
N3rapsaHns.

N36epeTe pexkum 3a napa
HaTucHeTte 6yToHa 3a napa, 3a Aa aKkTvBMpare pexuma 3a napa.

MNnb3HeTe cenekTopa Harope 3a pa3neHBaHe W 3aTorn/idHe Ha MAAKOTO WU o Nab3HeTe
Hazjoy, ako XesflaeTe CaMo Ja 3aToninte MAAKoTO.

Pa3zneHBaHe v 3arpsiBaHe Camo 3arpsiBaHe
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3. Mo3uuunoHupaHe Ha Alo3aTa 3a napa
[TbxHeTe Arlo3aTa 3a napa B MIAKOTO.

4. CrapTupaHe Ha pa3neHBaHe U 3arpsiBaHe

B HaTtucHeTe 6yToHa START/STOP (CTAPT/CTON) 3a cTapTupaHe
Ha pa3neHBaHe 1 3arpsiBaHe.

3ab6enexxka: 3a ONTMManHW pesynTaTM 3arnovHeTe Aa
pa3sneHBaTe MJIAKOTO B 6/IM30CT 40 ABHOTO Ha Cb/a 3a OKO/0
10 cekyHAM, KaTO BHMMaBaTe Aa He JOKOCHeTe AbHOTO. Cnej
TOBa Hak/IoOHeTe CbAa W ro pa3mbpaaliTe Mo TakbB HAYUH, Ye

Jlo3aTa Aa ce npunab3He 6aBHO B MIAKOTO, JOKATO MOYTU e
‘ [0 MOBBPXHOCTTA. YBepeTe ce, Ye Ato3aTa 0CTaBa B MSKOTO.

3a nocTuraHe Ha Jo6po pasneHBaHe BbpTeTe CbAa C KPBIOBO
ABVKEHMeE.

5. 3aBbplLUBaHe Ha pa3neHBaHe/3arpsiBaHe

B KoraTo cTe MOCTUTHaAM XenaHaTta TekcTypa 1 TONANHa, HaTUcHeTe OTHOBO 6yToHa START/
STOP (CTAPT/CTOI) 3a n3knto4BaHe Ha rnapara.

6. MMouucTeTe Alo3aTa 3a napa

B [loyncreTte aro3aTa 3a napa C BJlaXHa Kbpna, cnej KOeTo
n3nycHeTe CTpya napa, 3a Aa OTCTpaHWMTe ocCTaTbuuTe OT
MIAKO.

u OTCTpaHeTe cBandgeMuTe 4actm M rm Cioxete noj tedalla
BOJAa, 3a6'prueTe BCUNYKWN HaCTU C BN1aXKHa Kbpra un nocie rm
BbpHETE O6paTHO Ha MACTO.
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8. MPUTOTBAHE HA TOPELLUA BOAA

B VI3non3BaiiTe GyHKLMSTa 3a ropeLla BoAa, 3a Aa HanpasuTe Yaii,
6VIKOB Yali W APYri ropeLLm HammTKu.
B [locTaBeTe Yallia AW Cbj MOA Ato3aTa.

1. UN36epeTe pexkmMa 3a ropetua 2. WNs6epete pasmep: S, M, L
BO/la YUpes3 HaTMCKaHe Ha 6yToHa
3a ropeiya Bopa.

S ML

3. W36epeTe TemnepaTypa ot 3 4. CrtapTupaliTe nporpamara
onuum 3a npu6n. 70°C, 80°C, 90°C B HaTucHete 6yToHa START/STOP

(CTAPT/CTOMN). Lle 3anouHe aa
Teye ropeta Boga.

Wilty,
N %,

BogaTa e e MHOro ropeula - u3bdareBalite AUpPeKTeH KOHTAKT C Hes, 3a Ja
npesoTBpPaTUTE U3rapsiHUS.

BosaTtaaBToMaTtnyHoO LWe cnpe jaTede, Korato I/I36paHOT0 KO/INYeCTBO € NMoJsly4eHo.

3abenexxka: HaTucHete oTHoBO 6yTOHa START/STOP (CTAPT/CTOMM), 3a Aa cnpeTe BogaTta, ako
HEOHHX0MMOTO KONMYECTBO € MoyyYeHOo Npeaun Kpas Ha LKbAa.
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9. MOYNCTBAHE

PesoBHOTO noymncTBaHe ocnrypsBa ontrmMasiHa pa60Ta 1 3ana3BaHe Ha Ka4yeCTBOTO Ha Kad)eTO.

1. M3nnakBaiiTe oTaeNeHNETO cnep Bcsika ynorpe6a

B OTCTpaHeTe OTAENIEHNETO 1 IO U3MIaKTe BHUMATE/IHO C Tora
BOJa, 33 Aa NpeMaxHeTe ocTaTbLuTe OT Kade.

2. PepoBHO nouyncreaHe

] I/I3r|pa3HeTe M noyncrTeTe TaBMNYKaTa 3a oTuexaaHe
B Cneg OTCTPaHABAHETO Ha OTAENEHNETO, NOYNCTETE MaBaTa C
B/1aXKHa Kbpna, 3a Aa NpeMaxHeTe oCTaTblynTe OT Ka¢e.

B BaXxHo e fa ce NoYnCTBa Aro3aTta 3a napacnej Bcdka yn0Tpe6a.

B 3a ga ce HarnpaBy TOBa, KOrato naparta Be4ye e cnpsnia,
rnoyncreTe BHMMAaTE/IHO JAro3aTa C BaXHa Kbpna (3a
rnpemMaxBaHe Ha KakBUTO U fa e ocTaTbuw).

B V3gbpnarite gl3ata  3a napa Hagony. [MouucteTe
BbTPELUHOCTTA Ha Ato3aTta C BaXKHa Kbpna.
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N3nnakBaHe

B  BHMMaTenHo noymucrerte pr6|/|\-|KaTa Ha Aro3aTa 3a napa c

TON/la BOAA.

B [locTaBeTe Tpb6UUKATa OTHOBO Ha Ato3aTa 3a napa.
B VI3nycHeTe Masnka CTpys Napa, 3a 4a OTCTpaHUTe ocTaTbLuTe

OT MJIAKO.

Korato ce nosBu npeaynpexaeHmMeTo 3a Uu3njakBaHe,
I'lOCI'Ie,D,BaIZTe caeaHunTe CTbMKK, 3a Aa U3NJ1IakKHeTe MallHaTa
cn.

HanbnHeTe pe3sepBoapa C Yncta BoAa.

MocTaBeTe yawa oT 70 ml nog Aro3nTe 3a kade. Yawara Lie
cbbepe BogaTa OT M3MN1akBaHETO, MO BpeMe Ha LiKba.
MocTaBeTe Npa3HNA KOHTEHEP Ha MACTOTO MY.

HaTuncHeTe egHoBpeMeHHO ByToHa 3a ecrnpeco 1 6yToHa 3a
KadeeHV 3bPHa, 3a Aa aKTMBMPaTe pexnma 3a n3njaksaHe.
HaTucHete 6yToHa START/STOP (CTAPT/CTOM), 3a Aa
aKTMBMpaTe pexnma 3a n3rniaksaHe.

Korato BCUMYKWM WKOHW 3a Kad)eeHl/I HanmMTKn Ca OTHOBO B
HOPMaNHOCbCTOAHME, NpoLeCbTNON3NNakKBaHe e NnPUKAKYn.
OTCcTpaHeTe OTAeNEeHNETO 1 Fo U3MNIakHeTe C BoAa.
MalumHaTa Beye e rotoBa 3a ynortpeba.
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10. MPEMAXBAHE HA KOTJIEH KAMDBK

3a onTuMasiHa NPOU3BOAUTENIHOCT U TMO-AbJBI XKWMBOT Ha MalluHaTa,
M3BbpPLUBANTE LWKBJ 3@ MOYMCTBAHE OT Hakun BefHara LWoM BUAUTE efHO
OoT NpeaynpexxaeHusaTa no-gonay uam 3abenexmnTe nNocTeneHHo HaMmansaBaHe
Ha obeMa Ha HanuTKaTa, KOeTO MOXe Aa MoKa3Ba HaTpyrnBaHe Ha Hakum.
Mpwn n3nonssaHe Ha TBbpAa BOJaA Ce MNMpernopbyBa Mece4yHo MNoYncTBaHe oT

HakKunm.

m MawwurHaTa nokasea npeaynpexaeHne CALC, KoraTo ce rnpernopbyBa NMoYyncTsaHe oT
Hakun. MpenopbyYyBamMe [Oa M3BbPLIMTE MpoLEeca Ha MOYUCTBAHE OT HaKWM BeaHara
LLIOM Ce MOosIBU TOBa NMpeayrnpexaeHuve.

B Cnep 230 uukbna (6e3 npemaxBaHe Ha KOT/IeH KaMbK) MalUMHaTa HMa ia MoXe Aa NpuroTss
HanuTku. MpegynpexaeHneTto CALC (KOT/IEH KAMBK), yawwaTa 3a abnro kade n kapeeHun
3bpHa ce NoKasBaT Ha ekpaHa. ToBa 03Ha4aBa, Ye e He0H6XOAMMO OTCTPaHSIBaHe Ha KOTIeHNsI
KaMbK OT MalUunHaTa.

1. TpuroTBeTe pa3TBOpa 3a OTCTPaHsBaHe Ha KOT/IeH KaMbK

W OTcTpaHeTe pesepBoapa 3a BOAa.
B HanbfHeTe ro C eAViH NUTbP BOAA CbC CTaliHa TeMMepaTypa.
3a6enexka: *lpenapaTbT 3a NpeMaxBaHe Ha KOT/IEH KaMbK

Ha KRUPS e Hanun4eH 3a 3akynyBaHe Ha obuumanHus yebcant
Ha KRUPS vnv gpyru Tbprosuu.

B [lo6aBeTe LANOTO CbAbPXKaHMeE Ha Mpenapara 3a npeMaxsaHe
Ha KoTneH kKambk Ha KRUPS* kbm peseBoapa W ro
pa3bbpkBaliTe, 4OKATO HaMbJ/IHO Ce pa3TBOPW.

° B [locTaBeTe Cbj C KanauuTeT Haii-Manko 2 InTpa noj usnvea 3a

Kade 1 aro3aTa 3a napa. Tosn cbA We cbbepe uanaTta TeUHOCT,

KOSTO Ce OT/AeNs Nno BpemMe Ha LMKbAa.

2. CrapTTupaliTe nporpamMarta 3a npeMaxBaHe Ha KOTJIEH KaMbK

1

wrmc rureed ‘150

S ML

B 3a fa 3anoyHerTe: HaTUCHETE W 3aApbXTe efHOBPEMEHHO
6yTOHMTE 33 KadeeHU 3bpHa 1 AbAro Kade 3a 3 cekyHau.
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3. Ha6nwpasaiiTte npoueca

HatucHete 6ytoHa START/STOP (CTAPT/CTOM), 3a ga
cTapTupaTe NpoLeca Ha OTCTPaHsABaHe Ha KOT/IeH KaMbK.
NKoHWUTe 3a BUAOBETE HaMUTKK LLie CBETHAT efHa C/ieg Apyra,
KaTo VMHAMKALWSA, Ye NpoLechT Mo OTCTPaHsBaHe Ha KOT/1eH
KaMbK € B U3MbHEHUE.

KoraTo npeaynpexzaeHveTo ,3a pesepsoap 3a BoAa" ce Nosisuv Mo Bpeme Ha npoveca:

M3npasHeTe pesepBoapa v ro noyucrere.

M3npa3HeTe cbAa, HamMMpalLL, ce Noj U3X0AHMSA OTBOP 3a Kade,
1 ro NocTaBeTe 06paTHO Ha MACTOTO My.

HanbnHete pesepsoapa 3a Boga Ao MAKC. HMBO © To
noctaBeTe 06paTHO Ha MSCTOTO My.

MpeaynpexzaeHneTo ,3a pesepBoap 3a BOAA" LLie n3yesHe.
HaTtucHeTte otHoBO START/STOP (CTAPT/CTOM).

LMKBABT We npogbaxu.

3a6enexxka: HabntogasaliTe cbAa 1 ro U3npasHeTe, KOraTto e Heo6XoA1MO.

MoxeTe Aa CoXMUTe Ha nay3a LU1Kbaa, HaTuckarikm 6ytoHa START/STOP (CTAPT/CTOIM), ako ce
Hanara Aa nusnpasHuTe cbaa.

AKO OTHOBO Ce NosiBM NpejynpexaeHneTo ,3a pesepBoap 3a Boza", TpsbBa ga fobaBuTe oLe

BOJa B pesepBoapa.

4. Kpaii Ha OTCTpaHsIBaHETO Ha KOT/IEH KaMbK

B KoraTo BCMYKM MKOHM 3a KadbeeHM HannTK1 OTHOBO CBETAT 3ae/HO0 1 NpeaynpexaeHneTo
CALC (KOTNEH KAMBK) e n34yesHano, npouechbT Mo fnpemMaxBaHe Ha KOTNeH KaMbK e

NPUKIOYI.

3a6enexka: MoxeTte CbLLUO Taka fa CTapTupaTe LnKb Ha NpeMaxBaHe Ha KOT/1IEH KaMbK

PBYHO, CﬂeABaI‘/'IKI/I CbLLNTE CTBNKN.
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11. SHAYEHUME HA CBET/INHHUTE CUTHANN

NMHANKATOPHA
NAMMNMNYKA

SHAYEHUA

Wma yTaika ot kade,
ocTaHasa B OTAeNeHNeTo
OT MOCNeAHOTO HafnpaBeHo
Kade.

OTcTpaHeTe oTAeNeHNeTo U
n3npasHeTe yTankaTa ot kade.
Cnep TOBa ro msnnakHete, Npeau
CNefBaLLoTo U3Mon3BaHe.

B pe3epBoapa 3a Boja Hsima
AOCTaTbYHO BOAA.

Jo6aBeTe uncTa BoAa B pe3epBoapa
3a Boja.

MalunHaTta Bu ce Hy>xaae ot
n3nsiaksaHe.

CTtapTupaiiTe npowec no
n3nnakeBaHe, KaTo cnejBaTe
CTBMKMTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a
notpebutens.

MaluvHaTa TpsibBa ga ce

MOYNCTU OT KOT/IEHNA KaMbK.

CrapTupaiite npouec rno
npemMaxBaHe Ha KOTNIEHUNSI KaAMBK,
KaTo cnesBaTe CTbMKMTE B TOBA
PBHKOBOACTBO 3a NOTpebuTens.

/ starr\

N

MpekaneHo HansiraHe BbPXY
cucTemMaTa Bb3MpensTcTea
W3BANYAHETO Ha Kade

HaTtucHeTe 1 3apbXTe 6yTOHa
START/STOP (CTAPT/CTOIM) 3a

2 ceKyHAW, 3a fja n3KaruunTe
MalumHara. HaTncHeTe oTHOBO
6yTOHa START/STOP (CTAPT/

CTOIM), 3a fa BKAOUMTE MaLLMHaTA.
[MouncreTe oTAeN€HMETO U
CTapTMpariTe OTHOBO MPUTrOTBAHETO
Ha BawaTa HanuTtka.
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12. OTCTPAHABAHE HA HEN3IMNPABHOCTU

MPOBJIEMUA

MawunHaTa He ce
BKJ/IFOYBaA.

Bb3MOXHW NMPUNYNHA

3axpaHBaLLMsT kaben He e
BKJ/IHOUEH.

PELLUEHWA

MpoBepeTe Bpb3kaTa KbM
enekTpuyeckaTa Mpexa 1 ro
BK/IHOYETe MalUMHaTa B KOHTAaKT,
KOWTO paboTu.

ByTOHBT START/STOP (CTAPT/
CTOI) He e HaTUCHaT.

HaTtucHeTte 6yToHa START/STOP
(CTAPT/CTONMN).

[Jro3uTe ca 6AoKMpaHn oT
ocTaTbLy OT Kade.

M3nnakHeTe oTAesieHneTo

He notunya kade.

Hsama goctatbyHO BOA B
pesepBoapa.

HanbaHeTe pesepBoapa 3a BoAa.

Moxe Aa e M1UHano U3BecTHoO
Bpeme OoT nociegHua NuT,
KOraTo CTte A n3nonseasin.

CTapTlea|7|Te LUMKB/ Ha N3MnJ1akBaHe
1 No4vncTeTe rnaBata 3a npuroTegaHe
Ha Kad)e C BJla)XHa Kbpna, 3a Aa
OTCTPaHUTE OCTaTbLUNTE OT Kaq)e.

MnsiHoTo Kade e TBbpae
duHo.

Vi3nonsBarite no-eApo mMmeneHe.

KonnyectBoTo Ha
Kaq)eTO € HaMandano.

KoTneH kaMbK.

CrapTupaiite UMKbI Ha MpemMaxBaHe
Ha KOT/IeH KaMbK.

Kadeto e TBBLPAE
€nabo nam CUHo.

HaCTp0|7||<aTa 3a MeJieHe He e
npaBuHa.

Perynupainte HacTpolikaTa
3a MeneHe (BUXTe pasjen
LMpuroTBsaHe Ha kade"”)

MHTeH3MBHOCTTa Ha KadeTo
He e HacTpoeHa NpaBUIHO.

HacTpoiTe NHTeH3MBHOCTTA B
HaCcTpoWKMTe 3a HanNUTKW. (BuxTe
pasgena ,MpuroTeBsHe Ha Kade”)

Kadeto He e
[0CaTBbYHO ropeLLo.

YawaTa He e 6una
npeABapuTesnHa 3arpsaTa.

M3nnakHeTe YaluaTa c ropelua Boja
npeau ynoTtpeba.

Temnepatypara e HacTpoeHa
Ha TBbpAE HUCKO.

YBenn4yete Temnepatypara B
HaCTPOViKMTe 3@ HaNUTKK (BUXTe
pasgen ,MpuroTBsHe Ha kade”).

KademenaukaTta He
paboTtu.

KoHTeliHep®T 3a kapeeHU
3bpHa e rnpaseH.

JlobaseTe Kade Ha 3bpHa.

He n3nusa napa ot
Aro3ara.

[to3aTa 3a napa e 61okuMpaHa.

BHMMaTeNHO moyncTeTe Ato3aTa 3a
napa.

MpeaynpexaeHneTo 3a
CALC (KOTJIEH KAMDBK)
CBeTHa 1 He mMora ja
Hanpass kade.

Heobxoanmo e npemaxsaHe
Ha KOTNIeHWs KaMbK OT
MallnHaTa

V3nbnHeTe UKL Ha npemaxesaHe
Ha KOTNeHNA KaMbK.
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MPOB/IEMWA

MpeaynpexzaeHneTo 3a
CALC (KOT/TEH KAMBK)
e BCe OlLie aKTUBHO.

Bb3MOXHW NPNYNHIN

LUMKBbABT 38 NpemaxsaHe
Ha KOT/IeH KaMbK He e
3aBbPLUM.

PELUEHWA

M3nbaHsBaiiTe LUKAUTe 3a
npemMaxBaHe Ha KOT/IeHUst KaMbK
JLoKpari.

Teue BOAa Nog

TaBnuUKaTa 3a oTUexXzaHe

M3n pa3HeTe TaBM4yKaTa 3a

npezynpexzaeHreTo 3a
.JA06aBsiHe Ha Boza".

pe3eBoapa 3a BoAa.

MallnHaTa. npenviBea Win He e NoCTtaBeHa | OTUeXAaHe U 4 nocTaBeTe
npasuHO. npaswHO.
[Moka3ea ce HAama focTtaTbyHO BOJa B HanbnHeTe pe3epBoapa 3a Boja.

Pe3sepBoapbT 3a Boja e
HamnpaBW/IHO MOCTaBEH.

OTcTpaHeTe pe3epBoapa 3a Boja u
ro noctaBeTe 06paTHO CTabUIHO Ha
MSICTOTO My.

Kak mora ga nsknato4a
pPbYHO MalunHaTa?

HaTucHeTe 1 3agpbxTe 6yTOHa
START/STOP (CTAPT/CTOIM) 3a 2
CeKkyHAW. [lpyra Bb3MOXHOCT €
MallHaTa By fa ce camouskaoum
aBTOMAaTUYHO c/ief 8 MUHYTU.

Kak ga ce cnpaBsi
610KMpaHa MaLLHa?

HatucHeTe 6yToHa START/STOP
(CTAPT/CTOIM), 3a ga nsknoumnte
MallnHaTa. M3kntouete 9 oT
eN1eKTPNYecKoTO 3axpaHBaHe n
n3yakarite 1 MUHyTa, Npean ja
S1 BK/IKOUMTE B KOHTaKTa OTHOBO.
HatuncHeTe oTHOBO START/STOP
(CTAPT/CTOIM), 3a ga Bkao4uTe
MallimHara.

He cte npemMaxsanaun KOT1eHnsA
KaMbK OT MallMHaTa cn.

Vi3nbnHeTe LKL Ha npemMaxesaHe

Ha KOT/IEHNA KaMbK.

AKO HAKOW OT Te3n npo6neM|/| ce NnoBTapsd, MONA, CBBbPXETE Ce C NogAPbXKaTa Ha KIMeHTN Ha

KRUPS.

13. KPA HA EKCM/TOATALVMOHHUSA )XVBOT HA

ENEKTPUYECKW N ENEKTPOHHW NMPOAYKTU

Hwue yyacTBame B onasBaHeTo Ha OKoJIHaTa cpeaa!l

@® BawwAaT ypes Cbabpka PasAUUHM MaTepuany, KouTo MoraT ga 6bAaT MOBTOPHO

M3MON3BaHMN VNV PeLIKAUPaHU.

EEEE O OrtHeceTe ro B 0j06peH cepBr3eH LieHTLP UM B NYHKT 3a CbBrpaHe Ha oThnaAbLUy, 3a
Za Moxe fa 6bAe 06paboTeH MO NOAXOASALL, HAUVH.
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1. DESCRIERE

1
5
6
2
3
7
4

1 Buton de reglare a macinarii 5 Recipient pentru cafea boabe
2 Ecran de comanda 6 Rezervor de apa
3 Sertar pentru cafea 7 Duza

4 Tava colectoare de picaturi
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cONOUTA WN=

ESPRESSO

W,

)

N
N
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)
>

-
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s

7,
7, \
(I

HOTWATER

Espresso

Cafea lunga

Cafea la filtru

Mod cafea macinata
Reglarea intensitatii
Reglarea dimensiunii
Reglarea temperaturii
Mod apa fierbinte

3
6
:\‘\“ 1, ,
Yoy
12

/START\ A 10
\STO P/ '

14

9 START/STOP

10 Mod abur

11 Alerta: Goliti sertarul de cafea

12 Alerta de adaugare apa

13 Alerta de clatire

14 Alerta de indepartare a
depunerilor de calcar
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2. SPECIFICATII TEHNICE

B Presiune pompa 15 bar
B Dimensiuni: 150mm x 360mm x 295mm

3. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA

| Cititi cu atentie toate instructiunile Thainte de a utiliza aparatul, in special precautiile de
siguranta.
B Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

B Aparatul trebuie conectat doar la o sursa de alimentare standard si trebuie sa respecte
specificatiile de tensiune si frecventa indicate pe eticheta de siguranta a aparatului.

4. PRIMA UTILIZARE

Nota: Acest aparat este nou si a fost testat cu cafea Thainte de ambalare. Desi a fost curatat, este
posibil sa fi ramas o cantitate redusa de cafea in interior. Acest lucru este normal si nu va afecta
performanta aparatului.

Pentru a asigura functionarea corecta a aparatului de la prima utilizare, vd rugam sa urmati acesti
pasi inainte de a-| folosi pentru prima data:

1. Despachetarea aparatului

Scoateti aparatul cu grija din ambalaj.

Verificati daca are toate piesele si daca acestea sunt in stare buna.

Indepértati banda de hartie din interiorul recipientului pentru boabe de cafea.
Indepértati autocolantul de pe panoul aparatului.

2. Umpleti rezervorul de apa

4

B Scoateti rezervorul de apa.

’ B Completati rezervorul cu apa pana la nivelul MAX.
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B Fixati rezervorul la loc pe aparat.

3. Porniti aparatul si efectuati o prima clatire
Va recomandam sa efectuati un ciclu de clatire fara cafea Thainte de prima utilizare.

B Asezati o ceasca (cu capacitatea de cel putin 70 ml) sub capul
de preparare.

B Puneti aparatul in priza.

B Apasati pe butonul portocaliu din mijloc pentru a-l porni.

B Apasati pe butonul pentru espresso.
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B Apasati simultan butonul de espresso si butonul pentru boabe
de cafea pentru a activa modul de clatire.

B (latirea va incepe si se va incheia automat.
B Clatiti sertarul de cafea

5. PREPARAREA CAFELEI

Cu boabe de cafea

1. Umpleti recipientul pentru boabe de cafea

B Turnati boabe de cafea proaspete in recipientul pentru boabe
de cafea.

2. Reglati setarea de macinare.

B Deschideti capacul recipientului pentru boabe de cafea. Rotiti
butonul de reglare pentru a selecta marimea dorita pentru
macinare:

B Setare cu un numar mic: macinare find => pentru un espresso tare si intens
B Setare medie: macinare medie => pentru o aroma echilibrata

B Setare cu un numar mare: macinare grosiera => pentru cafea filtrata sau cold brew
(cafea infuzata cu apa rece)
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Reglati dimensiunea macindrii doarin timp ce rasnita de cafea este in functiune,
adica Tn timpul prepararii cafelei. Reglarea mecanismului atunci cand rasnita
nu functioneaza poate deteriora mecanismul.

Nota: Dupa ce ati schimbat setarea pentru dimensiunea macinarii, preparati o cafea pentru a
stabili daca modificarea este perceptibila atat din punct de vedere al gustului, cat si al debitului.

g B Umpleti rezervorul cu apa pana la nivelul MAX.

<\

B Asezati ceasca sub duza pentru cafea.

Nota: Daca folositi o canda mai mare, indepartati tava
colectoare de picaturi.

Sfaturi: Cum sa va faceti
cafeaua mai fierbinte.

B Porniti aparatul.

Sau urmati sectiunea de mai
sus: “4. Prima utilizare”

B Selectati tipul preferat de cafea.
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3. Personalizati setarile bauturii, daca doriti.
Reglati bautura dupa preferintele dumneavoastra:

00

i
oM,

B Intensitatea cafelei: alegeti unul dintre cele 3 niveluri de
intensitate

B Dimensiunea cafelei: alegeti una dintre cele 3 dimensiuni ale
cestii

B Temperatura cafelei: alegeti unul dintre cele 3 niveluri de

temperatura
4. Porniti prepararea cafelei
/START\ W Apasati butonul START/STOP. Aparatul va incepe procesul de
\\STOP/ preparare a cafelei.

£

Nota: Daca ati selectat optiunea ,Filter coffee” (Cafea la filtru) sau ,,Cold brew” (Cafea infuzata
la rece), asteptati cateva minute, dupa care cafeaua va fi preparatd. Acest lucru este normal si
garanteaza o extractie optima la presiune scazuta.

Evitati indepartarea rezervoruluiin timpul functionarii, altfel va trebui sa reluati
procesul de preparare a cafelei.
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5. Savurati bautura

6. Aruncati zatul de cafea

KRypg

Dupa ce prepararea automatd a cafelei s-a incheiat, bautura
dvs. este gata si poate fi savurata!

Nota: Puteti opri curgerea cafelei in timpul procesului de
preparare apasand pe butonul START/STOP.

Scoateti sertarul de cafea

intoarceti sertarul cu susul in jos peste un recipient adecvat,
apoi apasati pe buton. Puteti lovi usor tava pentru a indeparta
zatul de cafea.

Clatiti sertarul cu apa.

Pentru a opri aparatul dupa utilizare, apasati butonul START/
STOP timp de 2 secunde.

Nota: Daca nu efectuati nicio actiune, aparatul se va opri
automat dupa 8 minute.
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6. PREPARAREA CAFELEI CU CAFEA MACINATA

Folositi acest mod pentru a prepara cafea cu cafea deja macinata (cum ar fi cafeaua
decafeinizata). In acest caz, rasnita de cafea nu va fi folosita.

KRupg

m Indepirtati sertarul.

B Puneti o doza de cafea macinata in sertar.

Nota: In cazul in care cafeaua este méacinata prea fin, aparatul
nu va putea extrage cafeaua in mod corespunzator.

A Nu depasiti nivelul MAX indicat in sertar.

Nota: Reduceti cantitatea de cafea daca folositi cafea macinata
foarte fin.

KRupg

B Pune sertarul la loc

B Porniti aparatul
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B Selectati tipul de bautura dorit.

B Selectati modul Cafea macinata

B Apasati butonul pentru intensitate de cate ori este necesar
pana cand pe ecran este afisata pictograma pentru cafea
macinata.

B Personalizati setarile bauturii, daca
doriti.

B Apasati butonul START/STOP pentru a incepe extractia.

B Savurati bautura preparata.
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B Aruncati zatul de cafea.

m  Clatiti sertarul.

7. PREPARAREA UNEI BAUTURI CU LAPTE

incélzirea si spumarea laptelui
Urmati pasii de mai jos pentru a Incdlzi si spuma laptele pentru bautura aleasa:

1.

Turnati lapte rece in recipient
Folositi lapte rece si turnati-l intr-o ceasca sau o cana potrivita.

Note despre spumarea laptelui:
Cand alegeti cantitatea de lapte, nu uitati ca volumul acestuia se va dubla sau tripla Tn timpul
procesului de spumare.

Recomandam utilizarea laptelui semi-degresat pentru o spuma mai buna.

Nu atingeti partile metalice ale duzei pentru abur, deoarece acestea pot fi
extrem de fierbinti. De asemenea, aburul poate provoca arsuri.

Selectati modul abur
Apasati butonul Steam (Abur) pentru a activa modul de abur.

Glisati selectorul in sus pentru a spuma si incalzi laptele sau glisati-l in jos daca doriti doar sa
incalziti laptele.

Spumare si incalzire Doar incalzire
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3. Pozitionati duza de abur
Introduceti duza de abur n lapte.

4. Porniti spumarea si incalzirea

B Apasati butonul START/STOP pentru a ncepe spumarea si
incalzirea laptelui.

Nota: Pentru rezultate optime, spumati laptele Tncepand
de aproape de fundul recipientului timp de aproximativ 10
secunde, avand grija sa nu atingeti fundul recipientului. Apoi
inclinati recipientul si miscati-l, pentru ca duza sa treaca incet
prin lapte pana ajunge aproape de suprafatd. Asigurati-va ca
duza este scufundata Tn lapte. Pentru o spuma bogata, rotiti
recipientul cu miscari circulare.

5. Incheiati spumarea/incilzirea

B Dupa ce ati obtinut textura si temperatura dorite, apasati din nou pe butonul START/STOP
pentru a opri aburul.

6. Curatati duza de abur

B Curatati duza de aburi cu o carpa umeda, apoi eliberati un
jet scurt de abur pentru a indeparta eventualele reziduuri de
lapte.

m Indepértati piesele detasabile si clatiti-le sub jet de apa,
stergeti toate piesele cu o carpa umeda si apoi reasamblati-le.
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8. FIERBEREA APEI

B Folositi functia de incadlzire a apei pentru a prepara ceai verde sau
negru, infuzii din plante sau alte bauturi calde.
B Asezati un recipient sub duza.

1. Selectati modul apa calda apasand 2. Alegeti o dimensiune: S, M sau L
butonul pentru apa calda.

3. Alegeti o temperatura din cele 3 4. Incepeti programul
°PF';3Lge aproximativ 70 °C, 80 °C B Apisati pe butonul START/STOP.
sau Apa calda va incepe sa curga din
duza.

Apa este foarte fierbinte, evitati contactul direct cu aceasta pentru a evita arsurile.
Curgerea apei se va opri automat cand se atinge cantitatea selectata.

Nota: Apasati din nou butonul START/STOP pentru a opri curgerea apei, in cazul in care ati obtinut
cantitatea necesara Thainte de sfarsitul ciclului.
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9. CURATAREA

Operatiunile de curatare efectuate cu regularitate garanteaza performantele optime si mentin
calitatea cafelei.

1. Clatiti sertarul dupa fiecare utilizare.

® Indepartati sertarul si clatiti-l bine cu apa caldd pentru a
indepadrta orice reziduuri de cafea.

B Goliti si curatati tava colectoare de picaturi
B Dupaindepartarea sertarului, curatati capul cu o carpa umeda
pentru a indepdrta reziduurile de cafea.

B Este important sa curdtati duza de abur dupa fiecare utilizare.

B Pentru aceasta, dupa ce aburul s-a oprit, curatati cu atentie
duza rapid cu o carpa umedad (pentru a indepdrta orice
reziduuri).

B Trageti tubul duzei de abur Tn jos. Curatati interiorul duzei cu
o carpa umeda.

436

ROMANIAN



4.

5.

Clatire

B Curatati cu atentie tubul duzei pentru abur cu apa calda.

B Montati tubul Tnapoi pe duza pentru abur.
B Eliberati un scurt jet de abur pentru a indeparta eventualele

resturi de lapte.

Cand apare alerta de clatire, urmati pasii de mai jos pentru a
clati aparatul.
Umpleti rezervorul cu apa curata.

Asezati o ceasca de 70 ml sub duza pentru cafea. Cana va fi
folosita pentru a colecta apa folosita pentru clatire in timpul
ciclului.

Asezati la loc sertarul gol.

Apasati simultan pe butoanele Bean (Boabe de cafea) si
Espresso pentru a selecta ciclul de clatire.

Apasati pe butonul START/STOP pentru a activa modul de
clatire.

Clatirea este finalizata cand toate pictogramele pentru tipurile
de cafea au revenit la normal.

indepartati sertarul si clatiti-l cu apa.

Aparatul este acum gata de utilizare.
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10. INDEPARTAREA DEPUNERILOR DE CALCAR

Pentru performante optime si o durata de viata mai lunga a aparatului,
efectuati un ciclu de decalcifiere de Indata ce observati una dintre alertele
de mai jos sau o scadere treptata a volumului bauturii, ceea ce poate indica
formarea depunerilor de calcar. Daca utilizati apa dura, se recomanda
decalcifierea lunara.

START

sTOP

m Aparatul afiseaza alerta CALC atunci cand se recomanda decalcifierea. Va
recomandam sa efectuati procesul de decalcifiere imediat ce apare aceasta alerta.

B Dupa 230 de cicluri (fdrd indepartarea depunerilor de calcar), aparatul nu va mai putea
prepara bauturi. Pe ecran vor fi afisate alerta CALC, simbolul cestii Lungo si al boabelor de
cafea. Acest lucru indica faptul ca este necesar sa indepartati depunerile de calcar din aparat.

1. Preparati solutia pentru indepartarea depunerilor de calcar

B indepdrtati rezervorul pentru apa.

B Umpleti-l cu 1 | de apa la temperatura camerei.
Nota: *Produsul pentruindepdrtarea depunerilor de calcar de
la KRUPS poate fi achizitionat de pe site-ul oficial KRUPS si de
la alti retaileri.

B Adaugati intreaga cantitate de produs pentru indepartarea
depunerilor de calcar de la KRUPS* in rezervor si amestecati
pana cand acesta s-a dizolvat complet.

° B Asezati un recipient cu o capacitate de min. 2 | sub duza pentru

cafea si duza pentru abur. Acest recipient va colecta tot lichidul

eliberat Tn timpul ciclului.

2. Porniti programul de indepartare a depunerilor de calcar

B Pentru a Tncepe: Apasati si mentineti apdsate simultan
butoanele Bean (Boabe de cafea) si Lungo timp de 3 secunde.

HOTWATER
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B Apasati pe butonul START/STOP pentru a incepe procesul de
indepdrtare a depunerilor de calcar.

B Pictogramele pentru tipul de cafea se vor aprinde una cate
una, indicand ca procesul de indepartare a depunerilor de
calcar este in curs.

3. Monitorizati procesul
Cand apare alerta ,rezervor de apa” in timpul procesului:

B Goliti rezervorul si curatati-l.

B Goliti recipientul aflat sub orificiul de cafea si reasamblati-I la
loc.

B Reumpleti rezervorul cu apa pana la nivelul MAX si puneti-| la
loc.

B Alerta ,rezervor de apa” va disparea.

Apasati din nou butonul START/STOP.

®  Ciclul va continua.

Nota: Monitorizati recipientul si goliti-l daca este necesar.
Puteti opri ciclul apasand butonul START/STOP daca trebuie sa goliti recipientul.

Daca alerta pentru rezervorul de apa apare din nou, trebuie sa adaugati mai multa apa in
rezervor.

4. Finalizarea procesului de indepartare a depunerilor de calcar

B Cand toate simbolurile tipurilor de cafea se aprind din nou Impreuna si alerta CALC a
disparut, procesul de indepartare a depunerilor de calcar este finalizat.

Nota: Puteti incepe un ciclu de Indepartare a depunerilor de calcar si manual, urmand
aceiasi pasi.
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11. SEMNIF

INDICATOR
LUMINOS

SEMNIFICATII

Raman urme de zat de cafea
n sertar de la ultima cafea
preparata.

TIA INDICATORILOR LUMINOSI

SOLUTII

Scoateti sertarul si goliti zatul,
apoi clatiti-l inainte de urmatoarea
utilizare.

Cantitatea de apa din
rezervorul de apa este
insuficienta.

Adaugati apa curata in rezervor.

Este necesara clatirea
aparatului.

Incepeti un proces de clatire
urmand pasii din manualul de
utilizare.

Este necesara indepdrtarea
depunerilor de calcar din
aparat.

Incepeti o operatiune de
indepartare a depunerilor de calcar
urmand pasii din manualul de
utilizare.

/ starr\

N

extractia cafelei.

Apadsati si mentineti apasat butonul
START/STOP timp de 2 secunde
pentru a opri aparatul. Apasati din
nou butonul START/STOP pentru a
porni aparatul. Curatati sertarul si
reluati prepararea bauturii.
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12. IDENTIFICAREA SI REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

PROBLEME

Aparatul nu porneste.

CAUZE POSIBILE

Cablul de alimentare nu este
conectat la priza.

SOLUTII

Verificati conexiunea electrica
si conectati- la o priza care
functioneaza.

Butonul START/STOP nu este
apasat.

Apasati pe butonul START/STOP.

Duza este blocata de resturi
de cafea.

Clatiti sertarul

Cafeaua nu curge.

Nu este suficienta apa in
rezervor.

Umpleti rezervorul cu apa.

Este posibil sa fi trecut ceva
timp de la ultima utilizare.

Porniti un ciclu de clatire si
curatati capul de preparare cu o
carpa umeda, pentru a indeparta
eventualele reziduuri de cafea.

Cafeaua este macinata prea
fin.

Folositi o macinare mai grosiera.

Cantitatea de cafea
preparata a scazut.

Posibila cauza: depuneri de
calcar.

Incepeti un ciclu de indepartare a
depunerilor de calcar.

Cafeaua este prea
slaba sau prea tare.

Setarea pentru mdcinare este
inadecvata.

Reglati setarea pentru macinare
(consultati sectiunea ,Prepararea
cafelei”)

Intensitatea cafelei nu este
setata corect.

Ajustati intensitatea din setdrile
bauturii. (Consultati sectiunea
.Pregatirea cafelei”)

Cafeaua nu este
suficient de fierbinte.

Ceasca nu a fost preincalzita.

Clatiti ceasca cu apa fierbinte
Tnainte de utilizare.

Setarea temperaturii este
prea scazuta.

Mariti temperatura din setarile
bauturii (consultati sectiunea
.Prepararea cafelei”).

Rasnita de cafea nu
functioneaza.

Rezervorul de boabe de cafea
este gol.

Adaugati boabe de cafea.

Nu iese abur din duza
de abur.

Duza de abur este blocata.

Curatati cu atentie duza de abur.

Alerta CALC s-a aprins

si nu pot prepara cafea.

Trebuie sa indepartati
depunerile de calcar din
aparat

Rulati ciclurile de indepartare a
depunerilor de calcar.

441

ROMANIAN



PROBLEME

Alerta CALC inca este
activa.

CAUZE POSIBILE

Ciclul de indepartare a
depunerilor de calcar nu a
fost finalizat.

SOLUTII

Rulati cicluri complete de
indepdrtare a depunerilor de calcar.

Apa se scurge de sub
aparat.

Tavita de picurare este plina
sau asezata incorect.

Goliti tava de picurare si
repozitionati-o corect.

A aparut alerta ,Add
water”.

Nu este suficientd apa in
rezervor.

Completati rezervorul cu apa.

Rezervorul cu apa nu a fost
introdus corect.

indepértati rezervorul de apé si
introduceti-l ferm.

Cum pot opri manual
aparatul?

Apasati si mentineti apasat butonul
START/STOP timp de 2 secunde.
Alternativ, aparatul se va opri
automat dupa 8 minute.

Cum pot debloca
aparatul?

Apasati START/STOP pentru a opri
aparatul. Deconectati-I de la priza si
asteptati 1 minut, apoi reconectati-I.
Apasati din nou START/STOP pentru
a porni aparatul.

Nu s-a efectuat indepartarea
depunerilor de calcar din
aparat.

Rulati un ciclu de indepartare a
depunerilor de calcar.

Daca vreuna dintre problemele de mai sus persista, contactati Serviciul pentru clienti KRUPS.

13. RECICLAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE 3I
ELECTRONICE AFLATE LA SFARSITUL DURATEI DE VIATA

UTILA

Ne aducem contributia la protejarea mediului inconjurator!

@® Produsul dvs. contine diverse materiale care pot fi reutilizate sau reciclate.

< Duceti-l la un centru de service aprobat sau la un punct de colectare pentru a fi corect

gestionat.
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A WN =

Taster za podeSavanje mlevenja
Kontrolni ekran

Posuda za kafu

Posuda za kapanje

5 Posuda za kafu u zrnu
6 Rezervoar za vodu
7 Mlaznica
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13

cONOUTA WN=

HOTWATER

Espreso

Duza kafa

Filter kafa

ReZzim za mlevenje kafe
PodeSavanje intenziteta
PodeSavanje veli¢ine
PodeSavanje temperature
ReZim hladne vode

3
6
S‘\‘H“,'
= 7
"/
Yoy
12

/START\ A 10
\STO P/ '

14

9 POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE

10 ReZim pripreme na pari

11 Upozorenje: Ispraznite fioku za
kafu

12 Upozorenje da treba dodati vodu

13 Upozorenje za ispiranje

14 Upozorenja za uklanjanje
kamenca
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2. TEHNICKE SPECIFIKACIJE

W Pritisak pumpe 15 bara
B Dimenzije: 150 mm x 360 mm x 295 mm

3. VAZNE BEZBEDNOSNE INFORMACIJE

B PaZljivo procitajte sva uputstva pre koriS¢enja uredaja, posebno mere predostroznosti.
B Ovaj uredaj je namenjen samo za ku¢nu upotrebu.

B Uredaj mora biti priklju¢en samo na standardno napajanje i mora biti u skladu sa
specifikacijama napona i frekvencije prikazanim na bezbednosnoj etiketi uredaja.

4. PRVO KORISCENJE

Napomena: ovaj masina je nova i testirana je sa kafom pre pakovanja. Iako je ociS¢en, unutra
moZze ostati mala koli¢ina kafe. Ovo je normalno i neée uticati na performanse masine.

Da biste osigurali pravilan rad od prvog koris¢enja, pratite ove korake pre prvog koris¢enja masine:

1. Raspakivanje masine

B PaZljivo izvadite maSinu iz ambalaze.

Proverite da su svi delovi prisutni i u dobrom stanju.

Uklonite papirnu traku koja je smeStena unutar posude za kafu u zrnu.
Uklonite nalepnicu sa panela masine.

2. Napunite rezervoar za vodu

4

m  Uklonite rezervoar za vodu.

’ B Napunite vodom do MAKSIMALNOG nivoa.
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B Pri¢vrstite ga nazad na masinu.

3. Ukljucite maSinu i obavite prvo ispiranje
NaSa preporuka je da pre prve upotrebe pokrenete ciklus ispiranja bez kafe.

B Stavite Solju (najmanje 70 ml) ispod jedinice za pripremu kafe.

m  Ukljucite maSinu.

B Pritisnite centralno narandzZasto dugme da biste je ukljucili.

B Pritisnite dugme espreso.
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B [stovremeno pritisnite dugme za espreso i dugme zrno kafe
da biste aktivirali rezim ispiranja.

B Ispiranje ¢e se pokrenuti i zaustaviti automatski.
B Isperite fioku za kafu

5. PRIPREMA KAFE

Sa zrnima kafe

1. Napunite posudu za zrna kafe

B Sipajte sveZa zrna kafe u posudu za zrna kafe.

2. Podesite stepen mlevenja.

B Otvorite poklopac posude za kafu u zrnu. Okrenite dugme za
podeSavanje da biste izabrali Zeljenu veli¢inu mlevenja:

B PodeSavanje niZeg broja: fino mlevenje => za jak i intenzivan espreso
B Srednje podeSavanje: srednje mlevenje => za uravnoteZen ukus
B ViSi broj podeSavanja: grubo mlevenje => za filter kafu ili hladna priprema
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PodeSavajte veli¢inu mlevenja samo dok je mlin za kafu u funkciji, dok pravite
kafu. PodeSavanje kada mlin nije u funkciji moZe o3tetiti mehanizam.

Napomena: nakon promene podeSavanja velicine mlevenja, napravite kafu tako da
podeSavanje bude adekvatno primetno i u pogledu ukusa i u pogledu protoka.

g B Napunite rezervoar za vodu vodom do MAKSIMALNOG nivoa.

<\

B Postavite 3olju ispod otvora za izlaz kafe.
[%} \ Napomena: uklonite posudu za kapanje za veliku Solju.

Saveti: Kako da vasa kafa
bude toplija.

m  Ukljucite aparat.

Ili pratite gornji odeljak:
“4, Prvo koris¢enje”

B [zaberite svoj omiljeni stil kafe.
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3. Prilagodite podeSavanja za napitak ako Zelite.
Prilagodite napitak prema svojim Zeljama:

00

Wi,

W
%, 8

B Intenzitet kafe: izaberite jedan od 3 nivoa intenziteta

S M L
W,

5; LiP:E B Velicina kafe: izaberite jednu od 3 veli¢ine Solje

|

B Temperatura kafe: izaberite jedan od 3 nivoa temperature

4. Pocnite sa pravljenjem kafe

/START\ W Pritisnite dugme START/STOP. Masina c¢e zapoceti proces
\STOP/ pravljenja kafe.

£

Napomena: ako ste izabrali opciju ,Filter kafa” ili ,Hladna priprema”, sacekajte nekoliko
minuta da se kafa napravi. Ovo je normalno i obezbeduje optimalnu ekstrakciju pri niskom
pritisku.

Izbegavajte uklanjanje rezervoara dok je u funkciji, u suprotnom ¢ete mozda
morati ponovo da pokrenete proces pravljenja kafe.
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5. UZivajte u svom napitku

B Kada kafa automatski zavrsi sa isticanjem, vas napitak je
spreman za uzivanje!

Napomena: toCenje kafe moZete zaustaviti usred procesa
pritiskom na dugme START/STOP.

6. Ispraznite iskoriS¢eni talog kafe

KRypg

B Uklonite fioku za kafu

B Okrenite posudu naopacke iznad odgovaraju¢e posude, a
zatim pritisnite dugme. Takode moZete nezno kucnuti po
posudi da biste uklonili talog kafe.

B Isperite posudu vodom.

7. Iskljucite maSinu

B Da biste iskljucili maSinu nakon upotrebe, pritisnite dugme
START/STOP tokom 2 sekunde.
Napomena: ako se ne preduzme nikakva radnja, masina e se
automatski iskljuciti nakon 8 minuta.
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6. PRIPREMA SA MLEVENOM KAFOM

Koristite ovaj rezim za pravljenje kafe koriste¢i mlevenu kafu (kao Sto je kafa bez
kofeina). U ovom slucaju, mlin za kafu se nece koristiti.

KRupg

B [zvadite posudu.

B Sipajte porciju mlevene kafe u posudu.

Napomena: ako je mlevena kafa previSe sitna, aparat nece
modi pravilno da je ekstrahuje.

Ne prekoracujte liniju MAX koja je prikazana unutar
posude.

Napomena: smanjite koli¢inu kafe ako koristite veoma sitno
mlevenu kafu.

KRupg

B Vratite posudu na mesto

B Ukljucite maSinu

452

SERBIAN



B Izaberite napitak koji Zelite da napravite.
B Jzaberite reZim mlevene kafe
B Pritisnite dugme za intenzitet onoliko puta koliko je potrebno

dok se na ekranu ne pojavi ikona mlevene kafe.

B Prilagodite podeSavanja za napitak
ako Zelite.

/START\

B UZivajte u napitku.

Pritisnite dugme START/STOP da biste zapoceli ekstrakciju.

N’

£
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B Ispraznite iskori$¢eni talog kafe.

B Isperite posudu.

7. PRIPREMA NAPITKA SA MLEKOM

Zagrevanje i penjenje mleka
Pratite ove korake da biste zagrejali i penili mleko za izabrani napitak:

1.

Stavite hladno mieko u posudu
Koristite hladno mleko i sipajte ga u odgovarajucu 3olju ili bokal.

Napomene o pravljenju pene:
Kada birate koli¢inu mleka, ne zaboravite da ¢e se njegova zapremina udvostruditi ili utrostruciti
tokom procesa pravljenja pene.

Preporucujemo upotrebu poluobranog mleka za bolju penu.

Pazite da ne dodirnete metalni deo mlaznice za paru, jer moZe postati izuzetno
vrué. Para takode moZze izazvati opekotine.

Izaberite reZim pare
Pritisnite dugme za paru da biste aktivirali reZim pare.

Pomerite bira¢ nagore da biste napravili penu i zagrejali mleko ili ga pomerite nadole ako
Zelite samo da zagrejete mleko.

Penjenje i zagrevanje Samo zagrevanje
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3. Postavite mlaznicu za paru

Umetnite mlaznicu za paru u mleko.

4. Pocnite sa pravljenjem pene i zagrevanjem

B Pritisnite dugme START/STOP da biste zapoceli pravljenje pene

i zagrevanje.

Napomena: za optimalne rezultate, penite mleko pocevsi
od dna posude oko 10 sekundi, pazec¢i da ne dodirnete dno.
Zatim, nagnite posudu i pomerite je tako da mlaznica polako
klizi kroz mleko dok skoro ne dosegne povrsinu. Uverite se da
mlaznica ostaje u mleku. Da biste dobili lepu penu, okredite
posudu kruznim pokretima.

5. ZavrSetak pravljenja pene/zagrevanja
B Kada postignete Zeljenu teksturu i toplotu, ponovo pritisnite dugme START/STOP da biste

iskljudili paru.

6. OCcistite mlaznicu za paru

Ocistite mlaznicu za paru vlaznom krpom, a zatim ispustite
mali mlaz pare da biste uklonili preostalo mleko.

Uklonite odvojive delove i stavite ih pod mlaz vode, obriSite
sve delove vlaznom krpom, a zatim ih ponovo sastavite.
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8. PRIPREMA VRUCE VODE

B Koristite funkciju vru¢e vode za pravljenje ¢aja, biljnog caja ili
drugih toplih napitaka.
B Stavite 3olju ili posudu ispod mlaznice.

1. Izaberite reZim vruce vode 2. Izaberite veli¢inu: S, M, L
pritiskom na dugme za vrucu
vodu.

S ML

n
e,

aiy,

3. Izaberite temperaturuizmedu 3 4. Pokrenite program
ponudene opcije od priblizno 70 °C, - e
80°C, 90 °C Pritisnite dugme START/STOP.

Vruca voda Ce poceti da istice.

£

Voda ¢e biti veoma vruca - izbegavajte direktan kontakt sa njom da biste izbegli
opekotine.

Protok vode ¢e se automatski zaustaviti kada je posluzena izabrana kolicina.

Napomena: ponovo pritisnite dugme START/STOP da biste zaustavili tocenje vode ako se potrebna
koli¢ina dobije pre kraja ciklusa.
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9. CISCENJE

Redovno ¢iS¢enje obezbeduje optimalne performanse i odrZava kvalitet kafe.

1. Ispirite posudu nakon svake upotrebe

B Jzvadite posudu i paZljivo je isperite toplom vodom da biste
uklonili sve ostatke kafe.

B [spraznite i oCistite posudu za kapanje

B Nakon 3to izvadite posudu, ocistite glavu vlaznom krpom da

biste uklonili ostatke kafe.

3. Cis¢enje mlaznice za paru

B VaZno je da mlaznicu za paru ocistite nakon svake upotrebe.
B Da biste to uradili, kada para prestane da izlazi, paZljivo i brzo
ocistite mlaznicu vlaznom krpom (da biste uklonili sve ostatke).

B Povucite cev mlaznice za paru nadole. Ocistite unutrasnjost
mlaznice vlaznom krpom.
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4.

Ispiranje

B PaZljivo odistite cev mlaznice za paru toplom vodom.

B Vratite cev nazad na mlaznicu za paru.
B [spustite mali mlaz pare da biste uklonili preostalo mleko.

B Kada se pojavi upozorenje za ispiranje, pratite korake u
nastavku da biste isprali maSinu.
B Napunite rezervoar ¢istom vodom.

B Postavite $olju od 70 mlispod otvora za kafu. Solja ¢e sakupljati
vodu za ispiranje tokom ciklusa.

B Postavite praznu posudu na mesto.

B Istovremeno pritisnite dugmad za zrno i espreso da biste
izabrali rezim ispiranja.

B Pritisnite dugme START/STOP da biste aktivirali rezim ispiranja.

B Kada se sve ikone u stilu kafe vrate u normalu, proces ispiranja
je zavrsen.

B [zvadite posudu i isperite je vodom.

B Masina je sada spremna za upotrebu.
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10. UKLANJANJE KAMENCA

Za optimalne performanse i duzi vek trajanja aparata, pokrenite ciklus uklanjanja
kamenca ¢im primetite jedno od upozorenja u nastavku ili postepeno smanjenje
koli¢ine napitka, Sto moZze ukazivati na taloZzenje kamenca. Ako koristite tvrdu
vodu, preporucuje se mesecno uklanjanje kamenca.

m Aparat prikazuje upozorenje CALC kada se preporucuje uklanjanje kamenca. Preporucujemo
da obavite postupak uklanjanja kamenca ¢im se pojavi ovo upozorenje.

m Nakon 230 ciklusa (bez uklanjanja kamenca), masina vise ne¢e modi da priprema napitke.
Upozorenje CALC, 3olja za lungo i kafu u zrnu prikazuju se na ekranu. To znaci da je potrebno
ukloniti kamenac iz masine.

1. Pripremite rastvor za uklanjanje kamenca

B Izvadite rezervoar za vodu.
B Naspite u rezervoar 1 litar vode sobne temperature.

Napomena: *KRUPS sredstvo za uklanjanje kamenca je
dostupno za kupovinu na zvani¢noj KRUPS veb stranici i kod
drugih prodavaca.

B Dodajte ceo sadrzaj KRUPS sredstva za uklanjanje kamenca* u
rezervoar i meSajte dok se potpuno ne rastvori.

B Postavite posudu zapremine najmanje 2 litar ispod izlaza za
kafu i mlaznice za paru. Ova posuda ce sakupiti svu te¢nost
koja se oslobada tokom ciklusa.

2. Pokrenite program za uklanjanje kamenca

H

3
)

Q00 e

B Za pocetak: Pritisnite i drzite dugmad Zrno i Lungo
istovremeno tokom 3 sekunde.

HOTWATER
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B Pritisnite dugme START/STOP da biste zapoceli proces
uklanjanja kamenca.

B Tkone u obliku kafe ce se paliti jedna za drugom, Sto ukazuje
da je proces uklanjanja kamenca u toku.

3. Pratite proces
Kada se upozorenje ,rezervoar za vodu” pojavi tokom procesa:

B Ispraznite rezervoar i oCistite ga.

B Ispraznite posudu koja se nalazi ispod otvora za kafu i vratite
je na mesto.

B Napunite rezervoar za vodu do nivoa MAX i vratite ga na
mesto.

B Upozorenje ,rezervoar za vodu” ¢e nestati.

B Ponovo pritisnite START/STOP.

B Ciklus ¢e se nastauviti.

Napomena: pratite posudu i ispraznite je ako je potrebno.
MoZete pauzirati ciklus pritiskom na dugme START/STOP ako treba da ispraznite posudu.

Ako se upozorenje ,rezervoar za vodu” ponovo pojavi, potrebno je da dodate jo3 vode u
rezervoar.

4. Kraj uklanjanja kamenca

B Kada sve ikone u stilu kafe ponovo zajedno svetle i upozorenje CALC nestane, proces
uklanjanja kamenca je zavrsen.

Napomena: ciklus uklanjanja kamenca moZzete pokrenuti i ru¢no pratedi iste korake.
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INDIKATORSKA

LAMPICA

ZNACENJA

U posudi je ostalo mlevene
kafe od poslednje napravljene
kafe.

11. ZNACENJE SVETLOSNIH SIGNALA

RESENJA

Izvadite posudu i ispraznite mlevenu
kafu. Zatim je isperite pre ponovne
upotrebe.

Nema dovoljno vode u
rezervoaru za vodu.

Dodajte Cistu vodu u rezervoar za
vodu.

VasSoj masini je potrebno
ispiranje.

Pokrenite proces ispiranja prateci
korake u korisnickom uputstvu.

Iz masine treba ukloniti
kamenac.

Pokrenite proces uklanjanja
kamenca prateci korake u
korisnickom uputstvu.

/ starr\

N

Prekomerni pritisak na sistem
sprecava ekstrakciju kafe

Pritisnite i drZite dugme START/
STOP tokom 2 sekunde da biste
iskljucili maSinu. Ponovo pritisnite
dugme START/STOP da biste ukljucili
masinu. Ocistite posudu i ponovo
pocnite sa pripremom napitka.
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PROBLEMI

Masina se ne ukljucuje.

12. RESAVANJE PROBLEMA

MOGUCI UZROCI

Kabl za napajanje nije
ukljucen.

RESENJA

Proverite elektri¢ni prikljucak i
ukljucite ga u ispravnu uti¢nicu.

Dugme START/STOP nije
pritisnuto.

Pritisnite dugme START/STOP.

Izlaz je blokiran ostacima
kafe.

Isperite posudu

Kafa ne istice van.

Nema dovoljno vode u
rezervoaru.

Napunite rezervoar za vodu.

MozZda je proslo dosta
vremena od poslednjeg
koris¢enja.

Pokrenite ciklus ispiranja i oCistite
jedinicu za pripremu kafe vlaznom
krpom da biste uklonili ostatke kafe.

Samlevena kafa je previse
sitna.

Koristite grublje mlevenje.

Koli¢ina kafe se
smanjila.

Kamenac.

Pokrenite ciklus uklanjanja
kamenca.

Kafa je preslaba ili
prejaka.

PodeSavanje mlevenja je
pogresno.

Podesite nivo mlevenja (pogledajte
odeljak ,Priprema kafe”)

Intenzitet kafe nije pravilno
podesen.

Podesite intenzitet u podeSavanjima
za napitak. (Videti odeljak ,Priprema
kafe")

Kafa nije dovoljno
vruca.

Solja nije prethodno
zagrejana.

Isperite Solju toplom vodom pre
upotrebe.

PodeSavanje temperature je
prenisko.

Povecajte temperaturu u
podeSavanjima za napitke

(pogledajte odeljak ,Priprema kafe").

Mlin za kafu ne radi.

Posuda za kafu u zrnu je
prazna.

Dodajte zrna kafe.

Para ne izlazi iz
mlaznice.

Mlaznica za paru je
zalepljena.

PaZljivo ocistite mlaznicu za paru.

Upozorenje CALC se
upalilo i ne mogu da
napravim kafu.

Aparatu je potrebno
uklanjanje kamenca

Pokrenite cikluse uklanjanja
kamenca.

Upozorenje CALC je i
dalje aktivno.

Ciklus uklanjanja kamenca
nije zavrsen.

Pokrenite potpune cikluse
uklanjanja kamenca.

Voda curi ispod
masine.

Posuda za kapanje je puna ili
pogresno poravnata.

Ispraznite posudu za kapanje i
vratite je u ispravan poloZaj.
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PROBLEMI

Prikazuje se
upozorenje ,dodajte
vodu”.

MOGUCI UZROCI

Nema dovoljno vode u
rezervoaru za vodu.

RESENJA

Napunite rezervoar za vodu.

Rezervoar za vodu je
pogreSno umetnut.

Uklonite rezervoar za vodu i ¢vrsto
ga umetnite.

Kako mogu ru¢no da
isklju¢im masinu?

Pritisnite i drzite dugme START/STOP
tokom 2 sekunde. Alternativno,
masina ¢e se automatski iskljuciti
nakon 8 minuta.

Kako mogu da
reSim problem sa
zacepljenom masinom?

Pritisnite START/STOP da biste
iskljucili masinu. Iskljucite je iz
struje i saCekajte 1 minut, a zatim je
ponovo ukljucite. Ponovo pritisnite
START/STOP da biste je ponovo
ukljuili.

Masina nije uklonila kamenac.

Pokrenite ciklus uklanjanja
kamenca.

Ako se neki od ovih problema i dalje javlja, obratite se korisnickoj sluzbi kompanije KRUPS.

13. KRAJ VEKA TRAJANJA ELEKTRICNIH I ELEKTRONSKIH

PROIZVODA

Dajemo svoj doprinos zastiti Zivotne sredine!

@® Vas proizvod sadrZi razne materijale koji se mogu ponovo koristiti ili reciklirati.

2 Odnesite ga u ovlasceni servisni centar ili sabirno mesto kako bi se sa njim postupilo
na najprikladniji nacin.
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1 Regulator za podeSavanje 4

mljevenja 5
2 Kontrolna ploca 6
3 Posuda za kafu 7

465
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/START\ A 10

-‘) \STO P/
HOTWATER

Espresso

Duga kafa

Filter kafa

Nacin rada s mljevenom kafom
Postavka intenziteta

Postavka veli¢ine

Postavka temperature

Nacin rada s vru¢om vodom

14

9 POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE

10 Nacin rada s parom

11 Upozorenje: Ispraznite ladicu za
kafu

12 Upozorenje za dodavanje vode

13 Upozorenje za ispiranje

14 Upozorenje za uklanjanje
kamenca

466

BOSNIAN



2. TEHNICKE SPECIFIKACIJE

W Pritisak pumpe 15 bara
B Dimenzije: 150 mm x 360 mm x 295 mm

3. VAZNE SIGURNOSNE INFORMACIJE

B PaZljivo procitajte sve upute prije koritenja aparata, a posebno mjere predostroznosti.
B Aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu.

B Aparat se mora prikljuciti iskljuivo na standardni izvor napajanja i mora biti u skladu sa
specifikacijama za napon i frekvenciju koje su navedene na naljepnici sa sigurnosnim
informacijama na aparatu.

4. PRVA UPOTREBA

Napomena: aparat je nov i testiran je s kafom prije pakovanja. Iako je ociS¢en, moguce je da je u
njemu ostalo malo kafe. To je normalno i nece uticati na rad aparata.

Da bi ste osigurali pravilan rad od prve upotrebe, slijedite korake navedene u nastavku prije prvog
koristenja aparata:

1. Raspakivanje aparata

B PaZljivo izvadite aparat iz ambalaze.

B Provjerite jesu li svi dijelovi na broju i u dobrom stanju.

B Uklonite papirnu traku koja se nalazi u unutrasnjosti spremnika za kafu u zrnu.
B Skinite naljepnicu s ploce aparata.

2. Napunite spremnik za vodu

4

B [zvadite spremnik za vodu.

’ B Napunite ga vodom do oznake MAX.
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B Vratite ga na aparat.

3. Ukljucite aparat i pokrenite prvo ispiranje
Preporucujemo da prije prve upotrebe pokrenete ciklus ispiranja bez kafe.

B Postavite Solju (zapremine najmanje 70 ml) ispod glave za
[%‘“ pripremu kafe.

0o
@ B Prikljucite aparat na napajanje.

B Pritisnite narandzastu tipku u sredini kako biste ga ukljucili.

B Pritisnite tipku za espresso.
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B [stovremeno pritisnite tipku za espresso i tipku za kafu u zrnu
kako biste aktivirali nacin rada za ispiranje.

B Ispiranje ¢e automatski zapoceti i zavrsiti.
B Isperite ladicu za kafu

5. PRIPREMA KAFE

S kafom u zrnu

1. Napunite spremnik za kafu u zrnu

B Dodajte svjeZa zrna kafe u spremnik za kafu u zrnu.

2. Podesite postavku za mljevenje.

B Otvorite poklopac na spremniku za kafu u zrnu. Okrenite
regulator za pode3avanje kako biste odabrali Zeljenu krupnocu
mljevenja:

B NiZa postavka: fino mljevenje => za jak i intenzivan espresso
m Srednja postavka: srednje veliko mljevenje => za uravnoteZen ukus
B ViSa postavka: krupno mljevenje => za filter kafu ili hladno pripremljenu kafu
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Krupnocu mljevenja podeSavajte samo dok mlin za kafu radi, tokom pripreme
kafe. PodeSavanje mljevenja kada mlin ne radi moZe prouzrokovati o3tecenje
mehanizma.
Napomena: nakon mijenjanja postavke za krupno¢u mljevenja, pripremite kafu kako biste
provjerili odrazava li se promjena na okus i protok.

0 B Napunite spremnik za vodu vodom do oznake MAX.

<\

B Postavite 3olju ispod mlaznice za kafu.

[%} Napomena: uklonite spremnik za otkapavanje kako biste
postavili veliku Solju.

Savjeti: Kako uciniti vaSu
kafu toplijom.

m  Ukljucite aparat.

1li slijedite gorniji odjeljak:
“4 Prva upotreba”

B Odaberite Zeljenu vrstu kafe.
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3. Prilagodite postavke za napitak ako Zelite.
Prilagodite napitak prema svojim preferencijama:

00

B Intenzitet kafe: odaberite jedan od 3 nivoa intenziteta

S M L

Vi
aVy,
& %,

L%P:E B Veli€ina Solje: odaberite jednu od 3 veliCine Solje

‘\
41
-

B Temperatura kafe: odaberite jedan od 3 nivoa temperature

4. Pokrenite pripremu kafe

/START\ B Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje. Aparat ¢e zapoceti
\STOP/ postupak pripreme kafe.

£

Napomena: ako odaberete opciju ,Filter kafa” ili ,Hladno pripremljena kafa”, priekajte
nekoliko minuta da se kafa pripremi. To je normalno i osigurava optimalnu ekstrakciju pri
niskom pritisku.

Nemojte uklanjati spremnik dok aparat radi jer ¢ete mozda morati ponovo
pokrenuti postupak pripreme kafe.
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5. UZivajte u napitku

m Nakon Sto kafa automatski prestane isticati, napitak je
spreman za konzumiranje!

Napomena: isticanje kafe moZete zaustaviti prije zavrSetka
postupka pripreme pritiskom na tipku za pokretanje/
zaustavljanje.

6. Bacite iskoristenu mljevenu kafu

7.

KRupg

B Uklonite ladicu za kafu

B Okrenite posudu naopacke iznad prikladnog spremnika i
zatim pritisnite tipku. MoZete i njezno lupkati posudu prstom
kako biste izbacili mljevenu kafu.

B Isperite posudu vodom.

B Da biste iskljucili aparat nakon koriStenja, pritisnite tipku za
pokretanje/zaustavljanje i drzite je 2 sekunde.

Napomena: ako ne koristite nikakve funkcije, aparat ce se
automatski iskljuciti nakon 8 minuta.
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6. PRIPREMA S MLJEVENOM KAFOM

Ovaj nacin rada sluZi za pripremu kafe od mljevene kafe (kao Sto je kafa bez kofeina). U
tom slucaju se nece koristiti mlin za kafu.

KRupg

B [zvadite posudu.

B Dodajte potrebnu koli¢inu mljevene kafe u posudu.

Napomena: ako je kafa presitno samljevena, aparat nece
modi pravilno izvrsiti ekstrakciju kafe.

Nemojte premasiti oznaku MAX na unutrasnjoj strani
posude.

Napomena: smanijite koli¢inu kafe ako koristite vrlo sitno mljevenu
kafu.

KRupg

B Vratite posudu na mjesto

B Ukljucite aparat
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B Odaberite napitak koji Zelite pripremiti.

B Odaberite nacin rada s mljevenom kafom
B PritiS¢ite tipku za intenzitet potrebni broj puta dok se na
displeju ne prikaZe ikona mljevene kafe.

B Prilagodite postavke za napitak ako
Zelite.

B Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje kako biste
pokrenuli ekstrakciju.

B UZivajte u napitku.
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B Bacite upotrijebljenu mljevenu kafu.

B Isperite posudu.

7. PRIPREMA NAPITKA S MLIJEKOM

Zagrijavanje mlijeka i priprema pjene od mlijeka
Slijedite korake navedene u nastavku kako biste zagrijali mlijeko i pripremili pjenu od mlijeka za
odabrani napitak:

1.

Naspite hladno mlijeko u spremnik
Koristite hladno mlijeko i naspite ga u odgovarajucu Solju ili posudu.

Napomene o pripremi pjene:
Prilikom odabira koli¢ine mlijeka vodite raCuna o tome da ¢e se njegov volumen udvostruciti
ili utrostruciti tokom postupka pripreme pjene.

Za bolju pjenu preporucujemo da se koristi polumasno mlijeko.

Pazite da ne dodirujete metalni dio mlaznice za paru jer moZe postati veoma
vruca. Para takoder moZe izazvati opekotine.

Odaberite nacin rada s parom
Pritisnite tipku za paru kako biste aktivirali nacin rada s parom.

Pomaknite rucicu za odabir prema gore kako biste pripremili pjenu od mlijeka i zagrijali
mlijeko ili prema dolje ako Zelite samo zagrijati mlijeko.

Priprema pjene i zagrijavanje Samo zagrijavanje
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3. Postavite mlaznicu za paru

Umetnite mlaznicu za paru u mlijeko.

4. Pokrenite pripremu pjene i zagrijavanje

y

Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje kako biste
pokrenuli pripremu pjene i zagrijavanje.

Napomena: za optimalne rezultate pjenu od mlijeka pocnite
pripremati blizu dna spremnika otprilike 10 sekundi pazedi pri
tome da ne dodirnete dno. Zatim nagnite spremnik i pomicite
ga tako da se mlaznica polako pomice kroz mlijeko dok gotovo
ne dode do povrsine. Pazite da mlaznica ostane uronjena u
mlijeko. Da biste dobili lijepu pjenu, okrecite spremnik.

5. Dovrsite pripremu pjene/zagrijavanje

B Nakon 3to postignete Zeljenu teksturu i temperaturu, ponovo pritisnite tipku za pokretanje/

zaustavljanje kako biste iskljucili paru.

6. Ocistite mlaznicu za paru

Ocistite mlaznicu za paru vlaznom krpom i zatim ispustite mali
mlaz pare kako biste uklonili preostalo mlijeko.

Skinite odvojive dijelove i operite ih teku¢om vodom, obriSite
sve dijelove vlaZznom krpom i zatim ih vratite na mjesto.
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8. PRIPREMA VRUCE VODE

B Koristite funkciju za vruéu vodu za pripremanje €aja, biljnog caja ili
drugih toplih napitaka.
B Stavite 3olju ili posudu ispod mlaznice.

1. Odaberite nacin rada s vrucom 2. Odaberite veli¢inu: S, M, L
vodom pritiskom na tipku za
vrucu vodu.

S ML

n
e,

aiy,

3. Odaberite jednu od 3 opcije za 4. Pokrenite program
g%r?gegrgtoléru od priblizno 70 °C, B Pritisnite tipku za pokretanje/

zaustavljanje. Pocet (¢e isticati
vruca voda.

opekli.

f Voda ¢e biti veoma vruca - izbjegavajte direktan kontakt s njom da se ne biste
Isticanje vode Ce se automatski zaustaviti nakon Sto izade odabrana koli¢ina.

Napomena: ponovo pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje kako biste zaustavili isticanje
vode ako Zeljena koli¢ina istece prije zavrSetka ciklusa.
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9. CISCENJE

Redovnim ¢iS¢enjem se osigurava optimalan rad i zadrZava kvalitet kafe.

1. Isperite posudu nakon svake upotrebe

B Jzvadite posudu i paZljivo je isperite toplom vodom kako biste
uklonili ostatke kafe.

B [spraznite i oCistite spremnik za otkapavanje
B Nakon Sto uklonite posudu, ofistite glavu vlaznom krpom
kako biste uklonili ostatke kafe.

3. CiS¢enje mlaznice za paru

B VaZno je odistiti mlaznicu za paru nakon svake upotrebe.
B Da biste to ucinili, nakon Sto para prestane izlaziti, paZljivo brzo
ocistite mlaznicu vlaznom krpom (kako biste uklonili ostatke).

B Povucite cjev€icu mlaznice za paru prema dolje. Ocistite
unutrasnjost mlaznice vlaznom krpom.
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4.

Ispiranje

PaZljivo odistite cjev€icu mlaznice za paru toplom vodom.

Pricvrstite cjevCicu nazad na mlaznicu za paru.
Ispustite mali mlaz pare kako biste uklonili preostalo mlijeko.

Kada se prikaze upozorenje za ispiranje, slijedite korake
navedene u nastavku kako biste isprali aparat.
Napunite spremnik ¢istom vodom.

Postavite Solju zapremine 70 ml ispod mlaznice za kafu. U
Solju ¢e se tokom ciklusa skupljati voda od ispiranja.

Stavite praznu posudu na njeno mjesto.

Istovremeno pritisnite tipku za kafu u zrnu i tipku za espresso
kako biste odabrali nacin rada za ispiranje.

Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje kako biste aktivirali
nacin rada za ispiranje.

Kada se sve ikone za vrste kafe vrate na normalni prikaz,
postupak ispiranja je zavrsen.

Izvadite posudu i isperite je vodom.

Aparat je sada spreman za upotrebu.
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10. UKLANJANJE KAMENCA

Za optimalne performanse i duzi vijek trajanja aparata, pokrenite ciklus uklanjanja
kamenca ¢im primijetite jedno od upozorenja u nastavku ili postepeno smanjenje

koli¢ine napitka, Sto moZze ukazivati na taloZzenje kamenca. Ako koristite tvrdu
vodu, preporucuje se mjese¢no uklanjanje kamenca.

m Aparat prikazuje upozorenje CALC kada se preporucuje uklanjanje kamenca. Preporucujemo
da obavite postupak uklanjanja kamenca ¢im se pojavi ovo upozorenje.

B Nakon 230 ciklusa (bez uklanjanja kamenca), aparat nece vise moci pripremati napitke. Na
ekranu ce se prikazivati upozorenje CALC, 3olja za Lungo i kafa u zrnu. To znaci da je potrebno
ukloniti kamenac iz aparata.

1. Pripremite otopinu za uklanjanje kamenca

B Jzvadite spremnik za vodu.
B Napunite ga 1 litrom vode sobne temperature.

Napomena: *sredstvo kompanije KRUPS za uklanjanje
kamenca mozZe se kupiti na sluzbenoj web lokaciji kompanije
KRUPS ili kod drugih prodavaca na malo.

B Dodajte sav sadrzaj sredstva za uklanjanje kamenca kompanije
KRUPS* u spremnik i mijeSajte dok se potpuno ne rastopi.

B Stavite spremnik kapaciteta najmanje 2 litra ispod mlaznice za
kafu i mlaznice za paru. U tom spremniku e se sakupljati sva
te€nost koja se ispusti tokom ciklusa.

2. Pokrenite program uklanjanja kamenca

B Za pocetak: Istovremeno pritisnite tipke za kafu u zrnu i
Lungo i drZite ih 3 sekunde.

HOTWATER
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B Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje kako biste
pokrenuli postupak uklanjanja kamenca.

B Pocet ce svijetliti simboli vrsta kafe, jedan po jedan, Sto
oznacava da je postupak uklanjanja kamenca u toku.

3. Pratite postupak
Kada se tokom postupka prikaZe upozorenje za ,spremnik za vodu":

B Ispraznite spremnik i oCistite ga.

B Ispraznite spremnik koji se nalazi ispod mlaznice za kafu i
vratite ga na njegovo mjesto.

B Ponovo napunite spremnik za vodu do oznake MAX i vratite ga
na njegovo mjesto.

B Upozorenje za ,spremnik za vodu” ¢e nestati.

B Ponovo pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje.

B Ciklus ¢e se nastauviti.

Napomena: pratite stanje spremnika i po potrebi ga ispraznite.

Ako morate isprazniti spremnik, ciklus moZete privremeno zaustaviti pritiskom na tipku za
pokretanje/zaustavljanje.

Ako se ponovo pojavi upozorenje za ,spremnik za vodu”, trebati dodati jo$ vode u spremnik.

4. ZavrSetak uklanjanja kamenca

B Kada ikone svih vrsta kafe ponovo istovremeno zasvijetle i nestane upozorenje CALC,
postupak uklanjanja kamenca je dovrSen.

Napomena: ciklus uklanjanja kamenca moZete pokrenuti i ru¢no tako da slijedite iste
korake.
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SVJETLOSNI

INDIKATOR

ZNACENJA

U posudi je ostala mljevena
kafa od zadnje pripreme kafe.

11. ZNACENJE SVJETLOSNIH SIGNALA

Izvadite posudu i bacite mljevenu
kafu. Zatim je isperite prije ponovne
upotrebe.

U spremniku za vodu nema
dovoljno vode.

Dodajte €istu vodu u spremnik za
vodu.

Uredaj je potrebno isprati.

Pokrenite postupak ispiranja tako
da slijedite korake u korisnickom
priru¢niku.

Iz aparata treba ukloniti
kamenac.

Pokrenite postupak uklanjanja
kamenca tako da slijedite korake u
korisnickom prirucniku.

/ starr\

N

Preveliki pritisak u sistemu
sprjecava ekstrakciju kafe

Pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje i drzite je 2 sekunde
kako biste iskljucili aparat. Ponovo
pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje kako biste ukljucili
uredaj. Ocistite posudu i ponovo
pokrenite pripremu napitka.
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PROBLEMI

Aparat se ne ukljucuje.

MOGUCI UZROCI

Kabal za napajanje nije
prikljucen u uti¢nicu.

12. RJESAVANJE PROBLEMA

RJESENJA

Provjerite elektricni prikljucak i
prikljucite ga u ispravnu uti¢nicu.

Tipka za pokretanje/
zaustavljanje nije pritisnuta.

Pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje.

Mlaznicu blokiraju ostaci kafe.

Isperite posudu

Kafa ne istice.

U spremniku nema dovoljno
vode.

Napunite spremnik za vodu.

MozZda ga niste koristili duze
vrijeme.

Pokrenite ciklus ispiranja i oCistite
glavu za pripremu kafe vlaznom
krpom kako biste uklonili ostatke
kave.

Kafa je presitno samljevena.

Koristite krupnije mljevenu kafu.

Koli¢ina kafe se
smanjila.

Kamenac.

Pokrenite ciklus za uklanjanje
kamenca.

Kafa je preslaba ili
prejaka.

Postavka mljevenja je
pogresna.

Prilagodite postavku mljevenja
(pogledajte odjeljak ,Priprema kafe")

Intenzitet kafe nije pravilno
postavljen.

Prilagodite intenzitet u postavkama
za pice. (Pogledajte odjeljak
.Pripremanje kafe")

Kafa nije dovoljno
vruca.

Solja nije unaprijed zagrijana.

Solju prije upotrebe isperite vruéom
vodom.

Postavka temperature je
preniska.

Povecajte temperaturu u
postavkama napitka (pogledajte
odjeljak ,Priprema kafe").

Mlin za kafu ne radi.

Spremnik za kafu u zrnu je
prazan.

Dodajte kafu u zrnu.

Para ne izlazi iz
mlaznice.

Mlaznica za paru je
zalepljena.

PaZljivo ocistite mlaznicu za paru.

Pojavilo se upozorenje
CALC i ne mogu
pripremiti kafu.

1z aparata je potrebno
ukloniti kamenac

Pokrenite cikluse za uklanjanje
kamenca.

Upozorenje CALC i
dalje se prikazuje.

Uklanjanje kamenca nije
dovrseno.

Do kraja provedite cikluse za
uklanjanje kamenca.

Voda curi ispod
aparata.

Spremnik za otkapavanje je
pun ili nije dobro poravnat.

Ispraznite spremnik za otkapavanje i
pravilno ga postavite.
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PROBLEMI MOGUCI UZROCI RJESENJA

Prikazuje se U spremniku za vodu nema Napunite spremnik za vodu.

upozorenje ,dodajte dovoljno vode.

vodu”. . - . . .
Spremnik za vodu nije Izvadite spremnik za vodu i ¢vrsto
pravilno umetnut. ga umetnite.

Kako rucno iskljuciti Pritisnite tipku za pokretanje/

uredaj? zaustavljanje i drZzite je 2 sekunde.

Ako to ne ucinite, aparat ce se
automatski iskljuciti nakon 8

minuta.
Kako rijeSiti problem s Pritisnite tipku za pokretanje/
blokiranim aparatom? zaustavljanje kako biste iskljucili

aparat. Iskljucite ga iz uti¢nice

i pricekajte 1 minutu, a zatim

ga ponovno prikljucite. Ponovo
pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje kako biste ga ponovo

ukljuili.
Iz aparata nije uklonjen Pokrenite ciklus za uklanjanje
kamenac. kamenca.

Ako se neki od ovih problema ne rije3i, obratite se sluzbi za korisnike kompanije KRUPS.

13. KRA] RADNOG VIJEKA ELEKTRICNIH I

ELEKTRONICKIH PROIZVODA

Mi ucestvujemo u zastiti okoliSa!

@® Vas proizvod sadrZi razli¢ite materijale koji se mogu ponovo koristiti ili reciklirati.

2 Odnesite ga u ovlasteni servis ili na mjesto za prikupljanje otpada radi zbrinjavanja na
odgovarajuci nacin.
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1. ACIKLAMA

1
5
6
2
3
7
4

1 Ogutme ayari digmesi 5 Kahve ¢ekirdegi haznesi
2 Kontrol ekrani 6 Su haznesi

3 Kahve Haznesi 7 Bashk

4 Damlama tepsisi
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HOTWATER

Espresso

Uzun ¢ekim kahve

Filtre kahve

Ogutulmis kahve modu
Yogunluk ayari

Boyut ayari

Sicaklik ayari

/START\
N

1
wHi,

1
wilde,
~

A\l

Yoy

12

s B

14

8 Sicak sumodu

9 BASLAT/DURDUR

10 Buhar modu

11 Uyari: Kahve ¢cekmecesini bosaltin
12 Uyart: Su ekleyin

13 Uyari: Durulayin

14 Uyart: Kireci temizleyin
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2. TEKNIK OZELLIKLER

B Pompa basinci 15 bar
® Boyutlar: 150 mm x 360 mm x 295 mm

3. ONEMLI GUVENLIK BILGILERI

B Cihazinizi ilk defa kullanmadan 6nce 6zellikle glivenlik dnlemleri olmak Gzere tim talimatlari
okuyun.

B Bu cihaz yalnizca ev kullanimi icindir.

B Cihaz, standart bir gu¢ kaynagina baglanmalidir ve cihazin glivenlik etiketinde belirtilen
gerilim ve frekans 6zellikleriyle uyumlu olmalidir.

4. ILK KULLANIM

Not: Bu cihaz yenidir ve paketlenmeden 6nce kahve ile test edilmistir. Temizlenmis olmasina
ragmen icinde az miktarda kahve kalintisi bulunabilir. Bu normaldir ve cihazin performansini
etkilemez.

Aclldiktan itibaren dogru calismasini saglamak icin cihazinizi ilk kez kullanmadan 6nce litfen
asagidaki adimlari izleyin:

1. Cihazi ambalajindan ¢ikarma

Cihazi ambalajindan dikkatli bir sekilde ¢ikarin.

Tum parcalarin mevcut ve iyi durumda oldugundan emin olun.
Kahve ¢ekirdeg@i haznesinin icinde bulunan kagit bandi ¢ikarin.
Cihazin ekranindaki etiketi ¢ikarin.

2. Su haznesini doldurma

4

B Su haznesini ¢gikarin.

’ B MAX ¢izgisine kadar su doldurun.
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B Hazneyi cihaza geri takin.

3. Cihazi agma ve ilk defa durulama
ilk kullanimdan énce kahvesiz bir durulama déngiisii calistirmanizi éneririz.

B Hazirlama bashginin altina bir fincan (en az 70 ml) yerlestirin.

B Cihazin fisini prize takin.

B Ortadaki turuncu digmeye basarak cihazi ¢alistirin.

B Espresso dugmesine basin.
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B Durulama modunu calistirmak icin espresso digmesine ve
kahve cekirdegi digmesine ayni anda basin.

B Durulama baslayacak ve otomatik olarak bitecektir.
B Kahve ¢ekmecesini durulayin

5. KAHVE HAZIRLAMA

Kahve ¢ekirdekleri ile

1. Kahve gekirdegi haznesini doldurma

B Taze kahve cekirdeklerini, ¢cekirdek haznesine dokun.

2. Ogiutme ayarini yapma

B Kahve cekirdedi haznesinin kapagini ag¢in. Ayar didgmesini
cevirerek tercih ettiginiz 6gitme boyutunu segin:

B Dusuk sayi, daha ince 6gutur => Sert ve yogun espresso arzuluyorsaniz
B Orta ayar, orta kalinlikta 6gutur => Dengeli bir tat arzuluyorsaniz
| Yiiksek sayi, iri taneli 6guttr => Filtre kahve veya cold brew yapacaksaniz

511

TURKISH



Ogutme boyutunu sadece kahve yaptiginiz sirada kahve 6gutiicti calisirken
ayarlayin. Ogutuci ¢calismiyorken ayarlamak mekanizmaya zarar verebilir.

Not: Ogitme boyutunu degistirdikten sonra hem tat hem de akis agisindan ayarin tam olarak
fark edilebilmesi icin bir kahve hazirlayin.

0 B Su haznesini su kullanarak MAX seviyesine kadar doldurun.

<\

B Fincaninizi kahve ¢ikisinin altina yerlestirin.
[%} f Not: Blytk fincan kullaniyorsaniz damlama tepsisini ¢ikarin.

Ipuclari: Kahvenizi nasil
daha sicak yapabilirsiniz.

B Cihazi calistirin.

Veya yukaridaki bolumu takip
edin: “4 ik kullanim”

B Tercih ettiginiz kahve tarzini segin.
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3. Arzu ederseniz icecek ayarini yapabilirsiniz.
iceceginizi tercihlerinize gére ayarlarin:

B Kahvenin yogunlugu: 3 yogunluk seviyesinden birini segin

S M L

u
Wi,
O 't

e
i,

B Kahve boyutu: 3 fincan boyutundan birini se¢in

%,

Wi,
%

KOS

B Kahvenin sicakhgi: 3 sicaklik seviyesinden birini secin

4. Kahve yapmaya baslama

/START\ B BASLAT/DURDUR dugmesine basin. Cihaz, kahve yapmaya
\STOP/ baslayacaktir.

£

Not: “Filtre kahve” veya “Cold brew” secenegini belirlediyseniz kahvenin hazirlanmasi icin
birkag dakika bekleyin. Bu normaldir ve disuk basingta optimum ekstraksiyon saglar.

A Calisma sirasinda hazneyi ¢ikarmayin; aksi takdirde kahve hazirlama islemini

yeniden baslatmaniz gerekebilir.
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5. Iceceginiz hazir

6. Telveyi bosaltma

KRypg

Kahve akisi otomatik olarak sonlandiginda iceceginiz hazirdir.
Afiyet olsun!

Not: BASLAT/DURDUR digmesine basarak kahvenin akisini
yarida durdurabilirsiniz.

Kahve ¢ekmecesini ¢ikarin

Haznesi uygun bir kabin Uzerine ters cevirin, ardindan
digmeye basin. Telveyi bosaltmak icin parcaya hafifce
vurabilirsiniz.

Hazneyi suyla durulayin.

Kullanimdan sonra cihazi kapatmak igin BASLAT/DURDUR
digmesine 2 saniye basin.

Not: Herhangi bir islem yapilmazsa 8 dakika sonra cihaz
otomatik olarak kapanir.
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6. OGUTULMUS KAHVE ILE KULLANIM

Ogiitilmis kahve (6rnegin kafeinsiz kahve) kullanarak kahve yapmak icin bu modu
kullanin. Bu durumda kahve égiitictsi kullanilmayacaktir.

KRupg

B Hazneyi gikarin.

B Hazneye bir miktar 6gutilmus kahve ekleyin.

Not: Kahve cekirdekleri ¢cok ince 6gutulmusse kahve dizgin
bir sekilde islenemez.

A Haznenin icindeki MAX ¢izgisini agsmayin.

Not: Cok ince 6gutilmus kahve kullaniyorsaniz eklediginiz kahve
miktarini azaltin.

KRupg

B Hazneyi yerine yerlestirin.

B Cihazi agin.
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B Yapmak istediginiz icecedi segin.

m  Ogutilmis kahve modunu secin.
B Ekranda 6gutulmus kahve simgesi gértinene kadar yogunluk
digmesine basmaya devam edin.

B Arzu ederseniz icecek ayarini
yapabilirsiniz.

B Ekstraksiyon iglemini basglatmak icin BASLAT/DURDUR
digmesine basin.

B Afiyet olsun!
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B Telveyi atin.

B Hazneyi durulayin.

7. SUTLU ICECEK HAZIRLAMA

Sutd 1sitma ve kdpurtme
Hazirlayacaginiz icecek icin sttt isitip kopurtmek Uzere asagidaki adimlari izleyin:

1.

Soguk sutii hazneye ekleyin

Soguk sitl uygun bir bardaga veya strahiye dokun.

Képiirtmeyle ilgili notlar:

Sut miktarini secerken latfen képurtme islemi sirasinda hacmin iki veya Ug katina ¢ikacagini
unutmayin.

Daha iyi kopuk elde etmek icin yarim yagli stt kullanmanizi éneririz.

Buhar basliginin metal kismi ¢ok sicak olabilecegi icin dokunmamaya dikkat
edin. Cihazdan ¢ikan buhar da yaniklara neden olabilir.

Buhar modunu segme
Buhar modunu etkinlestirmek icin buhar diigmesine basin.
Sutd képirtmek ve 1sitmak icin digmeyi yukart itin. SUtl sadece isitmak istiyorsaniz agagdi itin.

Kopurtme ve isitma Yalnizca isitma
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3. Buhar bashgini yerlestirme

Buhar basligini situn icine yerlestirin.

4. Kopurtme ve isitma islemini baslatma

y

Képurtme ve sitmayr baslatmak icin BASLAT/DURDUR
digmesine basin.

Not: En iyi sonuglari elde etmek icin haznenin dibine
dokunmamaya dikkat ederek, kdpurtmeye kabin dibinden
baslayin ve yaklasik 10 saniye boyunca képurtin. Ardindan,
hazneyi egin ve buhar basldini neredeyse situn ylzeyine
gelene kadar, sutin iginden yukari dogru yavasca hareket
ettirin. Basghgin sutten ¢ikmadigindan emin olun. Guzel bir
kopuk icin hazneyi dairesel hareketlerle dondurun.

5. Kopurtme/isitma islemini bitirme
m istediginiz kivam ve sicakhigi elde ettiginizde tekrar BASLAT/DURDUR diigmesine basarak

buhari kapatin.

6. Buhar bashgini temizleme

Buhar bashgini nemli bezle silin ve ardindan ufak bir buhar
puskurtup kalan sutu bosaltin.

Cikarilabilir parcalari gikarip suyla yikayin, tum parcalari nemli
bezle silin ve geri takin.
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8. SICAK SU HAZIRLAMA

B Cay, bitki cayr veya cesitli sicak icecekler icin sicak su islevini
kullanin.
B Buhar bashginin altina bir fincan veya hazne yerlestirin.

1. Sicak su diigmesine basarak sicak 2. S, Myada L olmak lizere bir boyut
su modunu segin segin

S M L

3. Yaklasik 70°C, 80°C, 90°C olmak 4. Programi baslatin
lizere 3 se¢cenek arasindan bir m BASLAT/DURDUR

sicaklik belirleyin dugmesine

basin. Sicak  su akmaya
baslayacaktir.

£

Su asiri sicak olacaktir; yanik olusmamasi icin dokunmaktan kaginin.
Sectiginiz miktar dolduktan sonra su akisi otomatik olarak duracaktir.

Not: Gereken miktar dongu bitmeden 6nce elde edilmisse su akisini durdurmak icin BASLAT/
DURDUR dugmesine tekrar basin.

519

TURKISH



9. TEMIZLEME

Cihazi duzenli olarak temizleyerek optimum performansi saglayabilir ve kahvenin kalitesini

koruyabilirsiniz.

1. Her kullanimdan sonra hazneyi durulayin

izligi

B Kahve kalintilarini temizlemek icin hazneyi cikarip ilik suyla

dikkatlice durulayin.

B Damlama tepsisini bosaltip temizleyin
B Tepsiyi cikardiktan sonra kahve kalintilarini temizlemek igin

basligi nemli bezle silin.

Her kullanimdan sonra buhar basligini temizlemeniz gerekir.
Buhar durduktan sonra kalintilari temizlemek igin bashgi
nemli bezle dikkatlice ve hizlica silin.

Buhar baslidinin borusunu asagr dogru cekin. Bashgin igini
nemli bezle silin.
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4. Durulama

B Buhar bashidinin borusunu ilik suyla dikkatlice temizleyin.

B Boruyu buhar bashgina takin.

B Kalan situ bosaltmak icin ufak miktarda buhar puskurtan.

Durulama uyarisi aldiginizda asagidaki adimlari takip ederek
cihazinizi temizleyin.
Hazneyi temiz suyla doldurun.

Kahve ¢ikisinin altina 70 ml'lik fincan yerlestirin. Fincan, déngu
sirasinda durulama suyunun toplanmasi igindir.

Bos tepsiyi yerine yerlestirin.

Durulama modunu se¢mek icin Cekirdek ve Espresso
digmelerine ayni anda basin.

Durulama modunu basglatmak icin BASLAT/DURDUR
digmesine basin.

Tdm kahve turu simgeleri normale dénduginde durulama
islemi artik tamamlanmistir.

Tepsiyi ¢ikarip suyla durulayin.

Cihaziniz kullanima hazirdir.
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10. KIREC TEMIZLEME

A\

Cihazin optimum performansi ve uzun 6murli olmasi icin, asagidaki uyarilardan
birini goérduginuzde veya icecek hacminde kademeli bir azalma fark ettiginizde
(bu, kirec birikimine isaret edebilir) bir kire¢ ¢c6zme déngusu ¢alistirin. Sert su
kullaniliyorsa aylik kire¢ ¢c6zme onerilir.

m Kire¢ ¢dzme onerildiginde cihaz CALC uyarisini gdsterir. Bu uyari belirdiginde kire¢ ¢é6zme
islemini gerceklestirmenizi 6neririz.

B Kireci temizlemezseniz 230 dénglden sonra cihaz artik icecek hazirlayamaz. Ekranda CALC
uyarisi, Lungo fincani ve kahve ¢ekirdegi gértntulenir. Bu durum, cihazin kiregten arindiriimasi
gerektigi anlamina gelir.

1. Kireg ¢éziicii soliisyonu hazirlama

B Su haznesini gikarin.
B Oda sicakhigindaki 1 litre suyla doldurun.

Not: *KRUPS kire¢ ¢ozlicl, resmi KRUPS web sitesinden ve
diger perakendecilerden satin alinabilir.

B KRUPS kireg ¢ézicU* Grindndn timudnd hazneye ekleyin ve
tamamen eriyene kadar karistirin.

B Kahve cikisinin ve buhar bashgmin altina en az 2 litrelik
hazne yerlestirin. Bu hazne déngl sirasinda ¢ikan tim siviyi
toplayacaktir.

2. Kire¢ ¢6zme programini baslatma

HOTWATER

B Baslamak icin: Ayni anda Cekirdek ve Lungo digmelerine 3
saniye basin.
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B Kire¢ ¢cozmeyi baslatmak icin BASLAT/DURDUR digmesine
basin.

B Kire¢ ¢cozme isleminin devam ettigini gostermek i¢in kahve
tlrd simgeleri tek tek yanacaktir.

3. Surec takibi
islem sirasinda “su haznesi” uyarisi gériindiigiinde:

Hazneyi bosaltip temizleyin.

Kahve ¢ikisinin altinda bulunan hazneyi bosaltip yerine koyun.
Su haznesini MAX seviyesine kadar doldurun ve yerine koyun.
“Su haznesi” uyarisi kaybolacaktir.

BASLAT/DURDUR dugmesine tekrar basin.

D6ngl devam edecektir.

Not: Hazneyi gézlemleyin ve gerekirse bosaltin.

Hazneyi bosaltmaniz gerekiyorsa BASLAT/DURDUR dugmesine basarak donglyl
duraklatabilirsiniz.

“Su haznesi” uyarisini tekrar gorirseniz hazneye daha fazla su eklemeniz gerekir.

4. Kire¢ temizleme isleminin tamamlanmasi

B TUm kahve tur0 simgeleri tekrar ayni anda yandiginda ve CALC uyarisi kayboldugunda
kire¢ ¢c6zme islemi tamamlanmistir.

Not: Ayni adimlari izleyerek kire¢ c6zme déngusini manuel olarak da baslatabilirsiniz.
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11. ISIK SINYALLERININ ANLAMI

GOSTERGE ISIGI ANLAMLARI ¢O6zUMLER

Tepside son yaptiginiz
kahveden kalan telve
bulunmaktadir.

Tepsiyi ¢ikarip telveyi bosaltin.

Tekrar kullanmadan 6nce durulayin.

Su haznesinde yeterli su yok.

Su haznesine temiz su ekleyin.

Cihazin durulanmasi
gerekiyor.

Kullanim kilavuzundaki adimlari
takip ederek bir durulama islemi
baslatin.

Cihazin kirecinin
temizlenmesi gerekiyor.

Kullanim kilavuzundaki adimlari
takip ederek bir kire¢ ¢c6zme islemi
baslatin.

/ starr\

N

Sistemdeki asiri basing kahve
ekstraksiyonunu engelliyor

Cihazi kapatmak i¢in BASLAT/

DURDUR diUgmesine 2 saniye basin.

Cihazi agmak igin BASLAT/DURDUR
digmesine tekrar basin. Tepsiyi
temizleyip icecek hazirlamaya
yeniden baslayin.
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12. SORUN GIDERME

SORUNLAR

Cihaz aciimiyor.

OLASI SEBEPLER

Guc¢ kablosu takil degil.

COZUMLER

Elektrik baglantisini kontrol edin ve
calisan bir prize takin.

BASLAT/DURDUR dugmesine
basilmamis.

BASLAT/DURDUR diigmesine basin.

Kahve kalintisi, ¢ikisi tikadi.

Tepsiyi durulayin.

Kahve akmiyor.

Haznede yeterli su yok.

Su haznesini doldurun.

Son kullanimdan bu yana
uzun bir siire gegmis olabilir.

Kahve kalintisini temizlemek igin
durulama dongusu baslatin ve
hazirlama basligini nemli bezle silin.

Kahve ¢ok ince 6gutilmus.

Daha iri taneli kahve kullanin.

Cikan kahve miktari
azaldi.

Kire¢ olusumu.

Kire¢ cozme dongusu baslatin.

Kahve cok sert veya
¢ok yumusak.

Ogltme ayari yanlis.

Ogitme ayarini dizeltin (“Kahve
hazirlama” bolimunu inceleyin).

Kahve yogunlugu dogru
ayarlanmamis.

Icecek ayarlarindan yogunlugu
ayarlayin. (Bkz. “Kahvenizi
hazirlama” bolimu)

Kahve yeterince sicak
degil.

Fincan dnceden isitilmamis.

Kullanmadan 6nce fincani sicak
suyla durulayin.

Sicaklik ayari ¢ok dusuk.

icecek ayarlarindan sicakhigi artirin
(“Kahve hazirlama” bolimunt
inceleyin).

Kahve 6gutuci

Kahve ¢ekirdegi haznesi bos.

Kahve cekirdegi ekleyin.

beliriyor ve kahve
yapamiyorum.

gerekiyor

calismiyor.

Baslktan buhar Buhar baslidi ttkanmis. Buhar basligini dikkatlice temizleyin.
¢ikmiyor.

CALC uyarisi Cihazin kirecinin ¢6ztlmesi Kire¢ ¢c6zme dongusu baslatin.

Hala CALC uyarisi
alyorum.

Kire¢ ¢c6zme déngusu
tamamlanmamis.

Kire¢ ¢6zme dongusu bitene kadar
bekleyin.

Makinenin altindan su
siziyor.

Damlama tepsisi dolmus veya
tam oturmamis.

Damlama tepsisini bosaltin ve dogru
sekilde yeniden yerlestirin.

“Su ekle” uyarisi
aliyorum.

Su haznesinde yeterli su yok.

Su haznesini doldurun.

Su haznesi yanlhs takilmis.

Su haznesini ¢ikarip sikica takin.
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SORUNLAR OLASI SEBEPLER COZUMLER

Cihazimi manuel olarak BASLAT/DURDUR dugmesine
nasil kapatabilirim? 2 saniye basin. Buna ek olarak
cihaziniz 8 dakika gectiginde
otomatik olarak kapanir.

Cihazimin tikanmasini BASLAT/DURDUR dugmesine

nasil giderebilirim? basarak makineyi kapatin. Fisi ¢ekin
ve 1 dakika bekledikten sonra tekrar
takin. BASLAT/DURDUR digmesine
yeniden basarak cihazi tekrar agin.

Makinenizin kireg ¢cozme Kire¢ ¢6zme ddngusu calistirin.
islemi yapiimamis.

Bu sorunlardan biri hala devam ederse lutfen KRUPS musteri hizmetleriyle iletisime gegin.

13. KULLANIM OMRU SONA EREN ELEKTRIKLI VE

ELEKTRONIK URUNLER

Cevreyi korumaya yardimci oluyoruz.

® Urininizde yeniden kullanilabilen veya geri dénistirilebilen cesitli malzemeler
bulunmaktadir.

2 Bunlarin en uygun sekilde islenebilmesi icin Grlinu onayli bir servis merkezine veya
toplama noktasina géturun.
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1 NUm diéu chinh do xay
2 Man hinh diéu khién

3 Khay kéo dé ca phé

4 Khay hirng nuéc

5 Ngan dung hat ca phé
6 Binh nudc
7 Voi hoi
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HOTWATER

/START\ ‘4 10
\STO P/ '

14

Espresso 9 BAT DAU/DUNG
Ca phé Lungo 10 Ché d6 hoi nudc
Ca phé phin 11 Canh bao: Hay lam tréng ngan

Ché do ca phé xay
Cai dat cudng do
Cai dat kich c&
Cai dat nhiét do
Ché do nudc néng

ca phé
12 Canh bao nhac thém nudc
13 Canh b&o nhac rira sach
14 Canh bao nhac tdy can
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2. THONG SO KY THUAT

® Ap sust bom 15 bar
B Kich thudc: 150 x 360 x 295 mm

3. THONG TIN AN TOAN QUAN TRONG

® Doc ky toan bd hudng dan trudc khi sir dung thiét bj, dac biét 1a cac bién phap an toan.

m DAy la thiét bi chi dung trong gia dinh.

B Chi dugc cdm thiét bi vao ngudn dién tiéu chudn va phai tudn thu cac théng sé dién ap va tan
s6 dugc ghi trén nhan an toan cla thiét bi.

4. SU DUNG LAN PAU

Luu y: Day la may mdi va da dugc kiém tra bang ca phé trudc khi déng goéi. Mac du may dd duoc
vé sinh nhung cé thé van con mét it ca phé sét lai bén trong. Diéu nay hoan toan binh thudng va
sé khong anh hudng dén hoat ddng clia may.

DE dam bao may hoat dong chinh xac ngay tur Ian dau s dung, vui 1ong lam theo céac budc sau
day trudc khi sir dung may lan dau:

1. M& hdp may

Can than 18y may ra khoi hop dung.

Kiém tra xem cac bd phan clia mdy c6 day dl va & trong tinh trang tét khong.
G& miéng gidy bén trong ngan dung hat ca phé.

G& nhadn dan khdi bang diéu khién ctia may.

2. P& day binh nuéc

4

B Thao binh nudc.

0 B DS nudc vao binh dén vach MAX (TOI PA).
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B Gan binh lai vao may.

3. Bat may va rira sach lan dau tién

Trudc khi str dung lan dau, ban nén chay chu trinh rira sach khi chwa c6 ca phé.

B Dit cdc (t6i thi€u 70 ml) bén dudi dau pha ca phé.

B Cam dién cho may.

B Nhan nut mau cam & gilta dé€ bat may.

B Nhan nut pha espresso.
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B Nhan clng ltc nat pha espresso va nut ¢é hinh hat ca phé dé
khéi dong ché do rira sach.

B Qua trinh rira sach sé tu ddng bat dau va két thuc.
B R{ra ngan ca phé

5. PHA CA PHE

Pha bang hat ca phé

1.

2.

Do day ngan dwng hat ca phé

® D06 hat ca phé tuoi vao ngan dung hat ca phé.

Piéu chinh cai dat ché& dd xay.

B M& ndp ngdn dung hat ca phé. Xoay num diéu chinh dé chon
dd xay ban muén:

B Cai dat s6 thap: xay min => dé c6 mot ly espresso dam huong vi
B Cai dat sé vira: xay trung binh => dé ¢ huong vj can bang
W Cai dit s cao: xay thé => d€ pha ca phé phin hodc ca phé 0 lanh
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Chi diéu chinh d6 xay khi chirc nang xay ca phé dang hoat dong trong Itc pha
ca phé. Néu ban diéu chinh khi chirc nang xay khéng hoat dong, co cadu may
6 thé bi hdng.
Luru y: Sau khi thay d6i cai dat do xay, hay pha mét c6c ca phé dé cdm nhan r5 sur diéu chinh
vé ca huong vi lan téc dé dong chay.

| B D6 nudc vao binh nudc dén vach MAX (TOI DA).

<\

B Dat cdc dudi voi rét ca phé.
[%} \ Luu y: Thao khay hirng nuéc néu dung céc 16n.

Meo: Cach lam ca phé clia
ban néng hon.

B B4t thiét bi.

Hodc lam theo phan & trén:
“4 SCr dung lan dau”

B Chon loai ca phé ban muén pha.
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3. Tuy chinh cai dat cho d6 uéng nhu'y muén.
Piéu chinh d6 udng theo sé thich:

B Do dam dac cha ca phé: chon 1 trong 3 mic dé6 dam

S M L

u
Wi,
O 't

e
i,

B Kich c& cdc ca phé: chon 1 trong 3 kich ¢ céc

%,

Wi,
%

KOS

®  Nhiét dd cta ca phé: chon 1 trong 3 mic nhiét do

4. Bat dau pha ca phé

/START\ B Nhan nut BAT DAU/DUNG. May sé& bat dau qua trinh pha ca
\STOP/ phé.

£

Luu y: NEu ban chon “Ca phé phin” hoac “Ca phé G lanh”, vui Iong dgi vai phat dé may pha ca
phé. Biéu nay hoan toan binh thudng va dadm bao pha ché t6i uu & ap suat thap.

Tranh thao binh nudc khi mdy dang hoat déng, néu khong ban cé thé can bat
dau lai qué trinh pha ca phé.
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5. Thudng thic d6 uéng

B Sau khi ca phé dugc ty déng rét ra hét, dd uéng da san sang
dé ban thudng thurc!
Luu y: Ban c6 thé nhan nat BAT DPAU/DUNG dé ngirng rét ca
phé gitta chirng.

6. DG bo ba ca phé da qua sir dung

B Thdo ngan ca phé

®  Up ngugc ngan ndy xudng vat chira thich hop roi nhan nut.
Ban cling c6 thé g& nhe vao khay dé dé ba ca phé ra.

B R{ra sach ngan dung bang nudc.

®  DPE tit may sau khi str dung, nhan gitr nit BAT DPAU/DUNG
trong 2 giay.
Luu y: Néu khong cé thao tac nao dugc thuc hién, may sé tu
déng tat sau 8 phut.
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6. PHA BANG CA PHE XAY SAN

St dung ché& dd nay dé& pha ca phé bang ca phé xay san (chidng han nhu ca phé decaf).
Khi d6, chirc nang xay ca phé sé khéng dugc sir dung.

KRupg

B L3y ngan dung ra.

B D46 mot lugng ca phé xay sdn vao ngan dung.
Luu y: Néu ban dung loai ca phé xay san qua min, may sé&
khéng thé pha ca phé dung cach.

Khéng d6 qua vach MAX (TOI DA) bén trong ngan
dung.

Luu y: N&u ban dung ca phé xay san siéu min, hdy gidm lugng ca
phé.

KRupg

B Lip ngan dyng vé dung vi tri

B Bat may
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B Chon loai d6 uéng ban muén pha.

B Chon ché d6 dung ca phé xay san
B Nhan nat diéu chinh cudng do nhiéu lan (néu can) dén khi
biéu tugng dung ca phé xay san hién thj trén man hinh.

B Tuy chinh cai dat cho d6 uéng nhu

y muon.

B Nhan nat BAT DAU/DUNG dé bit dau pha.

B Thudng thuc ly d6 uéng.
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B DG bo ba ca phé da qua sir dung.

B R{a sach ngan dung.

7. DANH SUA DE PHA PO UONG

Lam néng va tao bot sira
Thuc hién cac budc sau day dé lam néng va tao bot sira cho loai @6 uéng ban chon:

1.

P8 sira lanh vao céc dung
D6 sita lanh vao céc hoac binh dung phi hgp.
Luwu y vé viéc tao bot:

Khi chon lugng sira, hdy nhé rang lugng nay sé tang gdp doi hodc gap ba trong qué trinh tao
bot.

Ban nén dung sita it béo dé tao bot tét hon.

Tranh cham vao phan kim loai cia voi hai vi phan nay c6 thé cyc néng. Hoi
nudc cling c6 thé gay bong.

Chon ché d6 hoi nuéc
Nhan nut hai nuéc dé khai dong ché do hoi nudc.

Trugt nat chon 1&n trén dé tao bot va lam néng sita hoac trugt nut chon xuéng dudi néu ban
chi muén lam néng sira.

Tao bot va lam néng
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3. bat voi hoi vao duang vi tri
Pua voi hai vao coc dung sitra.

4. Bat dau tao bot va lam néng

®  Nhan nut BAT DPAU/DUNG dé bat dau tao bot va lam néng.
Luu y: D€ cé két qua tot nhat, hdy bat dau tao bot sita tur
phan gan day c6c trong khoang 10 gidy, can than khéng dé voi
cham day. Sau d6, nghiéng céc va dich chuyén sao cho voi tir
tr trugt qua stra cho dén khi cham gan bé mat stra. DPam bao

‘ voi ludn nam trong sira. D& tao I6p bot dep, hay xoay c6c theo
chuyén dong tron.

5. Hoan tat buéc tao bot/lam néng
B Sau khi dat dugc két cau va dd dm mong mudn, nhan ndt BAT DPAU/DUNG lan nira dé tit
chire ndng hoi nudc.

6. Vésinh voi hoi

B Vé sinh voi hoi bang vai 4m, sau do xit mot lugng nho hoi nudc
dé loai bd cdn sita.

B Théo cac bd phan c6 thé thao rdiva dat dudi voi nudc chay, lau
sach toan bo bang vai am roéi 1&p lai nhu c.
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PHA BANG NUGC NONG

B Srdung chirc nang dung nudc néng dé pha tra, tra thdo mdc hodc
d6 uéng néng khac.
B Dat cdc hoac vat dung bén dudi voi phun.

1. Nhén niat nuwéc néng dé€ chon ché 2. Chonkichcg:S, M, L
do nuéc néng.

S M L

3. Chon nhiét d6 trong 3 mirc xap xi 4. Bat dau chay chuong trinh

70°C, 80°C, 90 °C B Nhin nat BAT DAU/DUNG. Nudc
néng sé bat dau chay ra.

Nudc s& rdt nong nén hay tranh tiép xuc truc ti€p dé khéng bi bong.
Nudc sé ty déng ngung chdy khi da dat muc nudc ban chon.

Luwu y: Nhan nat BAT DAU/DUNG lan nita d& ngirng rét nudc néu da c6 du lugng nudc can thidt
trudc khi chu trinh két thuc.
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9. VE SINH

V@ sinh thudng xuyén gitp dam bo thiét bj hoat déng téi wru va duy tri chat lugng clia ca phé.

1. Rira sach ngan dung sau méi lan dung

®m L3y ngan dung ra va rira sach can than bang nudc dm dé loai
bd can ca phé.

B DJ bo va vé sinh khay hirng nudéc
®  Sau khi I8y ngan dung ra, hady vé sinh dau pha bang vai am dé
lau sach can ca phé.

®  Can vé sinh voi hoi sau méi lan dung.
® D& veé sinh voi hai, sau khi hoi nudc ngirng phun, hay can than
vé sinh nhanh voi hai bang vai &m (dé loai bo can thira).

B Kéo &ng voi hoi xuéng. Dung vai &m vé sinh bén trong voi hai.
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B Vé sinh k§ 6ng voi hoi bang nudc am.

B Gan 6ng vao lai voi hoi.
B Xjt mot lwgng nhd hoi nudc dé loai bo phan sita con sét lai.

m  Khi thdy cdnh bdo nhac rira sach, hay lam theo cac budc dudi
day dé rlra sach may.
® D6 day nudc sach vao binh.

DBat c6c 70 ml bén dudi voi rét ca phé. Céc nay sé hirng nudéc
trong su6t chu trinh rira sach.

bat ngan dung tréng vao dung vi tri.

Nh&n déng thai nat cé hinh hat ca phé va nuat pha espresso dé
chon ché do rira sach.

Nhan nat BAT DAU/DUNG dé khéi dong ché d6 rira sach.

Quaé trinh rlra sach hoan tat khi moi biéu tugng chon loai ca
phé trd vé binh thudng.

L&y ngan dung ra va rra sach bang nudc.

Vay 1a mdy cta ban d& sén sang dé sir dung.
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10. TAY CAN

P& may hoat déng téi uu va bén lau hon, hdy thuc hién chu trinh tdy can
ngay khi ban thdy mot trong céc canh bdo dudi day hoac nhan thay lugng do
udng giam dan, diéu nay c6 thé cho thay can dang tich tu. Néu sir dung nudc
cling, nén tay can hang thang.

m May hién thi canh bdo CALC khi nén tay can. Ching t6i khuyén ban nén thuc hién quéa
trinh tdy can ngay khi cdnh bdo nay xuat hién.
B Canh bdo CALC xuét hién sau khi may thuc hién 200 chu trinh: Ban nén tay can cho may.

B Sau khi thyc hién 230 chu trinh (ma khéng tdy can), may sé khéng thé pha dd uéng dugc nira.
Khi cadnh bdo CALC, biéu tugng ca phé Lungo va hat ca phé hién thi trén man hinh, ban can tay
can cho may.

1. Pha dung dich tdy cin

Théo binh nudc.

PE 1 lit nudc & nhiét d6 phong vao binh.

Luu y: *Ban c6 thé mua bot ty can KRUPS tai trang web chinh
thirc ctia KRUPS va tlr cac nha ban 1é khac.

D6 hét goi bt tdy can KRUPS* vao binh va khudy déu dén khi
tan hoan toan.

B D3t binh chira cé dung tich t8i thi€u 2 lit dudi rét ca phé va
voi hoi. Binh nay sé hirng toan bé chat 1&dng thai ra trong suét
chu trinh.

2. Bat dau chay chuong trinh tdy can

B DPE&bat dau: Nhan gilr ddng thai nat ¢ hinh hat ca phé va nut
pha ca phé Lungo trong 3 giay.
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B Nhan nut BAT DPAU/DUNG dé bat dau qua trinh tay can.
m  Cac biéu tugng chon loai ca phé s& lan lugt sang 1én, cho biét
qua trinh tdy can dang dién ra.

3. Giam sat qua trinh
Né&u canh b&o “binh nudc” xuat hién trong khi qua trinh dién ra:

B D6 bo nudc trong binh nudc va vé sinh binh.
B D6 bo nudc trong binh chira bén dudi voi rot ca phé roi dat lai

vao vi tri cl. .
m D6 day binh nudc dén vach MAX (TOI DA) roi dat lai vao vi tri
ch.

B Canh bdo “binh nudc” s& bi€n mét.
B Nhan nat BAT DAU/DUNG lan nira.
B Chu trinh sé tiép tuc.

Luu y: Dy binh chira va d6 bd nudc néu can.

Ban c6 thé nhan nut BAT DAU/DUNG dé tam dirng chu trinh néu thdy can d8 bd nudéc trong
binh chtra.

Né&u canh bdo “binh nudc” xuat hién lan nira, ban can thém nudéc vao binh.

4. Két thuc qua trinh tay can

B Khi moi biéu tugng chon loai ca phé sang I&n 1an nita va cadnh bao CALC bién mét, thi tic
la qué trinh tdy cin da hoan tat.

Luu y: Ban cling c6 thé bat dau chu trinh tdy cin thd cdng bang cach lam theo cac budc
tuong tu.
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11. Y NGHIA cUA cAc TIN HIEU PEN

LAMPU PENUNJUK MAKSUD PENYELESAIAN

Van con ba ca phé trong ngan
dung sau lan pha trudgc do.

L&y ngdn dung ra va d6 bo ba ca
phé. Sau dé, rira sach ngan dung
trudce khi ding tiép.

Khong c6 du nudc trong binh
nudc.

Thém nudc sach vao binh.

May can dugc rira sach.

Bat dau qua trinh rira sach bang
cach lam theo cac budc trong
huéng dan sr dung.

May can dugc tay can.

Bat dau qua trinh tdy cdn bang cach
lam theo cac budc trong hudng dan
str dung.

/ starr\

N

Ap suat qué cao trong hé
théng can tr& qua trinh pha
ca phé

Nhan gitt nat BAT DAU/DUNG trong
2 gidy dé t4t may. Nhan nat BAT
DAU/DUNG I3n nira dé bat may. Vé
sinh ngan dung va bat dau lai qua
trinh pha ché d6 uéng.
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MASALAH

May bat khéng 1én.

12. XU’ LY VAN DE

PUNCA YANG MUNGKIN

Chua cdm day ngudn.

PENYELESAIAN

Kiém tra két ndi dién va cdm day
ngudn vao 6 cam co dién.

Chua nhén nat BAT DAU/
DUNG.

Nh&n nut BAT DAU/DUNG.

Voi rot bi tac do can ca phé.

Rira sach ngan dung

Ca phé khéng chay ra.

Khéng c6 dd nudc trong binh.

Do day binh nudrc.

C6 thé da 1au réi ban chua
dung may.

Bat dau chu trinh rira sach va vé
sinh dau pha ca phé bang vai am dé
lau sach can ca phé.

Ca phé xay san qua min.

Dung ca phé xay san thd hon.

Lugng ca phé it di.

Can voi.

Bat dau chu trinh tay can.

Ca phé qué nhat hoac
qua dam.

Cai dat d6 xay khong chinh
Xac.

Diéu chinh cai dat d6 xay (xem phan
“Pha ca phé”)

Cudng do6 ca phé chua duogc
thiét Iap dung.

Hay diéu chinh mirc cuong do trong
phan cai dat d6 uéng. (Xem muc
“Chudn bi ca phé cta ban”)

Ca phé khéng di néng.

Chua lam néng c6c trudc.

Rira sach c6c bang nudc nong trudce
khi sr dung.

Cai dat nhiét d6 qua thap.

Tang nhiét do trong phan cai dat
cho d6 uéng (xem phan “Pha ca
phe”).

Chlrc nang xay ca phé
khéng hoat dong.

Ngan dung hat ca phé tréng.

Thém hat ca phé.

Voi khéng phun ra hai
nudéc.

Voi hai bj tac.

Vé sinh k¥ voi hai.

Canh béo CALC sang
I&n va toi khéng thé
pha ca phé.

May can dugc tay can

Chay chu trinh tay can.

Canh bao CALC van
sang.

Chu trinh tdy can chua hoan
tat.

Chay day dd chu trinh tay can.

Nudc roi ra tir bén dudi
may.

Khay hirng nuéc da day hoac
bi l&ch.

D& hét nudc khoi khay hing va
chinh lai ddng vi tri.
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MASALAH PUNCA YANG MUNGKIN PENYELESAIAN

Canh bao “thém nudéc” | Khéng c6 dd nudc trong binh | B6 day binh nudc.
xudat hién. nudc.
Binh nudc bj lap sai. Théo binh nudc ra va lap lai cho
chac chan.
Lam thé nao dé tat Nhan gitr nut BAT DPAU/DUNG trong
may thii cong? 2 gidy. Ngoai ra, mdy sé tu dong tat
sau 8 phut.
Lam thé& nao dé xr ly Nhan nat BAT DAU/DUNG dé tt
khi may tam ngung mdy. Rut day ngudn va doi 1 phut
hoat déng? roi cdm lai. Nhan nat BAT DAU/
DUNG lan nira d€ bat lai may.
May chua dugc tay can. Chay chu trinh tdy can.

Néu mot trong cac van dé trén ti€p dién, vui 1ong lién hé v&i bd phan chdm séc khach hang cla
KRUPS.

13. SAN PHAM PIEN VA PIEN TU HET HAN SU DUNG

Chung tdi dang gép sirc bao vé méi trudng!
@® San phdm clia ban chira nhiéu vat liéu c6 thé tai sir dung hodc tac ché.

2 Hay mang san pham dén trung tdm dich vu hodc diém thu gom dugc chdp thuan dé
sadn phdm dugc x{r ly theo cach phu hgp nhat.
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1. KIRJELDUS

1
5
6
2
3
7
4

1 Jahvatuse reguleerimisnupp 5 Kohviubade ndu
2 Juhtekraan 6 Veepaak

3 Kohvisahtel 7 Otsak

4 Tilgaalus
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13

ESPRESSO

W,

)

N
N
-~
)
>

-
\N
s

7,
7, \
(I

HOTWATER

Espresso

Pikk kohv

Filterkohv

Jahvatatud kohvi reziim
Intensiivsuse seade
Suuruse seade
Temperatuuri seade
Kuuma vee seade

3
6
:\‘\“ 1, ,
Yoy
12

/START\ A 10
\STO P/ '

14

9 START/STOPP

10 Aurureziim

11 Hoiatus: Tuhjendage kohvisahtel

12 Vee lisamise marguanne

13 Loputamise marguanne

14 Katlakivi eemaldamise
marguanne
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2. TEHNILISED ANDMED

B Pumba réhk 15 baari
B Mddtmed: 150 x 360 x 295 mm

3. OLULINE OHUTUSTEAVE

B Enne seadme kasutamist tutvuge pd&hjalikult kdigi juhistega, eelkdige ohutusabindudega.
B Seade on ette ndhtud ainult koduseks kasutamiseks.

B Seadet tohib Uhendada ainult standardsesse toiteallikasse ning see peab vastama seadme
ohutusmargisel naidatud pinge- ja sageduse nduetele.

4. KASUTUSELEVOTT

Markus. Masin on uus ja seda on enne pakendamist kohviga testitud. Seadet on puhastatud, kuid
sellesse on vdinud jaada kohvijadke. See on normaalne ja ei mdjuta masina toimivust.

Masina nduetekohase toimimise tagamiseks alates esimesest kasutuskorrast toimige enne
kasutuselevéttu jargmiselt.

1. Seadme lahtipakkimine

B Votke masin ettevaatlikult pakendist valja.

B Kontrollige, kas kdik osad on olemas ja heas seisukorras.
B Eemaldage kohviubade ndus olev paberriba.

B Eemaldage masina paneelilt kleebis.

2. Veepaagi tiitmine

4

B Eemaldage veepaak.

’ B Lisage vett kuni Glempiirini MAX.
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B Kinnitage see masina kulge tagasi.

3. Lulitage masin sisse ja tehke esimene loputus.

Soovitame enne esmakordset kasutamist loputustsiiklis kohvi mitte kasutada.

B Asetage keedupea alla tass (vahemalt 70 ml).

m  Uhendage masin vooluvdrku.

B Vajutage sisseltlitamiseks keskel olevat oranzi nuppu.

B Vajutage espresso nuppu.
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B Loputusreziimi aktiveerimiseks vajutage korraga espresso
nuppu ja kohviubade nuppu.

B |oputamine algab ja I6peb automaatselt.
B |oputage kohvisahtel

5. KOHVI VALMISTAMINE

Kohviubade kasutamine

1. Taitke kohviubade nou

B Valage varsked kohvioad kohviubade ndusse.

2. Jahvatusastme reguleerimine

B Eemaldage kohviubade ndu kaas. P&orake eelistatud
jahvatusaste valimiseks reguleerimisnuppu.

B Madalam jahvatusaste: peen jahvatus => kange ja intensiivse espresso jaoks
B Keskmine jahvatusaste: keskmine jahvatus => tasakaalustatud maitse jaoks
B Suurem jahvatusaste: jame jahvatus => filterkohvi v6i kilmpruulitud kohvi jaoks
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Jahvatusastet tohib kohvi valmistamisel reguleerida ainult veski tédtamise ajal.
Veski puhkeolekus jahvatusaste reguleerimine vdib mehhanismi kahjustada.

Markus. Parast jahvatusastme reguleerimist valmistage kohvi, et kontrollida, kas muutus on
maitses ja voolus margatav.

] = B Taitke veepaak veega kuni Glempiirini MAX.

<\

B Pange tass kohvitila alla.
Markus. Suure tassi kasutamisel eemaldage tilgaalus.

Nduanded: kuidas muuta
oma kohv kuumemaks.

B Lilitage seade sisse.

Vi jargige Ulaltoodud jaotist:
4. Kasutuselevott”

B Valige eelistatud kohvi tlup.
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3. Soovi korral kohandage oma jookide seadeid.
Kohandage jooki vastavalt oma eelistustele.

00

i
oM,

B Kohvi intensiivsus: valige kolme intensiivsusastme seast.

B Kohvi suurus: valige kolme tassi suuruse seast.

B Kohvi temperatuur: valige kolme temperatuuri taseme seast.

4. Kohvivalmistamise alustamine

/START\ B Vajutage nuppu START/STOPP. Masin alustab kohvi
\STOP/ valmistamist.

£

Markus. Kui tegite valiku ,Filterkohv” vdi ,Kulmpruulimine”, oodake natuke, kuni kohvi valmib.

See on normaalne ja tagab optimaalse ekstraheerimise madalal rdhul.

Arge eemaldage paaki seadme todtamise ajal, vastasel juhul peate kohvi
valmistamise protsessi uuesti alustama.
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5. Joogi nautimine

B Kui kohvivool on automaatselt I6dppenud, tahendab see seda,
et jook nautimiseks valmis!

Markus. Kohvivoolu saab poole pealt peatada, vajutades
nuppu START/STOPP.

6. Kohvipaksu sahtli eemaldamine

KRypg

B Eemaldage kohvisahtel

B Poorake sahtel sobiva anuma kohal tagurpidi ja vajutage
seejarel nuppu. Kohvipuru eemaldamiseks vdite sahtlit ka
ornalt koputada.

B |oputage sahtlit veega.

B Masina kasutamise jarel selle valja ltlitamiseks vajutage kaks
sekundit nuppu START/STOPP.

Markus. Kui te midagi ei tee, lulitub masin kaheksa minuti
parast automaatselt valja.
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6. JAHVATATUD KOHVIST KOHVI VALMISTAMINE

Kasutage seda reZiimi jahvatatud kohvist (nditeks kofeiinivabast kohvist) kohvi
valmistamiseks. Sellisel juhul kohviveskit ei kasutata.

KRupg

B Eemaldage sahtel.

B Valage sahtlisse portsjon jahvatatud kohvi.

Markus. Kui kohv on liiga peeneks jahvatatud, ei suuda masin
kohvi korralikult ekstraheerida.

A Arge Uiletage sahtli sees olevat piirjoont MAX.

Markus. Kui kasutate vaga peeneks jahvatatud kohvi, siis
vahendage kohvi kogust.

KRupg

B Pange sahtel oma kohale tagasi.

B Lulitage masin sisse.
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B Valige, millist jooki soovite valmistada.

Jahvatatud kohvi reZiimi valimine
Vajutage intensiivsuse nuppu nii mitu korda kui vaja, kuni
ekraanile ilmub jahvatatud kohvi ikoon.

B Soovi korral kohandage oma jookide
seadeid.

/™
-

£

Ekstraheerimise alustamiseks vajutage nuppu START/STOPP.

B Nautige oma jooki.
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B Tuhjendage kasutatud kohvipaks.

B |oputage sahtel.

7. PIIMAGA JOOGI VALMISTAMINE

Piima kuumutamine ja vahustamine

Valitud joogi piima kuumutamiseks ja vahustamiseks toimige jargmiselt.

1.

Valage anumasse kiilma piima
Kasutage kilma piima ja valage see sobivasse tassi vi kannu.

Mérkused vahustamise kohta.
Piima koguse valimisel pidage silmas, et selle maht kahe- v&i kolmekordistub vahustamise
kaigus.

Parema vahu saamiseks soovitame kasutada madala rasvasisaldusega piima.

Olge ettevaatlik ja arge puudutage auruotsaku metallosa, kuna see vdib minna
aarmiselt kuumaks. Aur v8ib p&hjustada ka pdletusi.

Aurureziimi valimine
AurureZiimi aktiveerimiseks vajutage aurunuppu.

Piima vahustamiseks ja kuumutamiseks libistage valits Ules v&i ainult kuumutamiseks libistage
see alla.

Vahustamine ja kuumutamine Ainult kuumutamine
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3. Auruotsaku kohale asetamine
Sisestage auruotsak piima sisse.

4. Vahustamise ja kuumutamise alustamine

B Vahustamise ja kuumutamise alustamiseks vajutage nuppu
START/STOPP.

Markus. Optimaalse tulemuse saavutamiseks vahustage
piima anuma pdhja ldhedal umbes kiimme sekundit, olles
ettevaatlik, et mitte vastu pdhja puutuda. Seejarel kallutage
anumat ja liilgutage seda nii, et otsak libiseks aeglaselt labi
piima, kuni see peaaegu p6hja jduab. Veenduge, et otsak
jaaks piima sisse. M&nusa vahu saamiseks p6drake anumat
ringjate liigutustega.

5. Vahustamise/kuumutamise I6petamine

B Kuiolete saavutanud soovitud tekstuuri ja kuumuse, vajutage uuesti nuppu START/STOPP,
et aur valja ldlitada.

6. Auruotsaku puhastamine

B Puhastage auruotsakut niiske lapiga ja seejarel vabastage
jarelejaanud piima eemaldamiseks vaike aurujuga.

B Eemaldage eemaldatavad osad ja pange need voolava vee
alla, puhkige kdik osad niiske lapiga Ule ja pange need seejarel
tagasi kokku.
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8. KUUMA VEE VALMISTAMINE

B Kasutage kuuma vee funktsiooni tee, taimetee vdi muude
kuumade jookide valmistamiseks.
B Asetage tass v8i anum otsaku alla.

1. Valige kuuma vee reZiim, 2. Valige suurus: S, M, L
vajutades kuuma vee nuppu.

3. Valige temperatuur kolme 4. Kaivitage programm
voéimaluse seast: umbes 70 °C, 80 °C ;
’ ’ . a
90 °C Vajutage nuppu START/STOPP.

Kuum vesi hakkab valja voolama.

Vesi on vaga kuum - valtige otsest kokkupuudet, et end mitte pdletada.
Veevool peatub automaatselt, kui valitud kogus on serveeritud.

Markus. Kui vajalik kogus vett on enne tsukli [6ppu saavutatud, vajutage veevoolu peatamiseks
uuesti nuppu START/STOPP.
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9. PUHASTAMINE

Korrapdrane puhastamine tagab optimaalse toimivuse ja sdilitab kohvi kvaliteedi.

1. Sahtli loputamine parast iga kasutuskorda

B Eemaldage sahtel ja loputage seda hoolikalt sooja veega, et
kohvijadgid eemaldada.

B Tihjendage ja puhastage tilgaalus.
B Pdarast sahtli eemaldamist puhastage pead niiske lapiga, et
kohvijaagid eemaldada.

B Auruotsaku puhastamine on oluline parast iga kasutuskorda.
B Selleks puhastage otsak parast auru valjumise [6ppemist
ettevaatlikult niiske lapiga (jadkide eemaldamiseks).

B Tmmake auruotsaku toru allapoole. Puhastage otsaku
sisemust niiske lapiga.
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Puhastage auruotsaku toru ettevaatlikult sooja veega.

Kinnitage toru auruotsakule tagasi.
o Jarelejaanud piima eemaldamiseks vabastage vaike
aurujuga.

Loputamise  madrguande ilmumisel toimige masina
loputamiseks jargmiselt
Taitke paak puhta veega.

Asetage kohvitila alla 70 ml tass. Tsukli ajal koguneb
loputusvesi tassi.

Pange tlhi sahtel oma kohale.

LoputusreZiimi valimiseks vajutage samal ajal kohviosa ja
Espresso nuppu.

LoputusreZiimi aktiveerimiseks vajutage nuppu START/STOPP.

Kui  koéik kohuvistiili ikoonid on tagasi tavaolekus, on
loputusprotsess I6ppenud.

Eemaldage sahtel ja loputage see veega Ule.

Teie masin on nuud kasutamiseks valmis.
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10. KATLAKIVI EEMALDAMINE

Masina optimaalse jdudluse ja pikema kasutusea tagamiseks kdivitage katlakivi
eemaldamise tslkkel niipea, kui ndete monda allolevat hoiatust véi markate

joogikoguse jarkjargulist vahenemist, mis voib viidata katlakivi kogunemisele.
Kareda vee kasutamisel on soovitatav katlakivi eemaldada kord kuus.

m Masin kuvab CALC-hoiatuse, kui katlakivi eemaldamine on soovitatav. Soovitame katlakivi
eemaldamise protsessi labi viia kohe, kui see hoiatus ilmub.

W 230 tsukli jarel (kui katlakivi pole eemaldatud) ei saa masinaga enam jooke valmistada.
Ekraanile kuvatakse marguanne CALC, Lungo tass ja kohviuba. See tdhendab, et masin vajab
katlakivist puhastamist.

1. Katlakivi eemaldamise lahuse valmistamine

B Eemaldage veepaak.

B Taitke see Uhe liitri toasooja veega.
Markus. *KRUPSi katlakivieemaldit saab osta ametlikult
KRUPSi veebisaidilt ja teistelt jaemudjatelt.

B Lisage kogu KRUPSi katlakivieemaldi* sisu paaki ja segage,
kuni see on taielikult lahustunud.

B Asetage kohvi vdljalaskeava ja auru pihusti alla mahutavusega
vahemalt kaks liitrit mahutav anum. Sellesse koguneb tsikli
ajal eralduv vedelik.

2. Kaivitage katlakivi eemaldamise programm

B Alustamiseks tehke jargmist. Vajutage korraga kohvioa ja
Lungo nuppu ja hoidke neid kolm sekundit all.

HOTWATER
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B Katlakivi eemaldamise protsessi alustamiseks vajutage nuppu
START/STOPP.

B Kohvi stiili ikoonid stittivad tGkshaaval, mis naitab, et kdimas
on katlakivi eemaldamise protsess.

3. Protsessi jdlgimine
Kui protsessi ajal ilmub veepaagi marguanne, toimige jargmiselt.

B Tihjendage paak ja puhastage see.

B Tuhjendage kohvitila all asuv anum ja asetage see tagasi oma
kohale.

B Taitke veepaak MAX tasemeni ja asetage see tagasi oma
kohale.

B Veepaagi marguanne kaob.

B Vajutage uuesti nuppu START/STOPP.

B Tsukkel jatkub.

Markus. Jalgige anumat ja tihjendage see vajadusel.
Kui anum vajab tihjendamist, saate tsukli peatada, vajutades nuppu START/STOPP.
Veepaagi marguande uuesti kuvamisel peate paaki vett lisama.

4. Katlakivi eemaldamise 16pp

B Kui koik kohvi stiili ikoonid suttivad uuesti ja marguanne CALC-kaob, on katlakivi
eemaldamise protsess |dppenud.

Markus. Katlakivi eemaldamise tsuklit saab kaivitada ka kasitsi, jargides samu juhiseid.
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Sahtlis on viimasest kohvi
valmistamise korrast
kohvipaksu jaanud.

11. VALGUSSIGNAALIDE TAHENDUS

NAIDIKUTULI TAHENDUSED LAHENDUSED

Eemaldage sahtel ja tihjendage see
kohvipaksust. Loputage sahtlit enne
uuesti kasutamist.

Veepaagis pole piisavalt vett.

Lisage veepaaki puhast vett.

Masin vajab loputamist.

Kaivitage loputusprotsess, jargides
kasutusjuhendis toodud juhiseid.

Masin vajab katlakivist
puhastamist.

Alustage katlakivi eemaldamise
protsessi, jargides kasutusjuhendis
toodud juhiseid.

/ starr\

N

Liigne rdhk ststeemis
takistab kohvi valmistamist

Masina valjalUlitamiseks vajutage
nuppu START/STOPP ja hoidke

seda kaks sekundit all. Masina
sisselllitamiseks vajutage uuesti
nuppu START/STOPP. Puhastage
sahtel ja alustage joogi valmistamist
uuesti.
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PROBLEEMID

Masin ei lUlitu sisse.

12. VEAOTSING

VOIMALIKUD POHJUSED

Toitejuhe pole pistikupessa
Uhendatud.

LAHENDUSED

Kontrollige elektrithendust
ja Uhendage see toimivasse
pistikupessa.

Nuppu START/STOPP pole alla
vajutatud.

Vajutage nuppu START/STOPP.

Tila on kohvijaakidest
ummistunud.

Loputage sahtlit.

Kohvi ei voola vélja.

Paagis pole piisavalt vett.

Taitke veepaak.

Viimasest kasutusest véib
tikk aega moodas olla.

Kaivitage loputustsikkel ja
puhastage keedupea niiske lapiga,
et kohvijaagid eemaldada.

Kohvi jahvatus on liiga peen.

Kasutage jdmedamat jahvatust.

Kohvi kogus on
vahenenud.

Katlakivi.

Kaivitage katlakivi eemaldamise
tsukkel.

Kohv on liiga lahja voi
liiga kange.

Vale jahvatusaste.

Reguleerige jahvatusastet (vt jaotist
,Kohvi valmistamine”).

Kohvi intensiivsus pole digesti
seadistatud.

Reguleerige intensiivsust joogi
seadistustes. (Vaadake jaotist ,Kohvi
valmistamine”)

Kohv pole piisavalt
kuum.

Tassi pole eelsoojendatud.

Loputage tassi enne kasutamist
kuuma veega.

Temperatuuri seade on
maaratud liiga madal.

Suurendage jookide seadetes
temperatuuri (vt jaotist ,Kohvi
valmistamine").

Kohviveski ei toota.

Kohviubade ndu on tihi.

Lisage kohviube.

Otsakust ei tule auru.

Auruotsak on ummistunud.

Puhastage auruotsakut hoolikalt.

Marguanne CALC suttis
ja ma ei saa kohvi
valmistada.

Masin on vaja katlakivist
puhastada.

Kaivitage katlakivi eemaldamise
tsuklid.

Marguanne CALC on
endiselt aktiivne.

Katlakivi eemaldamise tsukkel
pole [6ppenud.

Laske katlakivi eemaldamise
tsuklitel Idpuni joosta.

Masina alt lekib vett.

Tilgaalus on tais vdi valesti
joondatud.

Tuhjendage tilgasalus ja asetage see
korrektselt tagasi.
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PROBLEEMID VOIMALIKUD POHJUSED LAHENDUSED

Kuvatakse vee lisamise | Veepaagis pole piisavalt vett. | Taitke veepaak.
marguanne.

Veepaak on valesti sisestatud. | Eemaldage veepaak ja sisestage see
kindlalt oma kohale.

Kuidas ma saan masina Vajutage ja hoidke START/

kasitsi valja lulitada? STOP nuppu 2 sekundit all.

Teise voimalusena lUlitub masin
automaatselt vélja 8 minuti parast.

Kuidas lahendada Masina valjalulitamiseks vajutage
ummistunud masina nuppu START/STOPP. Eemaldage
probleem? seade vooluvdrgust, oodake Uks

minut ja seejarel Uhendage see
uuesti. Masina sisselulitamiseks
vajutage uuesti nuppu START/

STOPP.
Teie masin pole katlakivist Kaivitage katlakivi eemaldamise
puhastatud. tsukkel.

Kui m&ni neist probleemidest pusib, votke Uhendust KRUPSi klienditeenindusega.

13. ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE KASUTUSEA

LOPP

Panustame keskkonna kaitsmisse!

@ Teie toode sisaldab erinevaid materjale, mida saab taaskasutada v6i imber téddelda.

9 Viige seade volitatud teeninduskeskusesse v&i kogumispunkti, et seda kdige sobivamal
viisil kaideldaks.
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1. APRASYMAS

1
5
6
2
3
7
4

1 Malimo reguliavimo rankenélé 5 Kavos pupeliy indas
2 Valdymo ekranas 6 Vandens bakelis
3 Kavos stalcius 7 PurkStukas

4 Nuvarveéjimo padéklas
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cONOUTA WN=

ESPRESSO

W,

)

N
N
-~
)
>

-
\N
s

7,
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HOTWATER

Espresas

Lungo kava

Filtruota kava

Maltos kavos rezimas
Intensyvumo nustatymas
DydZio nustatymas
Temperatdros nustatymas
Karsto vandens rezimas

1
wHi,

’,

R

Yoy

/START\ A
N '

9 PALEIDIMAS / SUSTABDYMAS

10 Gary rezimas

11 Ispéjimas: IStuStinkite kavos
stalciy

12 Vandens pildymo jspéjimas

13 Skalavimo jspéjimas

14 Nukalkinimo jspéjimas
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2. TECHNINES SPECIFIKACIJOS

| Sjurblio slégis 15 bar
B Matmenys: 150 x 360 x 295 mm

3. SVARBI SAUGOS INFORMACIJA

B PrieS naudodami prietaisg, atidZiai perskaitykite visas instrukcijas, ypa¢ saugos priemoniy
ispéjimus.

m Sis prietaisas skirtas naudoti tik namuose.

B Prietaisg galima jungti tik prie standartinio maitinimo 3altinio ir jis turi atitikti jtampos ir
daznio specifikacijas, nurodytas prietaiso saugos etiketéje.

4. PIRMAS NAUDOJIMAS

Pastaba: Sis aparatas yra naujas ir prieS supakuojant buvo iSbandytas su kava. Nors jis buvo
iSvalytas, viduje gali bati likes nedidelis kiekis kavos. Tai normalu ir neturi jtakos aparato veikimui.

Kad uZtikrintumeéte tinkamga veikimg nuo pat pirmo naudojimo, atlikite toliau nurodytus veiksmus
prieS naudodami aparatg pirma karta.

1. Aparato iSpakavimas

Atsargiai iSimkite aparatg iS pakuotés.

Patikrinkite, ar yra visos dalys ir ar jos geros baklés.

ISimkite popierine juostele, esancig kavos pupeliy indo viduje.
Nulupkite lipduka nuo aparato skydelio.

2. Pripildykite vandens bakelj

4

B [Simkite vandens bakelj.

’ B Pripildykite jj vandens iki lygio, pazyméto MAX.
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B Vél jdékite jj j aparata.

3. Jjunkite aparata ir atlikite pirmajj skalavima
PrieS pirma naudojima rekomenduojame skalavimo cikla vykdyti be kavos.

B Padékite puodelj (maziausiai 70 ml) po kavos virimo galvute.

B Prijunkite aparatg prie maitinimo tinklo.

B Paspauskite centrinj oranzinj mygtuka, kad jjungtumete.

B Paspauskite espreso mygtuka.
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B Vienu metu paspauskite espreso mygtukg ir kavos pupeliy
mygtuka, kad suaktyvintuméte skalavimo rezima.

B Skalavimas prasidés ir baigsis automatiskai.
B [Sskalaukite kavos stalciy

5. KAVOS RUOSIMAS

Su kavos pupelémis

1. Pripildykite kavos pupeliy indg

B ] kavos pupeliy indg suberkite SvieZias kavos pupeles.

2. Sureguliuokite malimo nustatyma.

B Atidarykite kavos pupeliy indo dangtj. Pasukite reguliavimo
rankenele, kad pasirinktumete pageidaujama malimo dydj.

B MaZesnio skaiciaus nustatymas: smulkus malimas => sodrus ir intensyvus espresas
B Vidutinis nustatymas: vidutinis malimas => subalansuotas skonis

® Didesnio skai€iaus nustatymas: stambus malimas => filtruotas kava arba 3altas kavos
gérimas
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jis bus reguliuojamas malanéliui neveikiant, galima sugadinti mechanizma.

A Malimo dydj reguliuokite tik veikiant kavos malanéliui, kol gaminama kava. Jei

Pastaba: pakeite malimo dydZio nustatyma, paruoskite kava taip, kad reguliavimas baty
pakankamai pastebimas tiek skonio, tiek tekmes atzvilgiu.

0 B Pripilkite vandens j bakelj iki lygio, paZzyméto MAX.

<\

B Padékite puodelj po kavos iSleidimo anga.

[%} Pastaba: jei naudojate didelj puodelj, iSimkite nuvarvéjimo
padékla.

Patarimai: Kaip padaryti
kava karstesne.

B Jjunkite prietaisa.

Arba vadovaukités auksciau
esanciu skyriumi: “4 Pirmas
naudojimas”

B Pasirinkite pageidaujama kavos tipa.
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3. Jei norite, pritaikykite gérimo nustatymus savo poreikiams.
Pakoreguokite gérimg pagal savo poreikius.

00

B Kavos intensyvumas: rinkités iS 3 intensyvumo lygiy

S M L

Vi
aVy,
& %,

EP: B Kavos dydis: rinkités i§ 3 puodeliy dydZiy

‘\
47
-

B Kavos temperatdra: rinkités i$ 3 temperataros lygiy

4. Pradékite ruosti kava

/START\ W Paspauskite PALEIDIMO / SUSTABDYMO mygtuka. Aparatas
\\STOP/ pradés kavos ruoSimo procesa.

£

Pastaba: jei pasirinksite parinktj ,Filter coffee” (filtruota kava) arba ,Cold brew” (3alta kava),
palaukite kelias minutes, kol kava bus paruo$ta. Tai normalu ir taip uZtikrinamas optimalus
kavos iStraukimas mazu spaudimu.

Kol aparatas veikia, neiSimkite bakelio, prieSingu atveju kavos ruoSimo procesg
gali reikeéti paleisti i$ naujo.
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5. Meégaukités savo gérimu

B Kavai automatiSkai nustojus tekéti, jGsy gérimas paruostas
meégautis!
Pastaba: procesui jpuséjus, galite sustabdyti kavos tekéjima
paspaude PALEIDIMO / SUSTABDYMO mygtuka.

6. ISmeskite panaudotus kavos tirsScius

KRupg

B [Simkite kavos stalCiy

B Apverskite dubenj virS tinkamos talpyklos ir paspauskite
mygtuka. Taip pat galite Svelniai patapSnoti déklg, kad
pasalintumeéte kavos tirs¢ius.

B [Sskalaukite dubenj vandeniu.

7. ISjunkite aparata

B Norédami po naudojimo iSjungti aparata, paspauskite
PALEIDIMO / SUSTABDYMO mygtuka ir palaikykite 2 sekundes.
Pastaba: jei nebus atliekami jokie veiksmai, po 8 minuciy
aparatas issijungs automatiskai.
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6. RUOSIMAS NAUDOJANT MALTA KAVA

Si reZima naudokite norédami paruosti kava i$ maltos kavos (pvz., kavos be kofeino).
Siuo atveju kavos malidnélis nebus naudojamas.

KRupg

B [Simkite duben;.

B ] dubenj jberkite maltos kavos porcija.

Pastaba: jei malta kava pernelyg smulki, aparatas negalés
tinkamai iStraukti kavos.

A NevirSykite linijos MAX, nurodytos dubens viduje.

Pastaba: jei naudojate labai smulkiai maltag kava, naudokite
mazesnj jos kieki.

KRupg

B Vel jdekite dubenj j jo vietg

B Jjunkite aparata
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/START\

N’

£

B Pasirinkite, kurj gérima norite ruosti.

B Pasirinkite maltos kavos rezimg
B Spauskite intensyvumo mygtukg tol, kol ekrane pasirodys
maltos kavos piktograma.

B Jei norite, pritaikykite
nustatymus savo poreikiams.

gérimo

B Paspauskite PALEIDIMO / SUSTABDYMO mygtuka, kad
pradétumete iStraukima.
B Megaukités savo gérimu.
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B ISmeskite panaudotus kavos tirScius.

B [Sskalaukite dubeni.

7. GERIMO SU PIENU RUOSIMAS

Pieno Sildymas ir plakimas
Norédami pasildyti ir iSplakti pieng pasirinktam gérimui, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1.

Tindg jpilkite Salto pieno

Naudokite 3altg pieng ir supilkite jj j tinkamg puodelj ar inda.

Pastabos apie plakima

Rinkdamiesi pieno kiekj, nepamir3kite, kad plakant jo kiekis padvigubés arba patrigubés.
Kad plakti baty geriau, rekomenduojame naudoti pusiau nugriebtg piena.

Bakite atsargas, kad nepriliestuméte metalinés gary purk3tuko dalies, nes ji
gali labai jkaisti. Be to, garai gali nudeginti.

Pasirinkite gary reZimg

Paspauskite gary mygtuka, kad suaktyvintumeéte gary rezima.

Paslinkite parinkiklj aukStyn, kad iSplaktuméte ir paSildytuméte pieng, arba paslinkite jj Zemyn,
jei pieng norite tik paSildyti.

Plakimas ir Sildymas Tik Sildymas
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3. Nustatykite gary purkstuko padétj
Istatykite gary purkstuka j piena.

4. Pradékite plakimg ir Sildyma

y

5. Baikite plakima / Sildyma

Paspauskite PALEIDIMO / SUSTABDYMO mygtuka, kad
pradétumeéte plakima ir Sildyma.

Pastaba: optimaliems rezultatams pasiekti pieng plakite
pradédami beveik nuo indo dugno apie 10 sekundziy, badami
atsargas, kad nepaliestuméte paties dugno. Tada pakreipkite
indg ir judinkite jj taip, kad purkStukas létai slinkty pienu,
kol beveik pasieks pavirSiy. UZztikrinkite, kad purkStukas
likty pieno viduje. Norédami gauti graZig puta, sukite inda
sukamaisiais judesiais.

B Pasieke pageidaujama tekstarg ir karstj, dar karta paspauskite PALEIDIMO / SUSTABDYMO
mygtuka, kad iSjungtuméte garus.

6. Nuvalykite gary purkstuka

Drégna Sluoste nuvalykite gary purkstukg ir iSleiskite maza
srove gary, kad pasalintuméte likusj piena.

Nuimkite nuimamas dalis ir pakiskite jas po tekanciu vandeniu,
nuvalykite visas dalis drégna Sluoste ir vél uzdékite.
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8. KARSTO VANDENS RUOSIMAS

B Kardto vandens funkcijg naudokite noredami paruosti arbata,
Zoleliy arbata arba kitus karstus géerimus.
B Padékite puodelj arba indg po purkstuku.

1. Pasirinkite karSto vandens reZimg 2. Pasirinkite dydj: S, M, L
paspausdami karSto vandens
mygtuka.

S ML

n
e,

aiy,

3. Pasirinkite temperatiirg iS 3 4. Paleiskite programa
gg'[,'gkc'l!:apyt'k5'~7°°cv8°°c- B Paspauskite  PALEIDIMO  /

SUSTABDYMO mygtuka. Prades
tekéti karstas vanduo.

£

Vanduo bus labai karStas - venkite tiesioginio kontakto su juo, kad
nenusidegintumeéte.

Vanduo automatiskai nustos tekéti, kai bus jpiltas pasirinktas kiekis.

Pastaba: dar karta paspauskite PALEIDIMO / SUSTABDYMO mygtuka, kad sustabdytuméte
vandens tekéjima, jei reikiama kiekj gavote pries baigiantis ciklui.
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9. VALYMAS

Reguliarus valymas uZtikrina optimaly veikima ir iSsaugo kavos kokybe.

1. Po kiekvieno naudojimo iSskalaukite dubenj

B ISimkite dubenj ir kruop3¢iai jj iSskalaukite Siltu vandeniu, kad
pasalintuméte visus kavos liku€ius.

IStustinkite ir iSvalykite nuvarvéjimo padékla
ISéeme dubenj, nuvalykite galvute dregna Sluoste, kad
pasalintuméte kavos likucius.

Svarbu po kiekvieno naudojimo nuvalyti gary purkstuka.
Norédami tai padaryti, nustojus eiti garams greitai ir atsargiai
nuvalykite purkstuka drégna Sluoste (kad paSalintuméte visus
likucius).

Patraukite gary purk3tuko vamzdelj Zemyn. Drégna Sluoste
iSvalykite purkstuko vidy.
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4. Skalavimas

Siltu vandeniu atsargiai nuvalykite gary purkstuko vamzdelj.

Vel uzdékite vamzdelj ant gary purkStuko.
ISleiskite nedidele gary srove, kad pasalintumeéte likusj piena.

Pasirodzius skalavimo jspéjimui, atlikite toliau nurodytus
veiksmus, kad iSskalautuméte aparata.
Pripildykite bakelj Svaraus vandens.

Padékite 70 ml puodelj po kavos iSleidimo anga. Vykstant
ciklui, j puodelj iSbégs skalavimo vanduo.

Istatykite tuscig dubenj j jam skirtg vieta.

Vienu metu paspauskite pupeliy ir espreso mygtukus, kad
pasirinktuméte skalavimo rezima.

Paspauskite PALEIDIMO / SUSTABDYMO mygtuka, kad
suaktyvintuméte skalavimo rezima.

Kai visos kavos tipo piktogramos vél tampa jprastos, skalavimo
procesas yra baigtas.

ISimkite dubenj ir iSskalaukite jj vandeniu.

Jasy aparatas dabar paruostas naudoti.
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10. NUKALKINIMAS

Kad uztikrintuméte optimaly prietaiso veikima ir ilgesne tarnavimo trukme,
atlikite nukalkinimo cikla, kai tik pamatysite vieng is toliau nurodyty jspéjimy
arba pastebésite palaipsniui mazéjantj gérimo kiekj, o tai gali reiksti kalkiy
nuosédy susidaryma. Naudojant kietg vandenj, rekomenduojama atlikti
nukalkinimag kas ménes;.

m Prietaisas rodo [spéjimg CALC, kai rekomenduojamas nukalkinimas. Rekomenduojame
atlikti nukalkinimo procesa, kai tik pasirodo Sis jspé&jimas.

W Po 230 cikly (nenukalkinus) aparatas nebegalés ruosti gérimy. Ekrane rodomas jspéjimas
CALC, lungo kavos puodelis ir kavos pupelé. Tai reiSkia, kad reikia nukalkinti aparata.

1. Paruoskite nukalkinimo tirpalg

B [Simkite vandens bakelj.
B Pripilkite j ji 1 litrg kambario temperatdros vandens.

Pastaba: *KRUPS nukalkinimo priemone galima jsigyti
oficialioje KRUPS svetainéje ir i$ kity mazmenininky.

B [ bakelj supilkite visg KRUPS nukalkinimo priemonés* turinj ir
maisykite, kol ji visiSkai istirps.

B Padékite bent 2 litrus talpos indg po kavos isleidimo anga ir
gary purkstuku. [ $jindg subégs visas skystis, iSleistas vykstant
ciklui.

2. Paleiskite nukalkinimo programg

-

E D

> P &

o ¢ s A

B Norédami pradéti: Vienu metu paspauskite pupelés ir lungo
kavos mygtukus ir palaikykite 3 sekundes.

HOTWATER
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B Paspauskite PALEIDIMO / SUSTABDYMO mygtuka, kad
pradétumeéte nukalkinimo procesa.

B Viena po kitos ims Sviesti kavos tipy piktogramos, nurodancios,
kad netrukus bus vykdomas nukalkinimo procesas.

£

3. Stebékite procesa
Kai proceso metu pasirodo vandens bakelio jspéjimas:

B IStustinkite bakelj ir iSvalykite jj.

B IStustinkite inda, esantj po kavos iSleidimo anga ir vél jj
padékite j vieta.

Pripildykite vandens bakelj iki lygio, pazyméto MAX, ir vel jj
jstatykite.

Vandens bakelio jspéjimas iSnyks.

Dar kartg paspauskite PALEIDIMO / SUSTABDYMO mygtuka.
Ciklas bus tesiamas.

Pastaba: stebékite indg ir, jei reikia, iStustinkite jj.

Galite pristabdyti ciklg, paspausdami PALEIDIMO / SUSTABDYMO mygtuka, jei indg reikia
iStustinti.

Jei vandens bakelio jspéjimas vel pasirodo, j bakelj turite pripilti daugiau vandens.

4. Nukalkinimo pabaiga

B Kai visos kavos tipy piktogramos veél ima S3viesti kartu ir jspéjimas CALC iSnyksta,
nukalkinimo procesas yra baigtas.

Pastaba: nukalkinimo ciklg galite paleisti ir rankiniu badu, atlikdami tuos pacius veiksmus.
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INDIKATORIAUS

LEMPUTE

REIKSMES

Dubenyje yra likusiy kavos
tirS¢iy nuo paskutinj kartg
ruostos kavos.

11. LEMPUCIY SIGNALY REIKSME

SPRENDIMAI

ISimkite dubenj ir iSmeskite kavos
tirS€ius. Prie$ vél naudodami jj
iSskalaukite.

Vandens bakelyje nepakanka
vandens.

Ipilkite Svaraus vandens j vandens
bakelj.

Aparatg reikia iSskalauti.

Pradékite skalavimo procesg
atlikdami naudotojo vadove
nurodytus veiksmus.

Aparata reikia nukaltinti.

Pradékite nukalkinimo procesg
atlikdami naudotojo vadove
nurodytus veiksmus.

/ starr\

N

Pernelyg didelis spaudimas
sistemoje neleidZia iStraukti
kavos

Paspauskite PALEIDIMO /
SUSTABDYMO mygtuka ir palaikykite
2 sekundes, kad iSjungtuméte
aparata. Dar kartg paspauskite
PALEIDIMO / SUSTABDYMO
mygtukg, kad jjungtuméte aparata.
I8valykite dubenj ir i$ naujo
pradékite gérimo ruosima.
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PROBLEMOS

Aparatas nejsijungia.

12. GEDIMY SALINIMAS

GALIMOS PRIEZASTYS

Neprijungtas maitinimo
laidas.

SPRENDIMAI

Patikrinkite elektros jungtj ir
prijunkite prie veikiancio lizdo.

Nepaspaustas PALEIDIMO /
SUSTABDYMO mygtukas.

Paspauskite PALEIDIMO /
SUSTABDYMO mygtuka.

ISleidimo anga uzblokuota
kavos likuiais.

ISskalaukite dubenj

Kava neisteka.

Bakelyje nepakanka vandens.

Pripildykite vandens bakelj.

Gali bati, kad praéjo nemazai
laiko nuo paskutinio
naudojimo.

Paleiskite skalavimo ciklg ir
nuvalykite kavos virimo galvute
drégna Sluoste, kad pasalintuméte
kavos likucius.

Malta kava per smulki.

Naudokite stambiau maltg kava.

Kavos kiekis sumazéjo.

Kalkiy nuosédos.

Paleiskite nukalkinimo cikla.

Kava per silpna arba
per stipri.

Malimo nustatymas
neteisingas.

Sureguliuokite malimo nustatyma
(zr. skyriy ,Kavos ruoSimas")

Kavos intensyvumas
nustatytas netinkamai.

Pakoreguokite intensyvumg gérimo
nustatymy dalyje. (Zr. skyriy ,Kavos
ruosimas")

Kava nepakankamai
karsta.

Puodelis nebuvo pasildytas.

PrieS naudodami iSskalaukite
puodelj karStu vandeniu.

Temperataros nustatymas
per mazas.

Padidinkite temperatdirg gérimo
nustatymuose (Zr. skyriy ,Kavos
ruosimas”).

Kavos maltnélis
neveikia.

Kavos pupeliy indas tuscias.

Iberkite kavos pupeliy.

IS purkStuko neiSeina
garai.

Gary purkstukas uzblokuotas.

Atsargiai nuvalykite gary purk3tuka.

Emeé 3viesi jspéjimas
CALC ir negaliu
pasiruosti kavos.

Aparatg reikia nukalkinti

Paleiskite nukalkinimo ciklus.

Ispéjimas CALC vis dar
aktyvus.

Nukalkinimo ciklas nebaigtas.

Iki galo atlikite nukalkinimo ciklus.

IS po aparato apacios
teka vanduo.

Nuvarvéjimo padéklas pilnas
arba netinkamai sulygiuotas.

IStustinkite nuvarvéjimo padéklg ir
tinkamai jj jstatykite i$ naujo.
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PROBLEMOS GALIMOS PRIEZASTYS SPRENDIMAI

Rodomas jspéjimas Vandens bakelyje nepakanka | Pripildykite vandens bakelj.

+Add water” (jpilkite vandens.

vandens). Vandens bakelis jstatytas ISimkite vandens bakelj ir tvirtai jj
netinkamai. jstatykite.

Kaip iSjungti aparatg Paspauskite PALEIDIMO /

rankiniu badu? SUSTABDYMO mygtuka ir palaikykite

2 sekundes. Arba aparatas po 8
minuciy iSsijungs automatiskai.

Kaip sutvarkyti Paspauskite PALEIDIMO /
uzblokuotg aparatg? SUSTABDYMO mygtuka, kad
iSjungtuméte aparata. Atjunkite
ji nuo maitinimo ir palaukite 1
minute, tada vél prijunkite. Dar
kartg paspauskite PALEIDIMO /
SUSTABDYMO mygtuka, kad vél
jjungtumete.

Aparatas nebuvo nukalkintas. | Paleiskite nukalkinimo cikla.

Jeiviena is Siy problemy iSlieka, kreipkités j KRUPS klienty aptarnavimo tarnyba.

13. ELEKTRINIUY IR ELEKTRONINIY GAMINIY

NAUDOJIMO PABAIGA

Mes atliekame savo vaidmenj saugant aplinka!
@ JUsy gaminyje yra jvairiy medziagy, kurias galima pakartotinai panaudoti ir perdirbti.

2 Nugabenkite jj j patvirtintg techninés prieZitros centrg arba surinkimo punkta, kad jis
baty tvarkomas tinkamiausiu badu.
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Probl@mu NOVEISaNa .......coevvveeieneiieniereceseese e p.712

Elektrisko un elektronisko izstradajumu kalposSanas
|2IKa DEIGAS ....viiiirieceetectetee e p.713
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1. APRAKSTS

1
5
6
2
3
7
4

1 Maluma reguléSanas poga 5 Kafijas pupinu tvertne
2 Vadibas ekrans 6 Udens tvertne
3 Kafijas atvilktne 7 Uzgalis

4 Notekpaplate
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HOTWATER

Espresso

Dubulta kafija

Filtra kafija

Maltas kafijas rezims
Intensitates iestatfjums
Izméra iestatijums
Temperatdras iestatijums
Karsta adens rezZims

3
6
:\‘\“ 1, ,
Yoy
12

/START\ A 10
\STO P/ '

14

9 START/STOP

10 Tvaika rezZims

11 Bridinajums: IztukSojiet kafijas
atvilktni

12 Bridinajums par adens
pievienoSanu

13 SkaloSanas bridinajums

14 AtkalkoSanas bridinajums

695

LATVIAN



2. TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

B Sokna spiediens 15 bar
B Izmeéri: 150 x 360 x 295 mm

3. SVARIGA DROSIBAS INFORMACIJA

B Pirms ierices lietoSanas rapigi izlasiet visus noradijumus, Tpasi drosibas noradijumus.

m STierice ir paredzéta tikai lieto$anai majas apstaklos.

W [erici drikst pieslégt tikai standarta baroSanas avotam, un tai jaatbilst ierices drosibas uzlimé
noraditajam sprieguma un frekvences specifikacijam.

4. PIRMA LIETOSANAS REIZE

Piezime. 5T ierice ir jauna un pirms iesaino$anas ir parbaudita ar kafiju. Lai gan ta ir iztirita,
iekSpuseé var bat palicis neliels daudzums kafijas atlikumu. Tas ir normali un neietekmés ierices
darbibu.

Lai nodroSinatu pareizu darbibu jau no pirmas lietoSanas reizes, pirms pirmas ierices lietoSanas
reizes, l0dzu, veiciet talak noraditas darbibas.

1. Ierices izsainoSana

B Uzmanigi iznemiet ierici no iepakojuma.
Parliecinieties, vai visas detalas ir savas vietas un ir laba stavoklr.
Nonemiet papira lenti, kas atrodas kafijas pupinu tvertnes iekSpuseé.
Nonemiet uzlimi no ierices panela.

2. Uzpildiet Gdens tvertni

4

B Iznemiet OGdens tvertni.

’ B Piepildiet to ar ddeni Ildz MAX lTmena atzimei.
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3.

B Ielieciet to atpakal iericé.

Ieslédziet kafijas automatu un veiciet pirmo skaloSanu
Pirms pirmas lietoSanas reizes iesakam veikt skaloSanas ciklu bez kafijas.

B Novietojiet zem pagatavo3anas galvinas krazi (vismaz 70 ml).

B Pievienojiet ierici elektrotiklam.

B laitoieslégtu, nospiediet centralo oranzo pogu.

B Nospiediet espresso pogu.
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B Vienlaikus nospiediet espresso pogu un kafijas pupinu pogu,
lai aktivizétu skaloSanas rezimu.

B SkaloSana saksies un beigsies automatiski.
B Izskalojiet kafijas atvilktni

5. KAFIJAS PAGATAVOSANA

Ar kafijas pupinam

1.

Piepildiet kafijas pupinu tvertni

B Ieberiet svaigas kafijas pupinas kafijas pupinu tvertné.

Pielagojiet maluma iestatijumu.

B Atveriet kafijas pupinu tvertnes vaku. Pagrieziet requléSanas
pogu, lai izvélétos vélamo maluma izméru:

B zemaka skaitla iestatljums: smalki malta => spécigai un intensivai espresso kafijai
m vidéja skaitla iestatljums: vidéjs malums => sabalansétai gar3ai
B augstaka skaitla iestatljums: rupjs malums => filtrétai kafijai vai aukstai kafijai
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Maluma izméru regulgjiet tikai kafijas dzirnavinu darbibas laika, gatavojot
kafiju. Regulésana, kad dzirnavinas nedarbojas, var sabojat mehanismu.

Piezime. P&c maluma izméra iestatljuma mainas pagatavojiet kafiju ta, lai korekcija bdtu
pietiekami jtama gan garsas, gan plasmas zina.

g B Uzpildiet tvertni ar ddeni I[dz MAX Tmena atzimei.

<\

B Novietojiet krizi zem kafijas izvades atveres.
Piezime. Ja izmantojat lielu krdzi, iznemiet notekpaplati.

Padomi: Ka padarit kafiju
karstaku.

B [eslédziet ierici.

Vai sekojiet iepriek$&jai sadalai:
“4. Pirma lietoSanas reize”

B [zvélieties sev ttkamako kafijas stilu.
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3. Javélaties, pielagojiet dzérienu iestatijumus.
Pielagojiet dzérienu savam vélmém:

00

i
oM,

B Kafijas intensitate: izvélieties vienu no 3 intensitates
Tmeniem

B Kafijas izmérs: izvélieties no 3 krdziSu izmériem

B Kafijas temperatidra: izvélieties vienu no 3 temperatdras
fTmeniem

4. Saciet kafijas pagatavoSanu

/START\ B Nospiediet pogu START/STOP. lerice saks kafijas pagatavo$anas
\STOP/ procesu.

£

Piezime. Ja atlasijat opciju “Filtréta kafija” vai “Auksta bravésana”, |0dzu, uzgaidiet daZas
minates, I1dz kafija tiek pagatavota. Tas ir normali un nodroSina optimalu ekstrakciju zema
spiediena.

Neiznemiet tvertni darbibas laika, pretéja gadijuma kafijas pagatavoSanas
process var bat jasak no jauna.
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5.

6.

7.

Izbaudiet savu dzérienu

B Kad kafija ir automatiski beigusi tecét, dzériens ir gatavs
baudiSanai!
Piezime. Kafijas plismu var apturét dal&ji, nospiezot pogu
START/STOP.

IztukSojiet izmantotas kafijas biezumus

KRypg

Izslédziet ierici

B Iznemiet kafijas atvilktni

B Apgrieziet atvilktni otradi virs piemérota trauka un péc tam
nospiediet pogu. Varat arT viegli uzsist pa paplati, lai iztukSotu
kafijas biezumus.

B Izskalojiet atvilktni ar Gdeni.

B |ai izslegtu ierici péc tas lietoSanas, 2 sekundes turiet
nospiestu pogu START/STOP.

Piezime. Ja péc 8 minatém netiks veiktas nekadas darbibas,
ierice automatiski izslégsies.
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6. MALTAS KAFIJAS PAGATAVOSANA

Izmantojiet So reZimu, lai pagatavotu kafiju, izmantojot maltu kafiju (pieméram,
bezkofeina kafiju). Saja gadijuma kafijas dzirnavinas netiks izmantotas.

KRupg

KRupg

Iznemiet atvilktni.

Ieberiet atvilktné porciju maltas kafijas.

Piezime. Ja malta kafija ir parak smalka, ierice to nevarés
pareizi iegat.

Neparsniedziet atvilktnes iekSpusé noradito MAX
[Tmena lniju.

Piezime. Samaziniet kafijas daudzumu, ja izmantojat |oti smalki
maltu kafiju.

levietojiet atvilktni atpakal sava vieta

leslédziet ierici
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B [zvélieties, kuru dzérienu vélaties pagatavot.

B Atlasiet maltas kafijas rezZimu

B Nospiediet intensitates pogu tik reizu, cik nepiecieSams, I1dz

ekrana paradas maltas kafijas ikona.

B Ja vélaties, pielagojiet
jestatijumus.

B Nospiediet pogu START/STOP, lai saktu ekstrakciju.

B [zbaudiet savu dzérienu.
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B Iztuk3ojiet izlietotas kafijas biezumus.

B Izskalojiet atvilktni.

7. DZERIENA PAGATAVOSANA AR PIENU

Piena uzsildiSana un putosana
Lai uzsilditu un uzputotu pienu izvélétajam dzeérienam, veiciet talak minétas darbibas.

1.

Ielejiet trauka aukstu pienu
Izmantojiet aukstu pienu un ielejiet to piemérota krhzé vai kraze.

Piezimes par putoSanu:

Izvéloties piena daudzumu, neaizmirstiet, ka putoSanas procesa ta apjoms dubultosies vai
triskarSosies.

Labakam putam iesakam izmantot pienu ar samazinatu tauku saturu.

Uzmanieties, lai nepieskartos tvaika uzgala metala dalai, jo ta var klat arkartigi
karsta. Tvaiks var izraisit arT apdegumus.

Atlasiet tvaika rezZimu
Nospiediet tvaika pogu, lai aktivizétu tvaika rezZimu.

Pabidiet selektoru uz augsu, lai saputotu un uzsilditu pienu, vai pabidiet to uz leju, ja vélaties
tikai uzsildtt pienu.

PutoSana un sildiSana Tikai sildiSana
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3. Novietojiet tvaika uzgali

Ievietojiet tvaika uzgali piena.

4. Saciet putoSanu un sildiSanu

B Nospiediet pogu START/STOP, lai saktu putoSanu un sildisanu.
Piezime. Lai iegOtu optimalus rezultatus, putojiet pienu
apméram 10 sekundes, sakot no trauka apak3as uzmanigi,
lai nepieskartos apak3ai. Péc tam nolieciet trauku noliekt un
parvietojiet to ta, lai uzgalis |Enam slidétu caur pienu, gandriz
sasniedzot virsmu. Parliecinieties, vai uzgalis paliek piena. Lai
iegdtu skaistas putas, rotéjiet trauku aplveida kustibas.

5. Pabeidziet putoSanu/sildiSanu

B Kad esat sasniedzis vélamo tekstdru un karstumu, vélreiz nospiediet pogu START/STOP,

lai izslégtu tvaiku.

6. Tvaika uzgala tiriSana

B Tiriet tvaika uzgali ar mitru dranu un péc tam izvadiet nelielu
tvaika strdklu, lai izlietu atlikuSo pienu.

B Nonemiet nonemamas dalas un novietojiet tas zem tekoSa
Odens, noslaukiet visas dalas ar mitru dranu un péc tam
salieciet tas atpakal kopa.
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8. KARSTA UDENS PAGATAVOSANA

B [zmantojiet karsta ddens funkciju, lai pagatavotu téju, zalu t&ju vai
citus karstus dzérienus.
B Novietojiet krdzi vai trauku zem uzgala.

1. Atlasiet karsta Gdens reZimu, 2. Izvélieties izméru: S, M, L
nospieZot karsta adens pogu.

»

3. Izvélieties temperatiru no 3 Saciet programmu
:)%sfglami aptuveni 70 °C, 80 °C, m Nospiediet pogu START/STOP.
Saks tecét karsts adens.

Udens bas Joti karsts — izvairieties no tieSas saskares ar to, lai izvairitos no
apdegumiem.

Udens plasma automatiski apstasies, kad izvélétais daudzums bas pagatavots.

Piezime. Vélreiz nospiediet pogu START/STOP, lai apturétu Gdens plasmu, ja nepiecieSamais
daudzums ir iegats pirms cikla beigam.
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9. TIRISANA

Regulara tiriSana nodrosina optimalu veiktsp&ju un saglaba kafijas kvalitati.

1. Pé&c katras lietoSanas reizes izskalojiet atvilktni

B Iznemiet atvilktni un rapigi noskalojiet to ar siltu Gdeni, lai
atbrivotos no kafijas atlikumiem.

Iztuk3ojiet un notiriet notekpaplati
Péc atvilktnes iznems3anas notiriet galvinu ar mitru dranu, lai
atbrivotos no kafijas atlikumiem.

B Ir svarigi iztirit tvaika sprauslu péc katras lietoSanas reizes.
B Laito izdarTtu, kad tvaiks ir apstajies, uzmanigi un atri notiriet
sprauslu ar mitru dranu (lai nonemtu visus atlikumus).

B Pavelciet tvaika uzgala cauruliti uz leju. Notiriet uzgala iekSpusi
ar mitru dranu.
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4. Skalosana

Rapigi notiriet tvaika uzgala cauruli ar siltu Gdeni.

Piestipriniet cauruliti atpakal pie tvaika uzgala.
Izlaidiet nelielu tvaika straklu, lai izlietu atlikuSo pienu.

Kad paradas skaloSanas bridinajums, veiciet talak noraditas
darbibas, lai izskalotu ierici.
Piepildiet tvertni ar tiru Gdeni.

Novietojiet 70 ml krdzi zem kafijas izvades atveres. Cikla laika
krzé savaks skaloSanas adeni.

Novietojiet tuk3o atvilktni vieta.

Vienlaikus nospiediet pogas “Pupinas” un “Espresso”, lai
izvélétos skaloSanas rezimu.

Nospiediet pogu START/STOP, lai aktivizétu skaloSanas rezZimu.

Kad visas kafijas stila ikonas atgriezas normala stavokli,
skaloSanas process ir pabeigts.

Iznemiet atvilktni un noskalojiet to ar adeni.

JOsu ierice tagad ir gatava lietoSanai.
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10. ATKALKOSANA

Lai nodroSinatu optimalu ierices veiktspéju un ilgaku kalpoSanas laiku,
veiciet atkalkosanas ciklu, tiklidz redzat kadu no zemak noraditajiem
bridinajumiem vai pamanat pakapenisku dzériena tilpuma samazinasanos,
kas var liecinat par kalkakmens uzkrasanos. lzmantojot cietu Udeni,
ieteicams veikt atkalkoSanu reizi ménes.

m lerice parada bridindjumu CALC, kad ieteicama atkalkoSana. lesakam veikt
atkalkoSanas procesu, tiklidz paradas Sis bridinajums.

B Pé&c 230 cikliem (bez atkalkoSanas) ierice vairs nevarés pagatavot dzérienus. Ekrana tiek
paradits bridinajums CALC, Lungo kraze un kafijas pupinas. Tas nozZimé, ka ir nepiecieSams
atkalkot ierici.

1. Sagatavojiet atkalkoSanas Skidumu

B [znemiet Odens tvertni.
B piepildiet to ar 1 litru istabas temperataras Gdens;

Piezime. *KRUPS atkalkotaju var iegadaties oficialaja KRUPS
timekla vietné un pie citiem mazumtirgotajiem.

B Pievienojiet tvertné visu KRUPS atkalkotaja* saturu un

B novietojiet zem kafijas izvades atveres un tvaika uzgala trauku
ar vismaz 2 litru tilpums. Sis trauks savaks visu Skidrumu, kas
izdalisies cikla laika.

2. Saciet atkalkoSanas programmu

-
— D]
J

F
|

1 y;
oo Fured “GO
- y

B Lai saktu: vienlaikus nospiediet un 3 sekundes turiet
nospiestas pogas Bean un Lungo;

HOTWATER
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3. Uzraugiet procesu

nospiediet pogu START/STOP, lai saktu atkalkoSanas procesu.
Kafijas stila ikonas iedegsies viena péc otras, noradot, ka
notiek atkalko3anas process.

Kad procesa laika paradas bridinajums “Gdens tvertne”:

IztukSojiet tvertni un notiriet to.

IztukSojiet trauku, kas atrodas zem kafijas izvades atveres, un
ievietojiet to atpakal vieta.

Piepildiet Gdens tvertni lldz MAX atzimei un ievietojiet to
atpakal vieta.

Bridinajums “0dens tvertne” pazud’s.

Vélreiz nospiediet START/STOP.

Cikls turpinasies.

Piezime. Sekojiet [1dzi tvertnei un, ja nepiecieSams, iztukSojiet to.
Ja nepiecieSams iztuk3ot tvertni, ciklu varat apturét, nospieZzot pogu START/STOP.
Ja atkal paradas bridinajums “0dens tvertne”, tvertné ir japievieno vairak tdens.

4. AtkalkoSanas beigas

B Kad visas kafijas stila ikonas atkal iedegas kopa un CALC bridinajums ir pazudis,

atkalkoSanas process ir pabeigts.

Piezime. AtkalkoSanas ciklu var sakt art manuali, veicot tas paSas darbibas.
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Atvilktné ir palikusi kafijas
biezumi no pédgjas
pagatavotas kafijas.

11. GAISMAS SIGNALU NOZIME

Iznemiet atvilktni un iztukSojiet
kafijas biezumus. P&c tam izskalojiet
to pirms atkartotas lietoSanas.

Udens tvertné nav pietiekami
daudz adens.

Pielejiet Gdens tvertné tiru Gdeni.

Jasu ierice ir jaskalo.

Saciet skaloSanas procesu, izpildot
lietotaja rokasgramata noraditas
darbibas.

Javeic ierices atkalkosana.

Saciet atkalkoSanas procesu, izpildot
lietotaja rokasgramata noraditas
darbibas.

/ starr\

N

Parmeérigs spiediens uz
sistému nelauj pagatavot
kafiju.

Nospiediet un 2 sekundes turiet
nospiestu pogu START/STOP, lai
izsleégtu ierici. Vélreiz nospiediet
pogu START/STOP, lai ieslégtu ierici.
Iztiriet atvilktni un saciet dzériena
pagatavosanu no jauna.
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12. PROBLEMU NOVERSANA

PROBLEMAS

Ierice neieslédzas.

IESPEJAMIE CELONI

Stravas vads nav iesprausts
kontaktligzda.

RISINAJUMI

Parbaudiet elektrisko savienojumu
un pievienojiet to darbojo3ai
kontaktligzdai.

Nav nospiesta poga START/
STOP.

Nospiediet pogu START/STOP.

Izpltades atveri nosprosto
kafijas atlikumi.

Izskalojiet atvilktni

Kafija netek.

Tvertné nav pietiekami daudz
adens.

Piepildiet Gdens tvertni.

Iesp&jams, ir pagajis ilgs laiks,
kops to pédéjo reizi lietojat.

Saciet skalo3anas ciklu un notiriet
gatavo3anas galvinu ar mitru dranu,
lai notirttu kafijas atlikumus.

Malta kafija ir parak smalka.

Izmantojiet rupjaku malumu.

Kafijas daudzums ir
samazinajies.

Kalkakmens.

Saciet atkalkoSanas ciklu.

Kafija ir parak vaja vai
parak stipra.

Maluma iestatijums ir
nepareizs.

Pielagojiet maluma iestatijumu
(skatiet sadalu “Kafijas
pagatavosana”)

Nav pareizi iestatits kafijas
stiprums.

Noradiet stiprumu dzériena
iestattjumos. (Skat. sadalu “Kafijas
pagatavo3ana”)

Kafija nav pietiekami
karsta.

Krdze nav ieprieks uzsildita.

Pirms lietoSanas izskalojiet krazi ar
karstu adeni.

Temperatdras iestatijums ir
parak zems.

Palieliniet temperatdru dzérienu
jestattfjumos (skatiet sadalu “Kafijas
pagatavo3ana”).

Kafijas dzirnavinas
nedarbojas.

Kafijas pupinu tvertne ir
tuksa.

Pievienojiet kafijas pupinas.

No uzgala nenak
tvaiks.

Tvaika uzgalis ir aizsérégjis.

Rapigi notiriet tvaika uzgali.

Ir iededzies CALC
bridinajuma signals, un
es nevaru pagatavot
kafiju.

Iericei nepiecieSama
atkalkoSana

Veiciet atkalkoSanas ciklus.

CALC bridinajums
joprojam ir aktivs.

Atkalkosanas cikls nav
pabeigts.

Veiciet pilnu atkalko3anas ciklu.
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PROBLEMAS IESPEJAMIE CELONI RISINAJUMI

No ierices apaksas tek | Notekpaplate ir pilna vai IztukSojiet notekpaplati un

adens. nepareizi novietota. novietojiet to pareizi.

Tiek paradits Udens tvertné nav pietiekami | Piepildiet Gdens tvertni.

bridinajums “pievienot | daudz Gdens.

adeni”. - o L S
Udens tvertne ir ievietota Iznemiet Gdens tvertni, ievietojiet
nepareizi. un nostipriniet.

Ka es varu manuali Nospiediet un 2 sekundes turiet

izsleégt ierici? nospiestu pogu START/STOP. Varat

art izvéléties ierici, kas automatiski
izslégsies péc 8 minatém.

Ka es varu novérst Nospiediet START/STOP, lai izslégtu
blokétas ierices ierici. Atvienojiet to no stravas
problému? un pagaidiet 1 minati, péc tam

pievienojiet to vélreiz. Vélreiz
nospiediet START/STOP, lai to atkal
ieslégtu.

Jasu ierice nav atkalkota. Palaidiet atkalkoSanas ciklu.

Ja kada no Sim problémam joprojam pastav, lGdzu, sazinieties ar KRUPS klientu apkalpoSanas
dienestu.

13. ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IZSTRADAJUMU

KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Més daram visu iesp&jamo, lai aizsargatu vidi!
@ JOsu izstradajums satur dazadus materialus, kurus var atkartoti izmantot vai
parstradat.
W 2 Nogadajiet to apstiprinata servisa centra vai savak3anas punkta, lai ar to tiktu gala
vispiemérotakaja veida.

713

LATVIAN



SMECT

10.
11.
12.

13.

AMICAHHE MPBIMAADBI «.eeeeeieeereeriieeeieeesreessnreesreessnreesneeesanes p.715
TaXHIUHBIA XaPAKTAPBICTBIK ceruvrerereeerireerirreeereessneeeeneeennes p.717
BaxkHast iHGapMaLbIf M@ BACNELUBI ......cceevvereerreereneennenee p.717
[MepLuae BbIKAPBICTAHHE ......uuiiiiiieciiiireeee e eecereee e p.717
[ATABAHHE KABbl.ueiieoueeeeirirreeeiireeeenireesesrreessnneeesssnneeessnnnees p.719
FaTaBaHHE 3 MOMATAN KABAM ..ccouverveererenierieeneenieeneesaenas p.723
aTaBaHHE HAMOK 3 MANAKOM ...cccccuerereerrireenneensnreeeneeennes p.725
FaTaBaHHE rapayam Babl.......ccoceeveeerueeeneerireeneenieessneeneenas p.727
AarNag 38 NPBIMAAAN . ...c.eivieereerieeteeseesreesreeseessseesseessenns p.728
BbIZANMEHHE HAKIMY .ueveiiieeeiieenieenieeeeieeesreesneessireesnneesanes p.730
3HAU3HHI CBETNABBIX CITHAMAY w.eevveerereeeeenieneeenieeneeeeeenes p.732
BbinpayneHHe HACMPAYHACLEN...cc..eeueereerreenieeneeeeeenaeenns p.733

3aKaH4Y3HHE T3PMiHY NpblAaTHACL 3/IeKTPbIYHbIX i

SNIEKTPOHHDBIX MPBIMAS. e eeeieirreeeeirreeesinreeeesnreesesnreesssnseeesss p.734

714

BELARUSIAN



1. ANICAHHE MNMPbINAADI

1
5
6
2
3
7
4

1 Pyuka ganacaBaHHsI KaBaMoJIKi 5 EmicTacub Ansa kaBaBara 3epHs
2 DKpaH KaHTpansaBaHHSA 6 EmicTacub ana sagbl
3 Lydnagka ans kasbl 7 Conna gns napel

4 TappoH Ansa c6opy Kpornenb
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WOoONOTULA, WN=

ESPRESSO

W,
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s

7,
7, \
(I

HOTWATER

Scnpaca

JNlyHra

®inbTp-KaBa

PaXbIM MOnaTal kaBbl
Hanaaki mouHacui
Hanagki namepy
Hanagki Tamnepatypbl
PaXbIM rapavari Bagpl
CTAPT/CTON

1
wHi,

’,

R

Yoy

12

/START\ A 10
\STO P/ '

14

10 PaxbIM napa

11 ManapagxaHHe: AnapaxHive
CKPbIHIO ANS KaBbl

12 AnaBsilUY3HHe ab HeabxoaHacui
Jajaub Bajbl

13 AnaBsiLlLUY3HHe ab HeabxoaHacui
npamblyKi

14 AnaBsiluY3HHe ab HeabxoaHacui
auybICTKi af Hakiny
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2. TIXHIYHbIA XAPAKTAPBICTbIKI

W Llick Hacoca 15 6ap
B [Tamepsbl: 150 MM X 360 MM X 295 MM

3. BAXKHAA IH®APMALLbIA NA BACHELLbI

B [lepl YbIM KapbICTaLLa nNpbliagai, yBaxJisa npadbitarile yce iHCTPYKLUbli, acabniBa ab mepax
6acrneki.

H [37as npbiiaga npbiaHaydaHa TONbKI ANA XaTHAra BblKapbICTaHHA.

B [Ipbliagy MOXHa NajkatoYaub TOAbKi Aa CTaHZApPTHAW KPbIHiLbl CinkaBaHHA, i fiHa Mycilb
aZnaBajaupb NasHavaHbIM Ha TabniyLbl NansapaAXkaHHA Hanpy>XXaHHIo | YacTaLie TOKy.

4. NEPLUAE BbIKAPbICTAHHE

3ayBara: raTa npbliaza HoBasi i Mepaj ynakoykal npaBsipanacs Ha rataBaHHe KaBbl. Xals sie
namblini, YHyTpbl MOXa 3HaxoA3iLua HeBs/ikaa KoMbKaclb P3LTKay KaBbl. [3Ta HApManbHa i He
afab'ella Ha npaubl Npbinagsl.

Kab 3abacneubiuyb NpasBinbHacLb Mpalbl 3 camara nepluara pasy, BbIKOHBalLe raTbia napagbl
nepLL YbIM YKAHOUbILb Mpbliagy ¥ nepLubl pas:

1. Pacnakyiiue npbinagy

B AkypaTHa BbIMiLe npbliagy 3 ynakoyki.

MepakaHarilecs, kab yce 4acTki 6bIi Ha MecLpbl | Y 406pbIM CTaHe.

BbIMiLe nanspByto CTYXKY, Akas 3HaxoA3iuLa YHYTpbl émicTacLi 419 KaBaBara 3epHs.
Bbiganiue cTbikep 3 NaH3i Npblnagbl.

2. HanoyHiue émicTacui agnsa Bagbl

4

B BbiMiye émictacub Ansa Bagbl.

0 B HanoyHiue fe Bagoi Aa pbickl MAX.
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B 3Hoy ycTayue y npbiiagy.

3. Ykawoublue npbiiagy i npambiiiLe sie nepLubl pas

PBKBMEHAyeM nepagnepuwbiM BbiIKapbiICTAHHEM npaBecui LbIKJ1 NpaMbiBaHHSA 6e3 KaBbl.

B 3wmAcuive kybak (MiHiMym 70 mn) nag ranoykari nagadbl
Hanoto.

B [lagktoublue npbiiagy Aa CinkaBaHHS.

B Kab6 yKk/toublLb, HaLiCHILLe L3HTPasbHYH apaHXXaByto KHOTMKY.

B HauicHiue KHoMKy acnpaca.
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B AjHayacoBa HallicHiLle KHOMKY 3Crpaca i KHOMKy KaBaBara
3epH$, Kab akTbiBaBaLlb PXXbIM NpambIyKi.

B [Ipamblyka NavHewLa i CKOHYbILLA ayTaMaTbluHa.
B [IpambliiLie CKPbIHIO A/15 KaBbl

5. TATABAHHE KABbI

3 KaBaBbIM 3epHeM

1. HanoyHiue émicTacub AnA KaBaBara 3epHs

B Hacbinue cBeXae kaBaBae 3epHe Yy émicTacupb 419 KaBaBara
3epHs.

2. Apparynioiiue namep namosny.

B AAKpbIfiLe Hakpblyky émictacui Ans  KaBaBara 3epHs.
MaBspHiLe Ppy4vKy parynsiBaHHa, Kab Bblbpaub MNaTp36HbI
namep namoJy:

B Hiski y3poBeHb: Ap0o6HbI NaMos => 19 MoLHara, Hacbl4aHara scrnpaca
B CAp3AHi Y3poBeHb: cAp3AHi Namon => Anst 36anaHcaBaHara cMaky
B BbICOKi y3pOBeHb: Ap06HbI NaMon => a1 GinbTp-kaBbl abo XanogHal KaBbl
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JanacoysaliLe namep naMony TosbKi Kasi kaBamosika npatye, pobsiybl Kasy.
JanacaBaHHe naj4ac NpacToo KaBamosKi MoXa NaLLKoA3iLb MeXaHi3M.

3ayBara: nacia 3MeHbl Hafajbl NaMmepy Namony, 3BapsbiLe KaBy, kab 3MsHeHHe nacaBana sik 3
MYHKTY FNejxXaHHA cMaky, Tak i npanisy.

0 B HanoyHiue émictacuypb Ana Bagbl fa pbickl MAX.

<\

B 3mscuige Kybak naz By3/0oM nagavbl KaBbl.

3ayBara: kani kybak BsAniki, NpblbapbiLe NagaoH ans céopy
Kponesnb.

Mapagpl: K 3pabiLb BaLly
KaBy rapadsiLuar.

B YKatoublue npblaagy.

A60 NpbITpbIMAiBaLLeCs
pa3asena BbIlWaK: “4 MepLuae
BblKapbICTaHHe"

B BbibepbiLe Nt06iMbl Bif KaBbl.
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3. MNa>kapaHHi Aanacyiile Hanagbl CBaiAro Hanoto.
Apparynioiile Hanow 3rogHa cBaiiMy na>kaflaHHo:

00

i
oM,

B Mou, KaBbl: BbibepbiLe 3 3 y3pOoyHSY MOLibI

B [lamep Hanoto: BbibepbiLe 3 3 Namepay Kybka

H TamnepaTypa KaBbl: BbibepbliLe 3 3 y3poyHsy TaMnepaTypbl

4. NauHiue raTaBaLb KaBy

/START\ B HauicHiue kHonky CTAPT/CTOM. Mpbinaga nayde npausc
\STOP/ raTaBaHHs KaBbl.

£

3ayBara: kani Bbl Bblbepbille napametp «PinbTp-kaBa» abo «XanogHas kaBa», navakarnue
HekanbKi XBiNiH Nakynb kaBa 3raTyeuua. [3Ta HapmaibHa i 3abscrneyBae anTbiMaabHYO
BbILISKKY KaBbl MPbl Hi3KiM LLiCKY.

MasbsArariLe BbIMaHHA EmicTacui magdac npaubl, iHaKWw AaBsfjsella 3HOY
3anyckalb Npawusc rataBaHHs KaBbl.
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5. ATpbiMniBaiiue acanoay ag Hanos

B Kani kaBa ayTamaTbl4YHa CKOHYbILb LeK4bl Y Kybak, Harov

raTtoBbl 414 y)KbIBaHHFI 3 3aZaBa/ibHeHHeM!

3ayBara: MoxHa CriblHiLb PyX KaBbl HE YakKatoubl 3aKaHU3HHS,
HaujicHyyLwbl kKHonky CTAPT/CTOIM.

6. BbIKiHbLIe P3LITKi BbIKapbiCTaHali KaBbl

KRupg

7. BbikaoYbILe Npblnagy

BbIHbLE CKPbIHIO A/151 KaBbl

MepaBspHile émicTacub Hajg ajnaBeAHbIM KaHT3Hepam,
MOTbIM HauicHiLle KHOMKY. TakcaMa MoXHa N1érka nacrtykaLb
na émicracui, kab BblAaniLb KaBaByH ryLiyy.

MpameblliLe émictaclb Bajow.

Kab BbIk/tOYbILb MpblIady Nacis BblKapblCTaHHS, HalicHiLe
kHonky CTAPT/CTOT i yTpB™mAiBaiiLe 2 cekyHAbI.

3ayBara: Kani Hiyora He pabiup, To npas 8 xBiniH nNpbliasa
BbIK/HOYbILLA ayTaMaTbIYHa.
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6. TATABAHHE 3 MOJIATA KABAW

BbikapbicToyBaliLle raTbl paKbiM, Ka6 rataBaub KaBy 3 nansp3gHe mMonaTan
KaBbl (Hanpbiknag, KaBy 6e3 kadeiHy). Y raTeiM BbiNagKy KaBamosika He 6yase
BblKapbiCTOyBaLLia.

KRupg

B BbiMile éMicTacyb 415 KaBbl.

B Hacbinue ¥ e nopupbito 3Mo1aTal KaBbl.

3ayBara: Kani Balla MonaTtasi kaBa HagTa Apo6Has, npbinasa
He 3MOXKa Ha/leXHbIM YblHaM 3aBapblLib HaMoA.

He nepaBbliwwarie pbicy MAX, Akas nazHayaHa yHyTpbl
émicracui.

3ayBara: Kani Bbl BblKapbiCTOyBaeLle KaBy BeNbMi jpobHara
namosny, 3MeHLUbILe KObKacLb KaBbl.

KRupg

B BapHiue émictacub Ha mecua

B YKAKoublLe npblnagy
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B BbibepbiLie Hanov, AKki xoyalie npbirataBaLlb.

FILTER COFFEE

o
S B Bbi6epblle paXbIM MOsiaTai KaBbl

5_09 B HauickariLe KHOMKY MoOLHacLi KaBbl CTONbKI pa3oy, CKOMbKi
“n @) cnaTpabiuua, kab Ha 3kpaHe 3'ABiycs 3Ha4OK MonaTal Kasbl.

S M L

M,

: B [la >xagaHHi panacyriue Hanagpl
CBaWro Hamoto.

IS -
v =
3
S
2 O\

/START\

B Kab navaub npausc rataBaHHA, HauicHiue kHonky CTAPT/
cTofn.

B ATpbimiiBaliLe acanogy aj Hanos.
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B BbiKiHbLie p3LUTKi BbIKapblCTaHa KaBbl.

B [IpambliiiLe émicTacub 415 KaBbl.

7. TATABAHHE HAIMOKO 3 MAJTIAKOM

MagarpaBaHHe i y36iBaHHe Manaka

BbIKOHBaliLLe HAaCTYMHbIA KPOKi, Kab nagarpaub i y36iub Manako Anst BblbpaHara Hamnoto:

1.

3mscuiue ¥ KaHTIHepP XanoaHae Manako
BasbMmiLle xanoAHae Manako i Haniue Aro y Kkybak abo y LUKAAHKY.

IHdapmaubia ab y36iBaHHi:
Kani Bbl BblbipaeLe KonbKacLb Manaka, He 3abbiBaiiLecs, LWTO ¥ npauace y36iBaHHS, ab'ém
BblpacLie yABas abo ytpas.

[N aTpbiMaHHs nenwwali neHbl pakameHayemM 6paLib Manako CAP3AHAN TaycTacLi.

He pakpaHainuecsa fja MeTanivyHar YacTki conna Ans napel, 60 siHa MoXa BblLb
Be/IbMi rapayaii. NMapa Takcama Moxa Bbik/likalb anéxi.

Bbi6epbiLie pa>kbiM Napbl
Kab ykntoublLb paXKbIM Napebl, HaLiCHiLe KHOMKY napsbl.

Mepamscuiue pyyky Bblibapy yBepx, kab y36iup i nagarpaub manako, abo YHi3, kani Tpaba
TO/IbKi NajarpaLb Manako.

Y36iBaHHe i nagarpay Tonbki napgarpay
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3. YcTaHasiue conna Ans napsl
YcTayue conna Ans napbl y Manako.

4. 3anycuiue ys6iBaHHe i nagarpaBaHHe

Kab mnavaub y3b6iBaHHe i nagarpBaHHe, HaLiCHiLEe KHOMKY
CTAPT/CTOIM.

3ayBara: 419 anTbiManbHara BblHiKy MauyHile Yy36iBaHHe
Manaka 3Hi3y KaHTalHepa Ha npauary 10 cekyHg. He
AaKpaHariLecs fa camora AHa KaHTaliHepa. MoTbIM Nakavarile
KaHTaMHep, kab HoCik Naxaasiy y manake i amanb BblliLLay Ha
naBepxHto. He BbimMaliLe conna 415 Napbl 3 Manaka noyHacLo.
Kab aTpbiMaLib MPbLIrOXYH MeHy, MakpyLjiLe KaHT3Hep.

5. CKoHubILle nagarpaBaHHe/y36iBaHe

B Kani Bbl aTpbIMani NaTpabHyo TIKCTYpY i rapayblHio, HaLicHiLe kHonky CTAPT/CTOTM, kab
BbIK/IHOYbILb NajarpaBaHHe.

6. Aublicuiue conna Ans napbl

MpaTpbilye conia AnA napbl BiNbroTHa aHyukar, MoTbiM
BbINyCLjiLle KPbIXy Napbl, Kab NpbibpaLlb P3LLTKI Manaka.

34bIMiLle 34bIMHbISE HaCTKi | MaMblALe iX Naj KpaHaMm, BbITpbILe
yce yacTKi BinbroTHam aHy4kai, noTeiM BApHiLe Ha Mecua.
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8. TATABAHHE FAPAYAW BAAbI

B /A rataBaHHa 4ato, rapbaTbl Ha TpaBax abo iHLUbIX rapaybix
Hanosy BblKapblCTOYBaliLe PyHKLbIFO NagarpaBaHHs Bajbl.
B [lacTayue Kybak abo KaHTaViHep nag Hocik.

1. Bbl6epbiLe pa>KbiM NagarpaBaHHsA 2. Bbi6epbiue namep: S, M, L
Bafbl, HaLliCHYYLLbl KHOMKY
rapayaii Bagbl.

S ML

»

3. Bbi6epbiue TaMnepaTypy 3 3
BapbIsiHTay: 70 °C, 80 °C, 90 °C

3anyck nparpamsl

B HauicHiue kHonky CTAPT/CTOIM.
MayHe niyua rapayvas saga.

Basa 6ya3e BenbMmi rapayas — nasbsrariue npamora KaHTakTy 3 €1, kab He
aTpbIiMaLb anéxi.

Kani 6ya3e HaniTel agnaBesHbl ab’€m, Baga nepactaHe LaYbl ayTaMaTblyuHa.

3ayBara: fwy3 pa3 HauicHiue kHornky CTAPT/CTOT, ka6 chblHiub Bagy, Kani Bbl Xxo4ale MeHLL
Ba/bl, YbIM Bbl6pPaHbl ab'€m.
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9. AATNAA 3A NPLINAJANA

ParynspHasi ubicTka 3absicneyBae anTbiMasibHYHO NpaLly i 3axoyBae sikacljb KaBbl.

1.

MpambiBaiilue émicTacub AN MoJlaTali KaBbl MAcas KOXKHAra BbIKapbiCTaHHSA

B BbIMile émicTacub i akypaTHa npambliile Lénnaii Bagon, Kab

nasbasillia paLuTak KaBbl.

Yblcuiue i MblliLie NagfoH Ana coopy Kponesnb
Macns BbIMaHHA EémicTacui ANa KaBbl, NpaTpbile ranoyky
BifIbroTHaM aHy4kar, Kab npblbpaLb PaLUTKi KaBbl.

BaxkHa aublliyaub comnsia Ans  napbl  Nacns  KoxXHara
BblKapbICTaHHSA.

[Ans ratara, sk TONbKi Napa crbiHinacs, akypaTpHa npatpbiue
ConJa BiNbroTHam aHyuyKkawm (Bblganiue paLTKi KaBbl).

MaudarHiye Tpybky conna Ans napbl yHi3. MpaTtpbile YHYTPbI
BifIbroTHaMm aHy4Kai.
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AkypaTHa nambiliLe TpybKy conna Ans napbl LEnaa Bagon.

Yctayue Tpybky ¥ conna Aaa napbl.
BbinycuiLie HeBANiKYH0 KOMbKacLb Napbl, kKab npbli6paLyb P3LUTKi
mManaka.

Kani 3'aBiuya anaBsww4sHHe ab npamblyLbl, BblKaHalLe
HaCTYMNHbIS KPOKi, Kab NamblLib Npbinagy.
HanoyHiue émicTacub YbicTali Bagon.

MacTtayue kybak Ha 70 mA1 nag By3en nagadbl kKaBbl. Baga 6ya3e
36ipauLa ¥ kybak nagyac Lblkny npamblBaHHS.

YcTayue nycTyto émictacupb ANs Kasbl.

AZHa4vacoBa HaljicHiLe KHomnki 3epHe i 3cnpaca, Kab BbibpaLlb
P3XXbIM MPaMbIyKi.

Kab ykntoubllb paXbIM Npamblyki, HauicHiLe kHonky CTAPT/
cTon.

Kani yce 3Hauki BAay KaBbl BAPHyLLA Yy HapManbHbl CTaH,
npawuac npamblyKi 3aBepLUaHsbl.

BbiMiLle émicTacub A5 KaBbl | cianacHile sie BaZoi.
Mpblnaga ratosas Aa BblKapbICTaHHS.
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10. BbIAAJTIEHHE HAKINY

Ons anTbiMaNbHaM npagykublMHacUi | npausrnara  T3pMiHY  Ciy»xObl
npbibopa BbIKOHBaMLE LbIKJ1 BblAAJIEHHSA HaKiny, K ToJbKi yba4biue agHo 3
nansp3a)XaHHay Hi>K3M abo 3ayBa)kbiLie MacTynoBae MaMsHLISHHE ab’émy
Haroto, LWTO MOXa CBeAYbilub ab Ha3zanawBaHHI Hakiny. Mpbl BbIKapbICTaHHI
YKOPCTKal Bafbl paKaMeHAyeLla LUTOMeCsYHae BblAaJIeHHe Hakiny.

START

sTOP

m [pbibop nakasBae nansapafnxaHHe CALC, kani pakameHayella BblaseHHE Hakiny.
Mbl  p3KaMeHAyeM BblKOHBaLlb Mpau3Aypy BblAaJIEHHA Hakiny agpasy nacns
3'AyNeHHsa raTara nansapsa)XaHHs.

B [pa3 230 upbiknay (6e3 BblganeHHs Hakiny) npbiiaga 60bLL He 3MOXKa raTaBalb Hanoi. Ha
3KpaHe 3'ABALLa anaBawYsHHe CALC, 3Ha4oK Kybka nyHra i kaBaBara 3epHsi. [3Ta a3Havae,
LITO Npbinagy Tpaba aubiCuiLb af Hakiny.

1. MappbixTyiiLe pacTBop ANs BblAaneHHs Hakiny

B 3abIMile émicTacub AN5 Babl.

B Haniue y ge 1 niTp BaAbl XaTHAN TaMNepaTypbl.
3ayBara: cpopak ap Hakiny *KRUPS mMoxHa Habbiub Ha
adiubinHbIM canue KRUPS iy npagayuoy npblinagbl.

B Bbicbinite yBecb cpopak ap Hakiny KRUPS* y émictacup i
nepamsLuariLe Aa noyHara pacnyLu4aHHs.

B [lacTayue émicTacupb ab'€Mam He MeHLL 3a 2 NiTpbl Nag, NagaoH
ANS KaBbl | pacnblsnbHiK Napa. Y se 6yase 36ipaLla BagkacLb,
AKas BblA3AMAel LA Nagyac LblKy.

2. 3anycuiue nparpamMy BblaaneHHs Hakiny

P

1

=

.
- b
— J
w “Gu
00 0e s L

ks

B Ka6 nayvaub: HauicHile KHOMNKi 3epHe i JlyHra agHa4acosa i
yTpbIMAiBanLe ix 3 cekyHAbl.

HOTWATER
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B Kab 3anycuiub nNpausc aybiCTKi a Hakiny, HauicHiLe KHOMKy
CTAPT/CTOI.

B AA3iH Na agHbIM 3arapaLLla 3Hauki Bigay KaBbl, NasHavaoubl,
LUITO iA3€e NpaL3C aybICTKi aj Hakiny.

3. Caublue 3a npawacam
Kani naguac npauacy 3'9BiLLa anaBsLWYsHHe «éMmicTacub ANA Bajbl»:

B Bbinide 3 émicTtacui Bagy i adbicuiue se.

B Bbinile Bajkacupb 3 KaHT3MHepa nag By3/10M nagadbl KaBbl i
BAPHiLle Ha MecLa.

B 3HoY 3anoyHiue émictacub AN Bagbl Aa pbickl MAX i BApHiue
Ha Mecua.

B AnaBsilLYdHHE «éMicTaclb AN5 Bajbl» 3HIKHE.

B 3HoY HauicHiue kHornky CTAPT/CTOMM.

B bk npaudrHedya.

3ayBara: caublLe 3a KaHT3liHepaMm i na HeabxoAHacLi BblniBaliLie 3 Aro BagKacLb.

Mo>xkHa npbInbIHiLb LKA, Kani Tpa6a BbiiLb BajKaclb 3 KaHT3Hepa, HaLiCHYYLLbI KHOMKY
CTAPT/CTOIM.

Kani 3HOY 3'sBiLLa anaBaLIYIHHE «EMiCTaclb 418 Bajbl» Tp3ba ganiub y e Bagy.

4. KaHew, aubICcTKi ag Hakiny

B Kani yce 3HauKi Bigay KaBbl 3HOY rapalb pasam, a anasswwysHHe CALC 3Hikna, npauac
aybICTKi a, HaKiny 3aBepLuaHbl.

3ayBara: Takcama MOxHa 3anycLilb aublCTKy aZ Hakiny Ypy4Hyto, BbIKOHBaKOUbI This X
CaMblIsl A3esAHHI.
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CBAT/O

IHAbIKATAPA

3HAYSHHI

Y émicTacui ans kaBaBaii
ryLYbl 3aCTanics paLUTKi
KaBbl Mac/is anoLHsAra
npbirataBaHHSA.

11. 3HAYDHHI CBET/IABbIX CITHAJIAY

BbIMiLue émicTacup i Bblaaniye
P3LITKI KaBbl. [MepLu Ybim
BbIKapbICTOYBAaLlb 3HOY, NambliiLe
émicTacyb.

Y émicracui anga Baabl
HejacTaTkoBa Bajbl.

[Japariue ¥ sie ubICTyto Bajy.

Mpblnagy Tpaba npambllpb.

MavHiye npausc NnpamMbiBaHHS,
BbIKOHBaKO4bl HACTYMHbIA KPOKi 3
IHCTPYKLbIi NS KapbICTanbHIKa.

Mpbinagy Tp36a ayblcuiLb aj
Hakiny.

MayHiLe npauac ayvbICTKi a4 Hakiny,
BbIKOHBAUbl HACTYMHbIS KPOKi 3
IHCTPYKLbli AN19 KapbICTaNbHiKa.

/ starr\

N

MNpa3MepHbl LicK y cicTaMe He
Aae rataBalb KaBy

HauicHiue kHonky CTAPT/CTOMN

i yTpbIMAiiBaliLe sie 2 CeKyHJbl,

Kab BbIKtOUbILE Npbliagy. 3HOY
HaujicHiue kHonky CTAPT/CTOIM,
Kab ykntoubllb Npblnagy. Aubicuivie
éMmicTacuyb AN MonaTtamn KaBbl i
nayHiLe 3HOy ratasalib Harown.
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12. BbIMPAY/IEHHE HACMPAYHACLIEA

MPABJIEMbl

Mpbinaga He
ykntoyaevua.

MATr4biMblfl MPbIYbIHbI

flHa He yKk/itouaHa y pasetky.

PALLU3HHI

Cnpayaziue nagkatousHHe i
ykntoubiLe ¥ pabouyto paseTky.

KHonka CTAPT/CTOIM He
HauicHyTa.

HauicHiue kHonky CTAPT/CTOIM.

Hocik 3abnakaBaHbl paLUTKaMi
KaBbl.

MamblliLe émicTacub Ans MonaTai
KaBbl

KaBa He ygauya.

HepactatkoBa Bagbl ¥
émicracui.

HanoyHiue émictacub Ans Bagbl.

MarybiMa, Bbl JayHO He
BbIKapbICTOYBani nNpbinagy.

3anycuiLe LIk NpamMbIyKi i
aublICLjiLe rasoyKy raTaBaHHs
BiNIbroTHawm aHy4kar, Kab Bblganiub
P3LUTKi KaBbl.

MonaTasi kKaBa HaAaTa
Apo6Has.

BbikapblcToyBaliLe He Taki ApO6HbI
namon.

Konbkacub KaBbl
3MeHLUbl1acA.

Hakin.

3anycuiLe Ublk/ BbIAANEHHS HaKimy.

KaBa HaaTa cnabas abo
HaATa MOLIHas.

HanpasinbHa HanagxaHa
KaBaMoJiKa.

[Janacyriue Hanagy namony (rn.
pa3asen «faTaBaHHe KaBbl»)

MouHacLb KaBbl HanagxaHa
HAMNPaBiNbHa.

Janacyrile MouHacLb y Hanagax
Hanoto (rn. pasgsen «fataBaHHe
KaBblI»).

KaBa HegacTaTkoBa
rapavas.

Kybak He 6bly nansipagHe
HarpaThbl.

Mepag BbiKapblCTaHHEM MambliiLe
Kybak rapavai Basomn.

Hanaga TamnepaTypbl HagTa
Hi3Kas.

MaBsAniyye TamnepaTtypy y Hanagax
Haroto (rn. pasgsen «faTaBaHHe
KaBbl»).

KaBamoska He npatiye.

EmicTacub ans kaBaBara
3epHsl nycTas.

Japaliue kaBaBae 3epHe.

Mapa He ia3e 3 conia.

Conna Anqa napel
3abnakaBaHa.

AKypaTHa aubicLiLle conna Ans
napsi.

3'asinacs
anaBswysHHe CALCia
He Mary npblrataBaLb
KaBy.

Mpbinagy Tpaba aublCLiLpb aj
Hakiny

3anycuiue LbIKa aybICTKi af Hakiny.

AnaswysHHe CALC
YCE ALIY3 rapbiLib.

LibIkn ayubICTKi a4 Hakiny He
3aBepLuaHbl.

MpaBsAa3iLe NoYHbI LibIK/ aubICTKi aj,
Hakiny.
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MPABJIEMbI MAT4YbIMbIA MPbIYbIHbI PALUSHHI

3-naj npbiagel Uays MaafoH ansa céopy Bbinite Bagkacub 3 NagAoHy i
Baja. Kpornesb nepanoyHeHbl abo nacrayue sro npasisbHa.
HANPaBiNbHa CTaiLlb.
[apbilub anaBsLIYaHHE | Y émicTacui A1 Bajbl HanoyHive émictacub Ans Bagbl.
«Aajalb Bagy». HezacTaTKoBa Bajbl.
EmicTacupb ans Bagpbl BbimiLe émictacub aAna Bagbl i
HANpaBinbHa ycTayneHa. ycTayue sie npasinbHa.
K MOXHa BbIK/HOUbILb HauicHiue kHonky CTAPT/CTON
npbinagy ypy4Hyro? i yTpbIMAiiBaliLie sie 2 CeKyHZbl.

A60 npbl1aja BbIKIOYbILLA
ayTamaTtblyHa npas 8 xBifiH.

SAK ykntoubILb HauicHiye kHonky CTAPT/CTON, ka6
3aba1akaBaHyto BbIK/IHOYbILb Npbliagy. Beimile Biiky
npbuiagy? 3 paseTki, Nayakawnue 1 xBiniHy,

yKAtoUbILe Npbinagy ¥ paseTky.
HauicHiye kHonky CTAPT/CTON, ka6

3anycuilb npblnagy.

Mpblnaga He 6bii1a adbllyaHa | 3anycuiue Lblka avbICTKi a4 Hakiny.
az Hakiny.

Kani ntobyto 3 raTbix Npabnem He yaaeLLa BblpallblLib, 3BAPHiLecs ¥ KnieHLKyto cnyx6y KRUPS.

13. BAKAHY3HHE T3PMIHY NPbIAATHACUI

SJIEKTPbIYHBIX I SJ/IEKTPOHHbBIX MPbINTIAA

MbI TakcaMa npbIMaem yA3en y axoBe HaBako/ibHara acapoan3s!

@® Balua npbinaga 3mslyae po3Hbis MaTIPbIAbI, KIS MOXHA BblKapbICTallb MayTopHa
abo nepanpauasaLlb.

W 2 3awsciue npbinagy ¥ agnaseaHbl C3PBICHBI LBHTP a6o NyHKT 360py, A3e fe YTbiiytoLs
HanenLeimM YbiHaM.

734

BELARUSIAN



